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Quod Alb. Jahn, vir graecarum litterarum cum antiquae tarn christianae aetatis scientissimus, a. 1865
' (in praefatione editionis Methodii p. VIII) questus est, philologos esse „iusto neglegentiores patrum

ecclesiae", idem Wilamowitz a. 1905 in libro illo qui inscribitur „Die Kultur der Gegenwart" I, 8, p. 210
de Gregorio Nazianzeno loquens his verbis notandum duxit: „es ist eine Schmach, daß die Philologen
noch nicht einmal für eine einigermaßen leidliche Ausgabe seiner Gedichte gesorgt haben; wenn er kein
Kirchenvater, sondern ein schäbiger Poetaster wäre, der einen abgestandenen mythologischen Stoff' breit¬
träte, wie Quintus . . ., hätte er sie längst". Huic tarnen malo medendi initium iam factum est. Nam
proximo saeculo exeunte „Borussica academia litterarum" christianorum scriptorum graecorum trium
priorum saeculorum libros ab eruditis edendos curare coepit. Atque paucos abhinc annos „academia
litterarum Cracoviensis" editionem graecorum quarti saeculi patrum eccl. apparare instituit compluresque
iam de Greg. Naz., qui primus edetur, commentationes Thadd. Sinko (in commentariis qui „Eos" inscri-
buntur) emisit. Verba autem scriptorum posterioris aetatis ut recte intellegantur falsoque tradita emen-
dentur et libri genuini ut a subditis internoscantur, elocutionis singuloram propriae cognitione opus esse
quam accuratissima haud facile quisquam negaverit. Ad inceptum igitur illud iuvandum aliquid afferre
conabor disserendo de sermone Basilii illius Caesariensis, quem constat mira doctrinae varietate, iudicii
sanitate, orationis elegantia „ra t'izmd-ev nmSsiifiava^ in Christiani nominis usum convertisse eundemque
non paucomm librorum falso auctorem esse nominatum. Universam vero elocutionem persequi cum per
spatium libello scholastico datum non liceat, de syntaxi sola explicabo idque ita, ut Attici semper ser-
monis ratione habita collatoque, quoad eius fieri poterit, usu scriptorum xoivrjg SmXpxTov, papyrorum
titulorumque, atticistarum, Novi Testamenti, patrum ecclesiae auctorumque vitarum sanctorum, Byzanti-
norum, hodierni denique sermonis simnl imago quaedam adumbretur vicissitudinum, quas lingua graeca
per tot saecula totque genera hominum experta est.

Aliorum libros ad grammaticam pertinentes saepius adhibui maximamque partem compendiis
significabo hosce: Bernh. = Bernhardy, Wissenschaftl. Syntax der griech. Sprache, 1829; Bl.= Blaß,
Gramm, des neutest. Griechisch, 2. Aufl., 1902; Bttm. == Buttmann, Gramm, des neutest, Sprachgebrauchs,
1859; Hatzid. = Hatzidakis, Einleitung in die neugriech. Grammatik, 1892; Jann. = Jannaris, An historical
Greek grammar, London 1897; Kh. = Kühner, Ausführl. Gramm, der griech. Sprache, zweiter Teil, 3. Aufl.,
I. Band 1898, 2. Band 1904 (I indicabit prius volumen illius partis, II alterum, insequens numerus
paginam); Kr. = Krüger, Griech. Sprachlehre, 6. Aufl., 1891; Mullach, Gramm, der griech. Vulgarsprache,
1856; Schm. = Wilh. Schmid, Der Attizismus in seinen Hauptvertretern, 1887/96; Soph. lex. = E. A. Sophocles,
Greek lexicon of the Roman and Byzantine periods, New York 1888; Stahl, Kritisch-historische Syntax
des griech. Verbums der klass. Zeit, 1907; Thumb, Handbuch der neugriech. Volkssprache, 1895; Viteau,
Etüde sur le Grec duNouveau Testament, Le Verbe, 1893; Win. = Winer, Grammatik des neutest. Sprach¬
idioms, 6. Aufl., 1855 (W.-Schmiedel II., 8. Aufl., 1897/98). Praeterea interdum consului quae de poste-
riorum sermone scripserunt: Boehner, De Arriani dicendi genere, 1885; Compernass, De sermone graeco
volgari Pisidiae Phrygiaeque, 1895; Fritsch, Der Sprachgebrauch des griech. Romanschriftstellers Heliodor
II, 1902; Fritz, Die Briefe des Bischofs Synesius, 1898; Hartmann, Untersuchungen über den Gebrauch
der Modi in den Historien des Prokop von Caesarea, 1903; Kratt, De Appiani elocutione, 1886; Malina,
De dictione Polyaenea, 1854; Mann, Über den Sprachgebrauch des Xenophon Ephesius, 1896; Melcher,
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De sermone Epicteteo 1907; v. Müller, De Teletis elocutione, 1891; Reffel, Über den Sprachgebrauch
des Agathias, 1894; Reinhold, De graecitate patrum apostolicorum librorumque apoeryphorum, 1901;
Schmidt, G-uil,, De Flavii Josephi elocutione (Fleck. Ibb. Suppl. XX), 1894; Stich, De Polybii dicendi
genere, 1880; Tröger, Der Sprachgebrauch in der pseudolonginianischen Schrift tieqI vxpovg I. 1899;
Usener, Der hl. Theodosios, 1890; Der hl. Tychon, 1907; Weißenberger, Die Sprache Plutarchs I. 1905;
postremo indices, quos Bonnet ad acta apostolorum apociypha a. 1903, Ed. Schwartz ad Eusebii h. e.
a. 1903, Bonnensis societatis philologae sodales ad Marcum Diaconum (de vita Porphyrii episcopi) et ad
Callinicum (de vita S. Hypatii) a. 1895, Geizer ad Leontium Neap. (de vita Ioannis) a. 1893 confecerunt.
Alia suo quidque loco memorabo.

Ex permagno librorum numero, qui Basilii vel sunt vel habentur, segregandum duxi „comrnen-
tarium inlsaiam" a plerisque Basilio abiudicatum itemque libros quos vocant „asceticos", quorum magna
certe pars non est ab illo conscripta. Perscrutatus autem sum notisque indicabo haec scripta Basiliana:

hex. = homiliae in hexaemeron (Migne, Basilii operum tom. L).
ps. = homiliae in psalmos (ib.).

Eun. = adversus Eunomium hbri tres (ib.).
hom. = viginti quattuor homihae de variis rebus (Migne, tom. III.).

Inter has propter singulare dicendi genus seorsum notabo undevicesimam:
adul. = ad adulescentes de legendis gentilium libris.
sp. s. = liber de spiritu sancto (Migne, tom. IV.).

ep. == epistulae (ib.).
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Pars prior.
De nomine.

A. De substantivo.
I. De numeris.

1. Singularem collectivum, qui iani apud Atticos angustioribus quam apud Romanos finibus con-
tinebatur, postea etiam rariorem factum esse, ut scriptores eum usurpantes Atticam elegantiam imitari
sibi viderentur, cognoscere licet ex his Gregorii Corintbii de dial. Att. p. 126 sq. (ed. Schaefer) verbis:
Kai xb tu nXri&vvnxä £vix(Jog excpFQSiv 'Axxixov. oiov uvil xov slne.lv AaxsSai^oviovg Xeyeiv xbv AaxE-
SaCfiova. Aliquot eius exempla ap. Bas. quoque inveniuntur. Ut omittam illum, qui etiam in NTo. legitur:
Ro. 3, 1 vi oi>v neqiaffbv tov "lovSuiov; hodieque in usu est (e. gr. 6 Tovqxoc), primum memoro singu¬
larem bestiarum genera significantem: hex. 157 0 oids xo <psvxibv 6 l%&vg (paullo post idem vocabulum
sine articulo), 169 B ^sXidövt, (sine articulo, praegresso plurali al %sXidoveg), 192 B—D b ßovg . . 6 ovog . .
6 ormog xtX., 193 A sine articulo dgxvog . . dXmnexa . . %EXwviq . . ö'gxc, saepiusque. Inter sophistas illos,
qui altero post Chr. n. saeculo Atticam dicendi consuetudinem revocare studuerunt vulgoque appellantur
atticistae, Aelianus in libro neol Cqmv iSiöxijxog scripto quattuor locis animalia indicat hoc singulari,
partim item articulo carente (Schm. III 46). Ex Iuliano, Basilii aequali pariterque Attici sermonis imi-
tatore, singularem </i9-0g affert Bernhardy, paralipomena syntaxis graecae p. 50, qui de universo hoc
significatu collectivo egregie disputavit (p. 48—53) huiusque peculiaris usus ad bestias pertinentis praeterea
ex Aristotele duo, singula e Luciano et Plutarcho, plura e poetis post Alexandrum M. florentibus exempla
profert. Deinde e Basilii laudatione Gordii martyris memorandus est locus insignior: hom. 501 0 rcaod-svog
(virgines) . . xal ngsGßv'xtjg (senes) xal äogcaGTog (sc. spectatum venerunt). Huius locutionis, in quam
Quintüiani verba (VIII 6, 19) cadunt: „haec [synecdoche] variare sermonem potest, ut ex uno plures
intellegamus..., liberior poetis quam oratoribus", Bernh. 1.1. p. 53 similem affert e Luc. Bacch. c. 7 (6 ysgwv)
et „Wissensch. Synt." p. 58 ex Aristoph. Eccl. 1191 xuXelv yioovxa, [isiodxiov, nui§Caxov. Tum sex locis
Bas. utitur singulari Säxgvov: ps. 224 B &Ss yeXmxag dxgaxetg, exsö ddxgvov durptXeg, 492 B; ep. 748 D
ov SiaXeinm axd£wv xb Sdxqvov vtcsq xmv d[.iaQxr]f.ittToo%',905 B, 948 C, 1000 A; uno tcxeqov: hom. 201 D
xovcpm T<p tixsqo) viprjXöxsQov . . yivexai (sc. xo oqveov); qui numerus primum adhibitus est a poetis (II.
16, 11 tfqev xaxd Sdxqvov slßsig, S. OC. 1251), postea a Plut. Marcell. c. 2 et ter a Marc. Diac. (a. 420).
Postremo hie adiungere libet neutrum adiectivi vel partieipii cum articulo copulatum: hex. 168 C xo
nxtjvöv, 192 C to 6[.iö(fvXov; Eun. 637 0 mg to nvrjvov xal to ne£bv xal to evvdoov xal to xeqouZov
xal to Xoyixbv xal to aXoyov; sp. s. 172 A sv TccTg sig to vnr\xoov [cf. Thuc. 6, 69] ydoiciv, 212 B o
nQog to vnsQzyov (p&övog (= homines praestantiores); his cum locis conferas Xen. Oomm. 1, 2, 43 xb
xqavovv xijg noXsoog, Plut. Mor. 160 D ro naqöv = ol naaovxeg, Xen. Eph. 56, 13 xb d-vqxöv, Ael. to
cEXXrjvixöv , Philostr. xb cEXXrjvix6v, vnijxoov, d-vqxov; ephemeridem NEA HMEPA 30 (bsßq. 1910: vo
sXXrjvixöv (dno Tivog %qovov avvxooqiov h'%ei tt\v dxqiffiuv xal dnqovoi\o'iav).

2. Dualis, qui antiquis iam temporibus solius atticae dialecti, non aeolicae aut recentioris ionicae
proprius fuerat, post Alexandri M. aetatem cum apud scriptores xoivrjg SiaXexxov magis magisque abolevit



— 6 —

tum a cotidiano sermone, quam vocant avvrjd-eiav, prorsus alienus fu.it. Itaque rarus invenitur eius usus
iam apud Aristot., rarior ap. Theophr. et Pol., nullus vero in Teletis cynici (c. a. 240) Siaxgißalg aut in
Epicteti stoici dissertationibus, nullus ap. interpretes LXX aut scriptores NTi., nullus denique in libris
apocryphis [cf. Reinhold p. 61] aut actis sanetorum Marinae et Christophori [cf. Compernass p. 15] et
Pelagiae c. a. 400 scriptis. Cui naturali sermonis in ore hominum vigentis cursui obnitentes homines
grammatici ineunte aetate Romana dualem redintegrare studuerunt idque assecuti sunt, ut scriptores non
ita pauci eum orationi suae interdum inserere curarent, velut Philo, Josephus, Plut., saepissime autem
omnium atticistae illi Hadriani Antoninorumque temporibus florentes: Luc, Aristid., Ael., Pbilostr. Ac
tarn gratus mansit hominibus litteratis etiam proximorum saeculorum numerus hie artiiieiosus, ut vel
ecclesiae doctores nonnumquam eo uterentur, velut ineunte saec. III. Clemens Alex, et ineunte saec. IV.
Methodius l). Apud Basilium autem (medio circiter saec. IV.) pauca exstant eius exempla, sed quae
occasionem, qua usurpata sint, respicientibus nobis aperte iudicent non in usu vulgi fuisse nmnerum
illum, sed arcessitum esse ab hominibus doctis, ut Atticus flosculus orationi aspergeretur. Exemplorum
enim notabiliorum nullum invenitur in oratiotfbus apud populum habitis, sed unum in illa ad adulescentes
de legendis libris gentilium scripta, quae solito etiam elegantius scripta aliis quoque atticismis, quos
vocant, abundat: 585 C (DttSiag fisv xal IloXvxXsixog, si xSt %qvo(.(>> fieya Fcpgovovvxal xo> eXJcpavu,
(ov c f.iei> 'HXei'oig vbv Jia, 6 de xrjv "Hqccv ^Aqysi'oig inoirjaa xtjv 2), xaxayeXaaxu) Sv rjffxrjv, alterum in
epistula Maximo philosopho scripta (ep. 268 C): sv SvoTv xovxoi-v, tertium in litteris ad senatum Tya-
nensem datis (ep. 493B): rj dxorj dxqißsffrsqa rj St,' dfMpolv xolv nöqoiv xrjv (pmvrjv Sk%op.ivq. Praeterea
legitur dpcpolv. hex. 32 B, Eun. 553 0 (verba Eunomii), 556 A (bis); §volv: 565 B, ep. 320 B, 521 B (scripta
"AvSqovUm rjyspovt), övslv: 624B; alibi Bas. utitur genetivo Svo et dativo 8vat. Inter aequales Basilii
maxime frequentavit dualem imperator Iulianus (cf. Brambs, Studien zu den Werken Iul. d. Apost.,
Eichst. 1897), ut erat antiquitatis universae admirator putidus. Modestius videtur eo usus esse Basilii
amicus, Greg. Naz., quantum colhgere licet ex eis quae Xav. Hürth (in dissert. philol. Argentor. vol. XII.
p. 81) e quattuor funebribus orationibus attulit (semel ä/xgxio, semel ex §volv xolv evavv/wzdxoiv, semel
ysvolv xolv anyoxFQoiv). Raro adhibetur exeunte saec. IV. ab Heliodoro (nunquam dualem verbi usur-
pante) et a Synesio episcopo, quem Fritz p. 72 et 98 docet exceptis nominibus zw %elqe et xolv ßacri-
Xeoiv nunquam illum nisi post numeralia semelque tantum verbi (post duyico) posuisse. Contra creberrime
rursus usurpatur saec. VI. ab Agathia (v. Reffel p. 11), rerum scriptore sermonem veterum et aequahum
inepte miscente. Atque etiam posterioribus saeculis interdum hominem aliquem doctum numerum hunc
emortuum ostentasse documento sit Io. G-lycas, patriarcha Constantinopohtanus, qui in libello nsgl oq&6zr]zog
avvrd^ecog ad filium misso 20, 6 (A. Jahn) c. a. 1300 scripsit: a\x<pu) xs ydq i/.iot necpt'XrjG&ov. Sed
recentiore aetate dualis tarn plane est oblitteratus, ut ne rj xa$aqei'ovo~a quidem, quamvis multa contra
vulgarem usum ex antiqua lingua vel servaverit vel assumpserit, unquam illo utatur.

3. Pluralis numerus nominis proprii ad significandum genus eorum, qui unius alieuius hominis
similes sunt, adhibitus legitur hom. 553A xovg sv 6(pd-aXf.iolgrjßäv exi xal vvv xs/fiEvovg Aa^dqovg
(i. e. nxm%ovg). Hunc pluralem apud Atticos multo rariorem quam apud Romanos ab atticistis denuo in
litteras induetum esse docet Schm. IV 612 exempla ex Aristide, Ael., Philostr. afferens (1.1. et 47 et III 48)
monensque eundem a Ps.-Longino rhetore 23, 3 commendatum esse, ut orationi adderetur vipog. Apud
Greg. Naz. legi I 568 A xavza IlXdxoovsg avzov (Iulianum) xal Xqvamnoi xal 6 Xafinqog Tleqinaxog
xal rj GSf/.vrj 2xod . . . e^sriaiSsvaav.

!) Svpitooiov rj TieQi äyvelag p. 230 (A. Jahn): Ovo yag xivriOEt iv fi/uv ioiöv . . . SiacpsQexov aXlrjXoiv . odev xal
Svo sXaßhrjv ovö^iaxt.

2) Verborum dualis iam ab Atticis rarius quam nominum, a Pol. et Plut. nunquam usurpatus, etiam atticistis
superioribus minus usitatus fuerat eoque magis insigne est hoc unum ap. Bas. verbi exemplum.



Abstractorum nominuin pluralis, quo inter antiquos niaxhne Isocrates delectatus est, a B.
quoque crebro usurpatur, idque uon ideo ut hiatum evitaret (quemadmodum nonuulli priorum scriptorum),
sed ut antiquo more plures homiues resve aut plures modos, partes, casus significaret. Ex hoc numero
sunt substantiva dvzdrjipsig (ep. 909 B), äa%ol(ai (ep. 591D, 593 B, 608 A), dzifiiai (hom. 221 B), dcpd-oviat,
(hex. 65 G nrjyoov, hom. 264 A), awqCai (hom. 233 B d-avavov), ßd&rj (sp. s. 172 C olds zd ß. zov .9-eoiJ),
ßitxi (hex. 73 B ziSv dvifioov, 84 B), ßCoi (hex. 176 A za iv zolg ß. zmv oqvi'ü-wv idicofiata, ep. 352 B ßiovg
xoafiixoi'g), ßorj-9-siat, (ep. 909 B zwv xaranorov^Evcov), övoxXrjqiai (hom. 233 B), SvaxoXiut (hom. 221 B),
evxhjviai (hom. 261 A), svxqoicci (hex. 29 A dvdüv; ep. 228 A, 232 B), evadiat, (hex. 29 A), d-dvazoi (hom.
221 B oixeicov, 513 A), üai'fiaza (ep. 304D zd tov dvSqög, „miras facultates"), idqwzsg (hom. 336 D,
545D), xaivozo\i.Cai (ep. 901 B), xdlXrj (hex. 117 C nqog za dqgrjva x. zwv äazqoov; hom. 541 C firjös
et Gw/.idzoovx. nqozeCvoizo; ep. 865 0 xa&oqä za -O-ela xdXXrj [sc. Spiritus sancti], alibi), xoiXoztjzsg (ps.
292 A), xoivmvCai (ep. 909 B), XafjbnqoTiqzeg(hom. 581 A), Xvnai (hom. 271B), ueyed-rj (hom. 581 A; ps.
213 C, 329 C zwv neXayüiv, 357 0 zrjg xzicrscog; sp. s. 100 A zwv nsXaywv, 156 A zwv ivsqysiwv avcov),
f.u/xr]GSig (hex. 153 B <pevys zag fi. zmv xazsyvwGßEvwv), naqaxXrjasig (ep. 909 B), ni&avöziqzEg (hex. 132 A),
m>[ifistgiai (ep. 228 A o<.pihaX[iwvsv%qo(ag Gwfxdzwv xal av/j,fiezqiug neoiGxonovvTwv), avqqoiat (hex.
65 0 cpqsdTwv), Gipayai (hom. 336 D), vneqrjyavi'ai (ps. 288 A), ineqoyaC (ps. 569 C 6 nqoGwnwv vnsqo%dg
xaxanxr\GG£bV rjfiäg ävansCSwv, sc. E%9-qbg cpcßog), viprj (ps. 404 B za v. zrjg nsql zov Movoysvovg Söl-rjg),
(ftXaQyiai (ep. 892 A), (p&övoi (hom. 333 A . . cpövoi). Qui pluralis cum orationis et brevitati conducat
et gravitati (cf. Arist. rhet. 3, 6 sig oyxov [granditatem] zrjg fel-emg GVfxßdXXszat,zo sv noXXd notslv),
omuibus Graecae linguae aetatibus videtur in usu fuisse: invenitur enim non solum apud elegantiores
zrjg xoivrjg scriptores (Pol. [persaepe], Phil, Plut., App. [creberrime], Polyaen.) et sophistas (multo tarnen
rarius quam ap. Bas.) *), sed etiam in NTo. (Bl. 87, Win.-Schmiedel 253) hodieque passim in libris et
ephemeridibus (velut dvdyxai, dneC&eiat, avd-aiqsGiai, SeoGiSat^ioviai, ditGagsoxetai, §VGniGv(ai, emxivoi,
evvoicu, xdXXrj [sive xaXXovai\ nöd-oi, vßqeig, vnoxpiai, cjioßoi).

Ooncretorum nominuin pluralem rem aliquam significantium poetas antiquos saepe pluralem
adhibuisse, ut vocis vim amplificarent, Kh. I 18 docet. Huiusmodi plurales leguntur ep. 660 B ozav dm
6 Kv'qiog avzov enl zwv ISiwv (favfjvai d-qovwv (sc. Eusebium, episcopum Samosatenum; quem pluralem
iatn a Sophocle aliquoties usurpatum sententiaeque huius epistulae ad senatum Samosatorum missae plane
congruentem recte Garnerius restituit contra priorum editorum coniecturam zov 'ISiov &q6vov) et hom. 252 D
6 ßaGiXsvg (sc. SSvqsrai), ozt EGrtv e&vtj zolg avzov axrjnzqoig fir] vrcoxvnzovza (hie quoque, in lauda-
tione martyris Iuhttae, pluralis ille tragicum sonans convenit argumento; cf. Aesch. Eum. 596 og vvv
axfjnzqa xal 9-qövovg e%ei).

Pluralis „niodestiae", quo ad signiiicandam unam loquentis personam Attici scriptores non ita
saepe usi erant 2), in epistulis Basilii in qualibet fere pagina occurrit; exempli causa affero ep. 420 A
cpafiEV sivat (fCXot Gov xal Gvvrj&sig, 596 A /a,eO-' ij/jwv, ozg snsCyei rj vÖGog drzdqac Xocrcov zov odvvrjqov
cov'zov ßi'ov, hosque locos, ubi variantur numeri: 592 A et 593 B (nqoGayofisv GvviGvwvvsg paulloque
post ißot). Sed in orationibus eiusdem nusquam repperi pluralem sine dubio ad solum oratorem

1) Apud Lucianum iimim huiusmodi pluralem (ras ahi&tiag) se legisse Schm. I 234 dicit, sed idem 414 alios sex
ut metonymiae exempla affert, in his xoXXrj et jxsyH>r\. KäXXij ap. Aristid. crebro (Schm. II 268 s.), ap. Ael. semel (III 304);
cf. Plat. Grit. p. 115 D nsysfteoi xäXXeai re xä>v egycov et Dem. HI 25 xdkXij. Uni e Philostrato a Schm. IV 47 allato plurali
svvoiat adicias eos, qui ib. 495 metonymiae nomine memorantur (velut viprj, f.if)xrj, vneqßoXat, itgoxmasig). Etiam auctori
jt. vy>. plurales xaXXrj, /tisyE&tj, mpij, aliosque usitatos fuisse Tröger 21 ostendit. Inter posteriores atticistas Sj'nesius in
epistulis non plus quinque locis abstractorum plurali usus est (Fr. 74).

2) Multo certe xarius quam Eomani: nunquam Thuc, raro Xen., nunquam (fere?) in dialogis Plato, inter oratores
nun quam Lys., perraro (aut nunquam: Eehd. ind. 123) Dem., sed viginti quinque locis (plerumque hiatus evitandi causa)
Isoer., saepius ceteris pogtae, praesertim tragici.
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pertinentem nisi in exordio homiliae de OXIV ps. (=484A), ubi moram adventui suo allatam excusat:
(hexaQteQrjffccve{ie%qi vfjg HEGtj/.ißQiagvavrrjg rrjv rj[ietF(>ccva<pi%tv ... Ei 8s Sel xal fifiäg vtieq rjfimv
avTwv änoloyTqaaad-ai xrl. Neque in scriptis eius dogmaticis invenitur hie pluralis nisi in prooemiis:
Eun. 500 sq. et sp. s. 70 sq. Post Atticoruin aetatem increbuerat hie usus apud scriptores elegantiores,
ex quo numero Soph. lex. 41 affert Pol., Diod., Strab., Schm. IV 608 atticistas Dio Chr., Luc, Arist,
Ael., PMlostr.; adiungere licet auet. n. vip. (Tröger 21), Galen., Xen. Bph. (Mann 11). NTi. epistularum
nonnullis locis num pluralis ad solum auetorem referendus sit, ambigitur (Bl. 168, Win. 198). Origenern
Klostermann in indice (tom. III) s. t. TJfistg saepius hoc plurali usum esse dicit. Basilianae aetatis con-
suetudinis est alius testis Synesius in epistulis eum frequentans (Fritz 74).

Neque vero modestiae tantam causa illa syneedoche adhibita est, ut semet ipsum scriptor videretur
aliis aequare aut postponere (cf. nostrum „unsereins"), sed etiam contrario consilio. Huius pluralis, quem
maiestaticum vocant, antiquissimum exemplum repperi in epistula Alexandri M. a. 334 scripta, quam
exhibet titulus Prienensis 1, 21 [ed. Gaertringen]: tffxäg, aliud in tit. 15 Prien., epistula a rege Lysi-
macho a. 286 scripta, ubi variantur numeri: npbg e/jle ä(pi,xö[iEvoi . . rj/.iiv xal athoi ffvvtjaS-evieg enl roi
8ia navvog SQQWG&ai f}f.iäg rs xal vovg (pulovg TJfiwv. Quam reguni consuetudinem x) postea civiuni mos
consecutus est altera pluralis persona eos appellandi, neque est mirum quod procedente tempore lmius
appellationis bonos aliis quoque hominibus illustrioribus tribuebatur. Quando autem primum hie alterius
personae pluralis in Graecorum litterarum monumentis compareat 2), explorare nequivi. In Basilii quidem
epistulis legitur: 385 0 (ep. scripta Arcadio episcopo) tqvyaQiGvqau. . . yQa/x/.iaa/,v svcvywv zrjg svAaßst'ag
vfiäiv . . cYn£Qiqcd-7i(.iev de ort, xal . . olxov rjyECQare; 428 C (scripta Meletio episcopo) vßwv rrjv baiövqTa . .
naqa ti\g vfiETEgag TslsiÖTrjzog;433 D (scripta Damaso papae Rom.) xr^v zrjg vfxsvsQag svGrclayyviag
ETiCaxE\piv\620 A (quinquies in hoc epistolio homini cuidam illustri scripto); 649 0 (viduae scripta: sm-
gteXXeiv vr EvyEVEi'a v/acöv), 1061 C (qua ep. famulum suum cuidam commendat). Qui igitur usus ab
Usenerio laudationis s. Theodosii a Theodoro c. a. 530 habitae locum 92, 16 8ia twi> vj.ieTFQoov (sc.
abbatis) nQOGEvyäv enarrante his verbis significatur: „der Plur. maiestaticus war damals bereits nicht
nur in mündlicher und schriftlicher Anrede an den Kaiser, sondern auch dem Abt gegenüber üblich",
is iam duobus certe saeculis ante etiam latius patebat. Ex Byzantinis Hatzid. 181 affert zrjg xiynöxi\xög
oag [==v(juSv], ex hodierno sermone Mullach 309 77 MsyaXsiöxrjg 2ag („Ew. Majestät"), rj e'§oyyöxiqg Gag
§ev rfeEVQSvs xaXa xo nQäyfxa („Ew. Exzellenz kennen die Sache nicht genau").

II. De casibus.

1. De nominativo et vocativo.

Nominativus absolutus, qui utrura atticismus an soloecismus habendus esset veteres gram-
matici ipsi ambigebant (Schm. II 68), ab atticistis partim vitabatur (ut ab Aristide) partim frequentabatur
(ut ab Aeliano [Schm. III 95] atque etiam studiosius a Philostrato [IV 113] enuntiatis tamquam EniyQaqirjv
eum praeponentibus), a Byzantinis denique summa licentia usurpabatur. Basilii autem in libris nulluni
eius repperi exemplum certum. Nain quae in CLXXXVIII. ep. ad Amphilochium complura percontatum

!) Alia exempla Soph. lex. 41 affert: Sept. Macc. 1, 11, 81; Äthan. I 341 A; quihus Schm. IV 47 duo addit e
Philostrato (pluralis ah imperatore Vespasiano et satrapa quodam Persico usurpati); cf. praeterea acta Petri et Pauli 180, 0
[Lipsius], uhi Nero ait: ygä(po/.i8vtiqos mxaag rag enagylag fj/xcöv, et Eus. h. e. 86, 6 [Schwartz] dta tT/g fyiszegas /e»;oro'r»;rof
(in edicto Lieinii).

2) De Eomanorurn usu vid. Schoener in Actis sem. Erl. II p. 493: „Plinius hat ep. 3 indulgentia vestra, das erste
Beispiel für den plur. maiest. in der latein. Literatur." De Graecis cf. Eus. h. e. 056, 6 rcov y.vglcov rjfiwv (i. e. impera-
toris: in puhlico monumento Diouysii Alex., qui c. a 250 fuit); 656,28 rä>v Ssßaarwv i;/.iwr (Augusti nostri); acta Petri et
Pauli [scripta saec. V./VL] 179, 12, s.: eig näaag rag ejtaQ%iagzrjg vfisTEgag evaeßslag (sc. Neronisj.



— 9 —

missa leguntur neutra: 664 C Tb [xev ovv nsql Tovg KaSaqovg £>JTr]{j,a xal sXqtjTat nqovsqov xal xaXmg
dnsfivri/.i6vevffag, ovt äet sq. inf. et 669 A To Ss vtSv 'Eyxqauxwv xaxovqyrj/xa vorkam v\\iag Set, ort,
xvl., ea, etsi per se nominativi intellegi possunt, quales antiquitus nonnunquam adhibiti sunt (Herod.,
Xen., Plat.; cf. Kh. I 47, 6), tarnen accusativos esse adducor hoc eiusdem epistulae loco (680 A): Tb
(xevvoi xarä Ssvrjqov nqäyflu r[xot zbv vno xovt.ov yßbqoxovr]d'BVvanqsaßvzsqov, zotavvqv nvä fxot Soxet
nccQafjLv^iav s%stv. Hunc autem accusativum Atticae consuetudini plane congruere Kh. I 330 demonstrat.
Mira quae ps. 37 7 A et G legitur structura vfjg nqöamnov nqbg nqoarconov yvwffecvg repetenda est ex
I Cor. 13, 12 zots de {ßXsnofisv)nq. nqbg nq. (Vulg.: facie ad faciem) et hebraea locutione ö^s-bs Q^s.

Vocativo, eui Attici particulam oo plerumque praeposuerunt, posteriores (ut NTi. scriptores:
Bl. 89) nunquam fere nisi cum aninii aliquem motum vellent efferre, apud Bas. interiectio modo additur
modo abest, velut eo ävd-qame hom. 448 C et 532 A, w &eo[xa.%e513 A, sed avd-oome 425 C, 444 B
457 C, ep. 260D. Nominativus loco vocativi non eadem licentia quae saepe a posteris (cf. Bl. 89 et
Bonnetii indicem ad acta app. apocr. p. 360) usurpatur, sed quemadmodum ab Atticis tum cum subiecto
adiungitur appositio (Kh. I 46), velut hom. 601 D äxovs, b 'Avo/xotog . . . äxovs xal av, 6 2aßelXiog,
241 B, 304 A, 321 A; hex. 64 A, al. Hodie quoque vulgo dicitur e. gr. äxovaevä fiov ot noXizatg.

2. De accusativo.

Non tarn ad casus rectos labes posterioris sermonis pertinuit quam ad obliquos. Nam discriminum
inter hos tenuiorum sensus cum paulatim imminutus esset, accusativi fines, cuius proprium videretur munus
obiectum verbi notare, magis magisque propagabantur, genetivi autem multoque magis dativi perinde
coangustabantur. Dilatati huius accusativi usus ap. Bas. hoc fere unum cernitur indicium, quod verba
quaedam olim intransitiva ex niore iam Polybii aetate vulgato (v. Krebs „Die Rektion der Kasus
in der späteren histor. Gräzität, 1888, p. 20 sqq.) cum accusativo coniunguntur velut svsqystv (ps.
300 A; hom. 437 C, sp. s. 93 C St avvov xal sv avvä} bveqyeiff-3-at v tuwv ttjv yäqtv zai'vrjv, 100 B, 101 B,
132 A, 133 B, 140 C, alibi; — Pol., Diod., los., saepe ap. scriptores NTi. et eccl., velut Athenag., Orig.,
Eus., etiam de hominibus: oi iveqyovßsvot „die Besessenen"), xatanovetv rtva (afüigere: ep. 908 A et al.;
— ap. Thuc. in passivo [noXewg novovfievrjg]; Diod., los., Plut., hodie), negteqyd£ea&ai (ep. 352B fxrj
neqieqyä£ov ßt'ovg xoa/Mxovg;— Pol., atticistae, Eus. [[lavzeia], hodie), noXvnqayfiovetv (hex. 21 A zr)v
ovatav; ps. 272 A; hom. 209 A zb dXXovqta[cf. Men. mon. 583]; ep. 352 B, 400 B; — ap. Atticos cum
praep. nsql aut neutro pronom., cum acc. subst. ap. Pol., App., los., Herodi.), nqayfiazevead-at (hom.
433 0 (piliav; ep. 349 C; — attica structura eadem atque verbi nolvnqayfi., cum acc. substant. ap. Pol.,
D. Hai., los., Tatian., hodie), %oqrjyslv(TtvC)vt (i. q. praebere, suppeditare: saepissime, velut Eun. 664 0;
— Pol., Diod., los., LXX, Eus., hodie). Ultra hanc accusativi amplificationem rationi convenientem
brevitatemque iuvantem non processit Basilii ad avvrjS^etavaccomodatio neque magis quam ap. atticistas
superiores reperias tritorum illorum verborum, quae ab Atticis vel genetivo vel dativo iungebantur, ullum
cum accusativo constructum: neque äntd-v^islv (ut ap. Teletem, LXX, al. hodieque), jxeve%etv (Euseb.),
diaipFqeiv (Euseb.), similia (cf. Völker, papyrorum graecarum syntaxis specimen, p. 16) neque Soxetv (acta
Petri et Pauli), noXefislv (Pol., Plut.), nqoas%siv (Pol.), avfißovXev'stv (acta Pelagiae 23, 3), %qr}a&at
(acta Thomae), sim.

Ex imminuto naturali de propria cuiusque casus vi iudicio congestisque plurimis in unum
casum significationibus manavit alia posterorum consuetudo, explanandi causa casibus adhibendi prae-
positiones. Itaque praedicativo (nominativo et) accusativo nonnumquam praeponebatur etg. Hanc
periphrasin non inveni in libris sine dubio a Bas. scriptis. Quapropter eis rationibus, quibus nixus
Garnerius (tom. III. praefat. n. 4) alteram de ieiunio orationem Basilii esse negavit, hanc addere liceat,

2
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quod in illa legitur (hom. 192 0) el de rcdvteg avxrjv [vfjv vqateCav] slg xijv vrteq xdäv nqctxzimv
avfißovXov nageXdßßavov 1).

Late patet ap. Bas. accusativus qui dicitur obiecti interni (sive „A. des Inhalts"). Ac primum
quidem figura etymologica non raro utitur, quae in atticismo ponitur a Greg. Cor. § 1 (sau ydq xrjg
'Atuxrjg IStwfia (pgdffscog, xb elnövta xb TtQ&ypbct ertayayayetv qfjficc, xb ctnb xov ngäyfiaxog naquyöfievov,
mg xb vßgiv vßgi'£eig, xal ipvyrjv (pev'ysig), quamquam non sohun ab atticistis frequentabakir, sed etiam
communi sermone retinebatur omnimn aetatum 2). Ooniungit autem B. verbum eiusdem stirpis cum
accusativis dymva (ep. 553 A noXvv dymva dymvidoavcsg), äd-Xrjaiv (hom. 237 A), dnoffcgofprjv (ep. 377 B),
ä%6(>evTa (%ogeveig: hom. 460 D), ßCov (adul. 565 0), dgöfxov (ps. 221A), eogvijv (ep. 273 B), evcpgoavvrjv
(hom. 236 C IsvcfgavO-rjar] xrjv almviav ev.~\, 273 A, 492 A), geoijv (hom. 477 B, ep. 652 A), O-ävuvov (hom.
512 D), Xv'nrjv (ep. 389 C), fxlaog (ep. 932 A oi -rb äSixov fi. ifiiffrjffav rjßäc), vrjacsiav (hom. i96 0),
vixtjv (ps. 461 C xgixrjv v. xovg viovg 'Afi/mv vixtfffccg), nd&og (ep. 8210, 916D), nacdidv (ep. 936B
naiSial avvai xavu xmv exxXrjaioüv xov Qsov nai£6[ievai), rcagdxXrjGiv (ep. 653 A r] rc., rjv nagaxuXov\x,sv
vvv eni<pavrjvaC ere), nslgav (ep. 641 B xff xe s/xavxov nsi'ga, rjv . . v/imv irceigdd-rjv), növov (hom. 545 0),
ngo<pdae(,g (bom. 220 A), argaisCav (hom. 208 A), acgoydg (400 0), xegxpiv (460 D), xijxrjv (ep. 609 B xrjg
nagd aov t., rjv xifiSg ijfidg). Cum eis loeis, ubi accusativum personae (sive obiecti directi) Attico
more addidit B., conferas locum a Schm. II 280 ex Aristide allatum, praeterea Io. 17, 26 i) dydnr\ rjv
rjyamqaäg fis et acta Pelagiae 12, 21 6 nXovxog ov fis sizXovxiaEv 6 ffaxaväg did xrjg dfiagxiag. Non-
nunquam loco substantivi eiusdem stirpis quemadmodum Attici aliud adhibet eandem rem significans,
velut hom. 217 D xrjv dad-sveiav xavxrjv xmv XoyiffficSv dggmffvwv, 220 C xvnx6\i£vog xijv dxißov Ttlrjyrjv,
444 D nagaiveosaiv dg nagaxaXovvisg vfiäg ov dieXi7Xoi.i£v, 520 C xqd£mv xrjv avxrjv ßorjv, 524B änifri
xijv dya&rjv nogeiav, 613 D tcvq xijv ävw (fogdv xiveöcai; Eun. 616 A xrjv navovgyiav, rjv negl xb bvoficc
xov Movoyevovg ixaxovgyrjo'E; cf. exempla a Schm. III 310 ex Aeliano prolata et hodiernam locutionem
xoificcvat, xmvo(v) ßad-v(v). — Deinde interdum sicut Attici verbum iungit accusativo substantivi ex
attributo eius notionis, quae verbo declaratur, profecto: hom. 380B oi voaovvxsg xijv ßaaxaviav
(pro xijv vööov xrjg ß.), 472 C dvaiad-rjCiav voamv [sp. s. 148 C xd'EXXrjvixd voaovvveg; ep. 544 A äS-eod-
nevxu xdfivsiv; in dubia altera de ieiun. hom. 196 B xd xmv {ied-v6vvmv nccgcupgoveTv]; ep. 241 C nalSa
e^rjfximd-rjg („amisisti", pro tjqtiiav naidog, cf. Thuc. 3, 40 fieydXa £rj[xiovad-ai et in NTo. Ph. 3, 8 et
Matth. 16, 26), 629B eva avSgu s^fiiüff-9-ai; hom. 357 0 yaXrjvrjv ßXenovxsg (bipd-ccXfxoi);ps. 372 A
nagiavavvab ayysXoi nvq ßXenovieg, tcvq dvanve ovxsg; 417 C oXoi •qqviqixivobxov ©sov xal avxbv
dvarcvsovxeg. Verborum nveta et ßXsnbo talis cum substantivis coniunctio, poetarum epicorum et tragi-
corum olim propria, non invenitur ap. Aristidem, sed ap. Ael. (H. 37, 32 o'giayijv ßXsjuov) et Philostr.
(Schm. IV 49 sq.) 3). — Tum adiectivorum genus neutrum modo singularis numeri modo pluralis (item

1) Blassii (p. 88 et 95) aliorunique opinionem liebraismum (= b) illam periplirasin intellegentiuin Deissmaim („Liclit
vom Osten", 1908, p. 82 sq.) repugnare censet testimoniis titulorum et papyrorum. |Praeterea cf. acta Pelagiae 25, 4 eis
yvralxa avrrjv laßsiv.] Eiusmodi locutione unum ex atticistis Aristidem semel usum esse (xad-ioTaoftai elg) Schm. II 238
memorat. — Neqne me legere memini mg additum huic accusativo quemadmodum in NTo. (Xoyt&o&at, r/yeToßat c6?) et in
hodierno sermone.

2) Eeperitur saepe etiam in libris sacris V. et NTi. (Bttm. p. 129); praeterea ap. Teletem, Plut., App., Xen. Epli.,
Herod., in actis ss. Marinae et Christoph., Pelagiae, ap. Callin., ac. ne hodie quidem in usu esse desiit (NEA HMEPA
9 'Iav. 1910: xgocpaoiv nQocpaai'Qovrai.,nXav&vrai jisyälrjv nkdvijv, 30 <&eß(>.: aiitXmda äyaivl^srai ayüva, 27 il/agr.: xo
naiyvibi fxh z>] (pcoziä xo utcu^öjAEvov sv TletQovnolsi).

3) Semel Bas., quanquam substantivum eiusdem stirpis omisit, tarnen genetivum attrihuti non mutavit: ep. 888 A
Ov/.wv y.ai cpövov nvscov (sc. Tivorjv); cf. Philostr. V. S. 77, 22 fivgov uivsiv, J. 300, 9 siaXaiargag nvtiv tritumque illud
antiquis ot,siv nvög (sc. oo/tr/v), quod etiamnunc usurpatur (NEA HMEPA 13 $sßQ. 1910: ixrpatvei [6 naxQiäQxv? 'Iooaxelfi]
zäaeig deojrozixa; Tzamoiiov anotlovoag).
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ex attributis ortum) adverbiorum loco adiungitur verbis videndi: hex. 12A ovxoog o%v tcsqI xd
•idvaia ßXsnovvsc, 165 A oowaiv d<tßXv; adul. 573 B avvxovov ßXensiv; hom. 297 B (povixov ßXünovmv;
ep. 229 A nvxvd nqcg xb nagdSety^a dnoßXenovvsg; sonandi: hom. 308 B dvoifxm^ovxEg/.isydXa, 316 A
fiaxgä xaiaysXdae/g, 328 B ovav d-Q-qväaiv dvaxxa xal änsgavta, 449 A ysXwmv cirravdra . . xXatovffiv
änaQriyoQrjTa, 485 A naQaxExofifisva (pd-syyöfisvov; ps. 304B dnavGxa yXmffffaXyovvxag: sp. s. 164A
fteya xal ayoSgbv dvaxQa^ovrat,; ep. 380 A fieya xi xal qoßsQOv ijx^Gaaa (ffdXniy£), 448 A axvd-qmnbv
sntjxsw; fluendi: hom. 516 B devvaa QEOvnsg, hex. 68 A ovav %aa d-aldaarj neXayi£if] rrjv Älyvnxov;
aliis paucis: ps. 477 A xißwfievog naq aixov xd (.isydXa; sp. s. 216C xd \da xolg äXXotg xdfjbvovmv;
197 B dtpÖQTjca dvffoeßovvvog; ep. 532 A (eunuchi) auxpQovovai (isv diuad-a, iiaCvovxau de äxagna. Hoc
usu inter Atticos maxime poetarum proprio (Kh. I 308) atticistas mirifice delectatos esse apparet ex
locis a Schm. I 89, 234; II 36; III 49; IV 48 sq. allatis, quibus addas e Ps.-Long. 68, 9 Im ßaivsiv
tivi, e Syn. loa (bis = %amg) et y xb xdXXiavov dv&ijffaaa (sc. mulier, Fritz p. 75). Oeterum ne alii
quidem scriptores posteriores eo abstinebant, velut Teles (22, 6 6tv ögav xal o£v ßXsnsiv), Lucas (5, 33
vrjGTevovoiv nvxvd), Plut. (Weißenb. 23), Arr. (saepe loa xal), Euseb. {cd fisydXa; hodie: (isyäXa, xd
fieyiffva ßXdnxei, Xvnelrai), act. Pelagiae (4, 21 avsyd^ag fieya) atque etiam cotidiano vulgi sermone
sensim est receptus, postquam adverbii terminatio oog pari modo atque og enuntiari coepta est, ut non
sit mirandum, quod hodie adverbium etiam positivi gradus formari solet neutro adiectivi (plerumque
pluralis). — Adiectivo denique alteri praepositum pro adverbio adiectivum unum ap. B. inveni hex. 97 D
6 Ssivd nEqCAXsnxog ml j^^a'rwv; cf. Schm. III 49, tibi ex Ael. undecim loci fieya cum adiectivo
copulatum exbibentes afferuntur. —■ Dativum loco huius accusativi, qualis invenitur nonnumquam ap.
Atticos (Kh. I 308 [Plat. <pvyf (pevyeii>j), Plut. (dsrjost dsta&at), Aristid. (bis tpvyf/), acta Petri et Pauli
(Xvri'ifj), Callin. (rififj, %o(>oig), nusquam repperi ap. Bas.

Accusativus relationis, qui nunquam ap- Graecos plane oblitteratus est hodieque in cultiore
saltem sermone interdum usurpatur (Mullach 327, 329, 337), persaepe legitur ap. Bas., et quidem non
solum ex verbis aptus (locis plus triginta Septem) *), inprimis passivis, quibus etiam in NTo. satis frequenter
adiungitur (Bttm. § 134, 7), sed etiam saepius (plus quinquaginta duobus locis) ex adiectivis, cuius usus
e NTo. unum modo exemplum Bttm. § 131, 9 et Bl. p. 96 afferunt, duobusque locis e substantivo: ps.
212 B naiösg xtjv fjXixoav . . vsaqol xb fjd-og et Eun 560 B ovxm nalg navxsXöog xijv Sidvotav [cf. hom.
412 D veaviofxog Ss xaxd ipv%?]v edvi, 413A nQsaßvvSQog de xaxd ipvxrjv 6 xsxsXsiwfiEvog xazd xiqv
ipQovTjcriv]. — Loco huius accusativi dativum antiqui perraro (Kh. I 317), crebro posteriores (Pol., NT.,
papyri [Völker p. 12], act. Mar. et Christoph., Marc. Diac, Callin.) adhibuerunt, paucis locis etiam
atticistae (Schm. I 236, III 57, IV 60), pluribus Bas.: decem in hex. (velut 69 A oXCyov xm iieyed-si, 97 C
evü-aX-qg xy acäfiavi, 120 B novanbg xq> xccXXei), quattuor in ps. (361A noXXol yd() nxutyol fiev xf
neg/ovaia, nXeovexvtxcöcacoi de xf nQoaiqedei xvyyjxvovaiv [paullo post B: ol nevrjveg xaxd xijv nsgiov-
criav], uno in adul. (580 B ä&Xa . . ovceo ■d-ai^aaia nXrj&ei re xal /.ieye9ei), quinque in reliquis hom.
(457 B dx[.id£a)v xaff f[XixCav, GifQiymv x(p acoßaxi; cf. Plat. Legg. VIII 480 b xd awfxara noXv ßdlXov
ff(f()/,y(Svvsg),duobus in sp. s. (108 B daeiQov xaxd dvvaßiv, [ueye&ei dnEQtÖQcatov, et C), decem in epp.
(229 A nüai xotg fiegsai xeXsiov [cf. Eun. 580 B ol xav aQ£ii]v xeXeioi], 601 A xfj xagMa 6 avxog slf.u,
709 C vxpriXbv xäi tfQovifjßaxi, 916 A avfinEnxmxöxEg xf yvco/xj], 956 B fpoov x<p nvev[j.axi). Semel huic
dativo addidit praepositionem: ps. 444 B xovg OEivovg sv navovqyia (cf. Callin. 110, 14 [.isyiarog ev
(ptXo&Eia). Nusquam tarnen inveni pleonasmum illum f.i£ys&Ei fxpyag (xdXXsi xdXXiavog, vxpei viprjXoxarog,
sim.), quo inter atticistas utitur Luc. saepiusque Ael. (Schm. III 311), praeterea Herodotum secutus Arrianus
(Boehner p. 25) et Pausan. — Praepositionis xaxd accusativo relationis additae (quemadmodum raro ap.

!) Huo fortasse referri possunt hi loci miram structuram exliibentes: ps. 365 A ol oropaxovvzeg . . vnö x&v laxo&v
{tsQanEvormi r6 dvoäoeotov (fastidium cibi) et op. 392B laftsig xr\v icp vj.äv ßlaßrjv (interpr. lat.: „ex noxia de vobis opinione").
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Atticos, saepissime postea atque etiam nostra aetate) cum aliquot exenipla iam attulerim, satis habeo
hoc adiungere, etiam in illa ad adul. oratione bis eam sie usurpari (568 0 navxoSanoi eioi [poetae] xaxd
xovg Xöyovg et 580 A xaxaysXaffxoi eivai xaxd xb awfxct).

Ad vi am declarandam inferior aetas nudo aecusativo nullorum fere nominum nisi paueorum
adiectivorum feminini generis utebatur (cf. Völker p. 8 et Scbm. IV 609). Horum frequentissimum fiaxgdv,
quod etiam LXX, NTo., libro Henoch [s. VIII.] bodieque usitatum est, a Bas. usurpatur bex. 37 A, 181 C
(xovxo äs ov fi. sau Xoy/,ff/.iwv äv&gunivuiv); ps. 240 D (u. ysvrjasxai xfjg xoiavxrjg öiad-saswg 6 TCQocpijrrjg),
241B; 288 A, 372 B, 425D, 441 D, 464D; ep. 513B, 913B, 917 B [256 B ol noXeixovvxeg p. = diu];
praeterea legitur hex. 57 C xrjv svavxiav . . qisgbfisvog, 168 C xrjv avxrjv ndXiv ßadxaxsov , 781 B xrjv
fisatjv sXav'vovxsg, 1032 A fisarjv ovv ßadiovfxai, bom. 401A sxsgav xgsnofxsvoi; ep. 221A xi)v inl
Tlsgüag ßaSi^eiv.

Ad tempus indicandum semel aecusativus adhibetur usui Attico minus congruens: hom. 448 D
ndca xaigbv xal ndaav wgav ngbg vag . . ijdovdg avvsXavvovveg [ebriosi], i. e. omni tempore omnique
hora. A consuetudine aecusativo declarandi, quando quid hat vel factum sit, posteriore aetate per-
vulgata (Teles 5, 4 xbv fisv %si(iwva . . d-sgovg 3s, Pol. x-rjv sooS-ivrjv, D. Hai., LXX, NT., eccles.; Byz.;
hodie ttjv rjfisgav [interdiu], xrjv smovaav xrjg dyßecog fxov, sonsgav xivd \jiiav £.] „eines A.", xrjv vvxxa
xijg ngoxsgaCag, ugiofxeviqv [sive xaxxr^v\ wgav, sim.) ne atticistas quidem abhorrere Schm. II 37 (Aristid.:
ixsCvrjv xrjv rjfisgav) et IV 51 (Pbilostr.: xrjv rjfisgav ixsivqv SisXsi-9-rj; ovg %gövovg AsoaviSag svixa)
demonstrat. Basihus autem. abbi eiusmodi locutionibus addit praepositionem xavä: hom. 445B svvoiav
Xafißdvsiv xfjg rjfiSQag sxsivrjg xad-' r)v dvoiyrjaovxai oi ovgavoC; sp. s. 189 A xaxd /.ueev /xovrjv xov
sviavxov rj^sgav xal xavxrjg wgav xaxxr\v klaurjxbv uvx<$ xaraffxrjo'ag (Moses); ep. 432D xaxd yovv
to icpel-fjg sxog [cf. NT. Hebr. 3, 8; Syn. epp. bis xatf rp> (rjfisgav); Calbn. 110, 28 xaxd xvgiaxr tv;
Io. Glyc. 29, 7 xaxd xrjvSs xrjv rjfisgav; etiamnunc e. gr. xaxd xrjv xaxvrjv mgav], aut aliis casibus
praepositionibusque utitur.

Postremo memorandum videtur nunquam obtestandi aut iurandi ullam formulam ap. Bas.
inveniri: neque nuduni aecusativum (ut ap. Epict. et Byz. xbv 9söv [aoi); cf. Soph. lex. p. 44) neque fid
aut vr\ c. acc. (locutiones ab atticistis frequentatas, scriptoribus eccles. et Byz. non insolitas [cf. Geizer.
ad Leont. 17, 18 (id tag ev%dg aoi^\ hodieque usitatas [fid xbv Ssöv, fid xrjv xifirjv fiovj) neque ngbg
c. gen. (ut Tat. ad Graec. 15 ngbg xov &sov, Syn. ngbg avxfjg xfjg ipvxfjg [Fritz 166]). Abstinuisse
autem videtur Bas. religionis causa, intuens illud Matth. 5, 34 sya> Ss Xsyar ifilv firj bfiödau bXcog.

3. De genetivo.

Subiectivi genetivi locum tenent nonnunquam ap. Bas. praepositiones xaxd c. acc, negv c.
ace. et gen., nagd c. gen. Harum frequentissima, xaxd, ab Atticis perraro (Tbuc. 6, 16 ev fisv x<jj xax
avxovq ßiw; Plat. Phaed. 82 c; Dem. 2, 27) similiter usurpata postea adeo increbuerat, ut propria eius
vis non iam sentiretur 1). Legitur autem ap. Bas. his locis: hex. 17 A ^ xaxd vovv svsgysta (respondent
subsequentia verba r) xov awjxaxog xi'vrjffig; cf. Syn. 57 ep. 669, 25 xf\ xaxd vovv svegyeia), 111A
f) xax' dgsxrjv xfjg xpvpjg srxifisXsia (ut hoc loco, ita saepe alibi periphrasi videtur ideo usus esse, ut

1) Cf. Teletem 32, 18 xa y.aff1 kavxovg i. e. xa iavxmv; Pol. 6 xaxa xäs aQX al S Ea â s XQ° v°Gi V xo-xa xov fjXiov
avaxoXr); los. (qui hnms cireuitionis erat amantissinms) Ant. XIV 358 xov xax avxov xoXf,irnxaxog; NT. Eph. 1, 15 r) xaff1
vfiäg Ttioxig; Eus. li. e. 654, 4 TsQ^avog xä>v xax' avxov emoxönmv; acta Pelagiae 3, 11 o xax 1 ifik ijitoxonog; Io. Gfyc.
5, 10 xijg xaxa xb £qJov (pvoeatg.Inter atticistas priores solus Lucianus lioc ambitu videtur usus esse (Schm. I 399), quantum
inde conicere licet, quod de ceteris Schm. nihil memorat. E Synesio Fritz p. 150 sex locos affert. Portasse ex hac circum-
locutione profeeta est illa, quam Iann. 1591 Byzantinorumpropriam esse memorat et ad ellipsin (verbi lnovoßa^ö/xevog) revocat:
Malal. 494, 3 'loaäxtog 6 xaxa BefooaQiov xbv naxQixiov, PJx hodierno autem seynone nihil huiusmodi affere possum.
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duos genetivos similiter sonantes evitaret), 144 C vov xavä vovg (pwffvfjQagf.ieye^ovg, 157 D vwv l%&vmv
äXoywvegov vä xa9-' eavvovg (i. e. vä rj tuo5v [rjfiBvsga] avvwv) Siavi&Pfisvoi (inprimis usitata fuit Basilio
huius praepositionis cum pronominibus personalibus copulatio); ps. 241 D, 317 B, 356 B vcf xav ifie
(meo) vnoSeiyfxavii 401B r&> xavä ae vnodsiyi-iavi, 428 A, 429 C, 436 C, 452 0; Eun. 661 C; hom.
248 0, 356 B vov xad-' eavvovg (sui coramodi) ä/xeXovvvsg, 380 B, 493 A Soxel vö xaß-' r^xäg vqZ vwv
^wyqdipwv ngoo'eoixevai, 612 B, 613 B; sp. s. 88 A f) xav avvovg £qfxC<x (exitium eorum); ep. 221 B vfjg
xad-' fiiiäg olxovfipviqg (pariter Lucian.), 224BetC, 328 B, 401 0 (antecessit genetivus), 512C nXtjffidffai
volg xafP vfiäg xwgCoig, 596B, 597A, 609C, 629 0, 792A, 817B, 853B (bis), 872 A, 924A (ävöga
xoQvgxxiov vov xav "Aqeiov xvxXov). — Tis gl c. acc. -1) semel: Eun. 505 B vov nsgl avvbv vvcpov, c.
gen. bis: ps. 301 A vgavw&svvog vov nsgl vov dyad-ov xal xnxov vonov (evitatur sie collisus earundem
articuli formarum) et 404B (cf. Io. Glyc. 3, 28 et A. Iahnii annot.). — Tlagd c. gen, a scriptoribus
recentioribus saepe pro simplici genet. usurpatum esse iam Bernb. parall. p. 10 monuit 2). Basiliani
loci sunt hi: hex. 20 A av vft nagä asavvov avvsasi vosi; ps. 489 C; [bom. 196 A]; ep. 444 C rrj nag' 1
iavvwv unsigi'a, 449 0.

Partitivum genetivum apud Atticos (inprimis Isocratem) multo latius patuisse quam apud
Romanos optimae aetatis notum est. Posteriores vero scriptores, qui quidem elegantiori orationi studerent,
etiam magis illum loco attributivae strueturae frequentabant, partim certe ob id ipsum, quod coti-
dianus sermo magis magisque reeipiebat praepositiones (sx, änö). Basilianae consuetudinis haec sunt
exempla: 1. pluralis numeri: hex. 105 A vwv nsSmv vä svxagna (fertiles campi) 3) [113 B vä Xsnvövava
vwv £q'wv i. e. bestiolae tenuissimae, 140 0 vwv bgwv vä fisyiava], 144 A, 153 A, [156 C], 157 C, [160 0,
161 B], 168 0 xavä vovg irtiXrjo'ixovag vwv bSoinogwv, 184 B, [185 Oj; ps. 212 B xavä vovg aorpovg vwv
lavQwv o? xvX.; Eun. 529 0, 544 0, 613 A; hom. 188 B, 192 A vwv trtnmv vovg dywviardg (duo hi loci
dubiae orationis), 200 B (post comparativum), 201 B, 257 0, 289 B, 308 0, 321C, 356 D, 381 A, 385 D,
396 B, [456 A], 493 B, 540D; adul. 568D rj ngbg vovg cpavXovg vwv Xöywv övvfj&eia, 572 A volg
voiovvotg vwv Xöywv (post hoc pronomen hunc genetivum Atticis maxime usitatum fuisse Bernb. wiss.
Synt. p. 155 monuit), 577 B et C 4); sp. s. 100 A, 109 B, 200 C; ep. 317 A vi vwv ängentZv i. e. aliquid
indecorum, [425A et B (xavä voiig aotpwvävovg vwv lavgwvj], 444 0 wctcsq ol xaxol vwv tavgwv, 477 B,
529 A, 824 B, 956 B wg vä cfwXevovva vwv £wcov, al. Usurpatur hoc genus genetivi saepe a Pol., interdum
in titulis II. p. Chr. saec, a Dione, Luc, Aristide, saepius ab Ael., crebro a Philostr., raro a Synesio.
Praeterea cf. Bernh. parall. 64 sq. 2. Singularis numeri a) generis neutrius: hex. 53B vb Savaia&sv
vw S-scp vov xqÖvov, 85 C slg vo xoiXavd-ev vijg yfjg, 201B /.isvadiwxsi vfjg nöag vb vgöcpifiov, 233 B
avvb vfjg rjXixiag fjys vb %agieoTavov; ep. 313 A sv vovvw vfjg rjXixiag (id aetatis), 428 0 slg noXv vov

!) Iam a Theophr. sie usurpatum, saepe a Pol. (Kaelker, Quaestiones de eloc. Pol. p. 283). aliquoties in titulis
Prienensibus (velut 118, 8 xov twqI avxov cpoopr/fiaxog[saec. I. a. Chr.]), in Aetii et Arii Didymi placitis (cf. Dielsii indicem
s. v.), in Hegemonii actis Archelai (IV. saec: xr/v neol as 6.y&7ir\v); praeterea cf. Philostr. Ap. 313, 9; Fritz p. 153 de Syn.;
A. Jahn de Io. Glyca p. XXXIV.

2) Eis qui illic nominantar scriptoribus (Pol., Diod., Plut., Luc, Liban.) adiungendi sunt Aristot. (Eucken, Über
den Sprachgebr. des A., p. 58), los. (Gr. Schmidt 393), Procop. (Scheftlein 16). De atticistis nihil memorat Schm. Conferre
licet cum hac periphrasi nostram praepositionem „seitens" recentiore demuin aetate in usum reeeptam.

3) Cf. Liy. 30, 9, 1 cum expeditis militum. — Uncis [ ] includam eos locos, ubi superlativis iunetus genetivus
minus nobis mirus videtur.

4) Cum in hac parva, sed propter legentium condicionem diligentissime elaborata oratione hie genetivus plus semel
usurpetur, facile conicias pro atticismo eum a Bas. habitum esse. Atque lectiorem esse hanc strueturam partitivam diserte
docet grammaticus Philemon p. 53 sq. (Osann). Hodie quoque saepenumero in libris et ephemeridibus legitur genet. partit.
post superlativos positus, ubi nos quidem utimur struetura attributiva, velut Nsa 'Hli. 13 &eß(>. 1910: vxeßalev slg xi)v
/.leywxrjvxmv zcwteivcöoscov, 30 'Psßg.: jtsQiäyovoiv rag Avvafxug slg rijv iaxdxrjv xeov ä/irixavicöv, ib.: Iva fiij nafiaXiJico/xsv Hai
xag amdavcoxäxag xcöv (prjjj,wv,27 Moqx. : jiQoacpsQei elg xo edvog xr\v -/uqLoxy\v xiov vmjQsaicöv.
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XQOvov, 441 A mxQaXvffeu to noXv Tfjg oyodQorrjToc, 477 A to noXv Tfjg S-Xixpewg SiecpogTjaev; sp. s, 73 A
[XccxQoXoyCcc ov% dnXfj . . ovde etg jxixqov tov xaxov (pegovaa. Similia ap. Plut. (saepius, ut Ale. 32, 12
sv tovtm Tfjg fjXixiag), Polyaen. (7, 41 xav sxslvo Tfjg oigag), Philostr. (ut eg fiaxgiv tov %gövov: Schm.
IV 53), Euseb. (ut etg sxslvo tov xaigov), Syn. {xax 1 sxslvo tov xaigov et sv cp xtvdvvov), Marc. Diac.
(xav sxslvo xaigov). De Attico usu cf. Bernh. wiss. Synt. 156. b) Semel, in illa ad adul. oratione
(564G), genus adiectivi conformatmn est ad genus genetivi: oSov Tfjv da(paXsataT^v vnoSsixvvvai
(pro xb dacpaXeaiatov). Huiusmodi assimilatio generis cum Atticis non insolita fuerit (v. Kh. I 279), poste-
rioribus vero elegantia visa sit — reperitur ap. Aristot., Pol., Phil., Plut., Polyaen., Arrian., bis ap.
Aristid. [noXXfJ], ter ap. Philostr. —, non erat quod Lothholz, editor illius orationis, contra quindeeim
codicum auetoritatem, quibus adicere licet codicem Monacensera 141, quem ipse inspexi, scriberet Sdoöv. —
Contrarius huic mos substantivo subiungendi genetivum adiectivi pluralis, ut Ifidria twv noXvveXcSv
(Lucian.), [xeigdxiov twv dßgcSv (Philostr.; v. Kh. I 338, Bernh. parall. 64, Schm. IV 53) non invenitur
ap. Bas. — Collocatur gen. part. a B. semper recte, nusquam ut saepe ap. posteros (cf. Usener.
annot. ad Theodor, p. 148 et vit. Tych. p. 51; interdum etiam ap. Ael, semel in Syn. epp.) inter arti-
culum et nomen.

De praedicativi genetivi (sive partitivi sive possessivi sive qualitatis) verbis eivai et yCyvea&ai
iuneti liberiore ap. posteriores usu Bernh. parall. 67 sq. disputavit. Basilianorum exemplorum notabilium
varia genera, prout animans aut res subiecto aut genetivo significatur, sie distinguam:

1. Aliquid est a) hominis: ep. 425 C Tavva §s §vwaai exeivov (lövov sau tov xvX., 449 C
Tivog ovv eau %elga fj/.ilv oosl-ai; al.: usus non solum antiquorum, sed etiam xoivfjg scriptorum (in
NTo. Act. 1, 7). b) rei: Eun. 536 0 nagavoidg savl Tfjg «vwiavoo sq. inf.; ep. 300 0 nöaov novov i~\v
[cf. Dem. 8, 48 öoxel tuvtcc . . novmv noXXav elvai], 320 A sive . . s'lvs . ., Tfjg afjg äv sit] avveaecog,
464B oi' yag dfj tov aov tqotcov (sc. saviv) sq. inf., 656 A post inf. fxövrjg sau Tfjg afjg ogd-oTfjTog;
adul. 888 A oneg Si'xtjg sau xoXdxwv („moris est" [sc. alias aliter loqui]: pro illa plurimorum codicum
lectione cum Lothholzio ex uno cod. reeipere scripturam onsg Sixrj eo minus licere puto, quod ita genus
pronominis non congrueret substantivo). — ep. 976 0 svtoXfjg ydg sau /xeyiacrjg rj twv äad-svovvTwv
sniaxsipig; Eun. 532 C tov de ccvtov tvtcov Ti&ifie&a elvai xal to dyevvrjTog, 600 A. — Talia cum
Attico usu congruere *) nemo ignorat (Kh. I 372; Kr. 47, 6, 9 et 47, 9, 2). Ex Aristide pauca affert
Schm. II 100, e Philostr. id. IV 158; etiam saec. VI. Theodor, v. Theodos. 49, 1 scribit: xgeivrovog äv
eirj (pvaemg c. inf.

2. Aliquis est a) hominis alieuius vel generis hominum: ep. 668B ol Kcc&ccqoixal avToi
toSv ccnea%iaixev(!Ov elaC et al. Huc referendum dueo hunc locum: ep. 597 C to. ysyovoza . . tov nercov&öva
Tfjg sXeeivoTdrrjg ovra fiegiSog SsCxvvatv (i. e. twv eXeeivoTävwv; quamquam hoc idem fere valet atque
miserrimae sortis esse), coniparans cum genetivo fisgiSog aliis pluribus locis usurpato, velut 932B Tfjg
noiag elal [teoidog (antegressis verbis Sv et xQ'h sXea&ai Tfjv fiegida) 3). Eodemque pertinet ep. 901 A
Tfjg noviqgag. £v[xrjg 'Ageiov yeviad-ai (quam lectionem recte tuetur Maranus contra alteram ysvsa9-ai) et
932 0 vfjg £v'(ir]g yeviad-ca xööv sregoöiöaaxaXovvimv. — Huic genetivo 3), qui etiam in NTo. reperitur
(I Tim. 1, 20; Act. 23, 6), Bas. raro praepositiones more posteriorum addit, velut ep. 668 A wg su ex
Tfjg sxxXrjatag ovvcov 4) et 669 0 an sxsivrjg övtag xfjg Tä"£eu>g. b) rei aheuius. Huius genetivi, quo

!) Pariter atque Eun. 608 C zrjg avzfjg Xoyi£6pe&amiQavoiag sq. inf. (Kh. I 374 s.).
2) Cf. Dem. 18, 64 zrjg aoiag /zsgidog yzvkaftai xtjv noliv eßovlsz' äv et Marc. Diac. 21, 23 yivovzai rijg rjftcöv

/MQidog. Praepositionem huic substantivo B. adiecit ep. 925 B scog rjaav i n l rijg vyiaivovar\g fXEQibog [cf. 937 C im zijg
vyiovg sori . . ravzrjg di8ao«aXtag\.

3) Ceteris quoque verbis copulae locum tenentibus iungitur: ep. 496 B Sxigag Svofidad-^oav maQxiag (Kh. I 374).
4) Cf. Io. 18, 17; I Cor. 12, 15. Ap. Atticos „nur dann, wenn eine Auswahl u. dgl. bezeichnet werden soll"

(Kh. I 372).
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Attici, nisi magnitudineni vel aetatem numeralibus definiebant, perraro usi sunt (Kr. 47, 6, 10; Kh. 1
373: „nur in vereinzelten Wendungen"), duo genera ap. Bas. repperi. Unum respondet latino genetivo
yel ablativo qualitatis: ep. 265 B xfjg avvfjg (pvoeoog v<ji navql xal x<g Yiqi xb nvevfia xb ayiov (sc. ecru).
Idem genetivus cpvffeoog hex 60 A; 132 A; ps. 301 B, 656 A [wg äXXovqiag vnäqyov <pvCE(og, sc. nvev/ia),
ib. B aptus e xvy%dveiv [sp. s. 169 A pendens e verbo vofifäeiv] 1). De altero, quod propius accedit ad
genet. possessivuni et ab antiquis paucis locutionibus incobatum est buic similibus: xfjg avvfjg yvoofxrjg
eivai (Thuc. 1, 113) 2), Bernh. parall. 1. 1. sie existimat: „usus auetore Plutarcho propagatus, sed a lexi-
cographis vel editoribus saepe neglectus, ut slvai, sive yuyveod-ai genetivo iunetum ad omnes referatur qui
rei vel cupiditati dediti sint et in negotio studiose versentur". Huiusmodi exempla ap. Bas. haec
leguntur: ep. 508 C nävvmv ofiov xoiovvmv övvcov . . . dXoyrjGag ivbg syevöfiqv vov xf)v vpievsQav
exxXvaiav xavaxodf.ifjGat xfj vov vqXixovvov ävdgbg nqoavaaia, 552 0 de se ipse scribit Bas. oXog
saxt vfjg eiQTJvrjg xal xov firjSsv ßXaßegbvylyveaSai xoj Xaa) xov ©eoiT 3), eademque construetio fortasse
obversata est Basilio dvaxo Xov-d-cog scribenti ep. 100 A sxsivo GnovSactaxwfj arj avveffig, xov noifjcai xq>
'laavqmv (sc. episcopo) xov ISiov xi'xXov, ubi concinne dicendum fuit aut xb noifjcai aut 'exeivov effeco,
Hunc usum si novisset Fritz, non baesitasset in boc Synesii loco: 115 ep. 706, 36 yevov örj xov xovg
GfoXaatLxovgstSevac xs xaiixa xal nqbg sxsivov s^ayysiXai, ad quem p. 107 annotat: „Die Bedeutung
kann nur die sein: „sorge dafür" oder „veranlasse daß". Wie die Struktur entstanden zu denken sei,
ist mir nickt gelungen zu finden. Am nächsten liegt wohl die Annahme einer Verderbnis". Prioribus
atticistis eiusmodi locutiones non admodum placuisse videntur, cum duo tantum ex Aristide loci (XXXVIII
713 et XLVI 171), tres e Philostr. (Ap. 74, 1; 90, 13; J. 377, 8) huc referri possint. Byzantinis usitatum
fuisse b'Xog xfjg (fvyfjg syevevo O. Crusius olini me doeuit.

Genetivum auctoris verbis passivis iunetum, qui nonnullis tragicorum locis invenitur posteaque
pro atticismo habebatur (Schm. I 235, III 52, IV 56), semel ap. Bas. repperi: ep. 420 A xax' dxgag
eaXwxaf.isv aov, hoc verbum sie construitur a Luc, Philostr. saepissimeque ab amatoriarum fabularum
scriptoribus (velut Xen. Eph.), cum Attici verbo idem significanti adiungerent substantivum egoog (Xen.
egooxi, Plat. in h'gwvoc).

Genetivum causae verbis animi motum declarantibus (d-av/xä^siv similibusque) subiunetum,
qui NTi. scriptoribus iam incognitus hodieque plane oblitteratus est, aliquoties legisse mihi videor, sed
enotare locos omisi praeter hex. 56 B ßaaxaivoa xivC xivog et hom. 189 A ffwrjSofievogxf ipv%fj xmv
nvsv/jianxdüv äjioXavGEbovl ). De adiectivis öeiXaiog et pXseivög huic genetivo adiunetis v. infra. Eiusdem
generis genetivum ex interiectionibus aptum sermo cotidianus diu videtur retinuisse; nam invenitur
et ap. Teletem (13, 2 post m) et ap. Epictetum (I 21, 3 « fisyäXov <piXoco<pov). Ap. Bas. quoque plus
semel eum repperi, velut post &": ps. 213 A, Eun. 548 D, hom. 521 B, sp. s. 160 0. A scriptoribus
posterioribus saepe talibus interiectionibus dativum vel aecusativum additum esse Iann. 1334 b testatur

!) Bernh. wiss. Synt. 10G: „Die Verbindung mit xqökov oder cpvosag ist erst hei Späteren häufig." De dilatato gene¬
tivo qualitatis usu cf. quae e volgari sermone saec. IV./V. Compemass 22, aliis posterioribus Loheck ad Phryn. 215, ex Eus.
h. e. Schwartz in ind. p. 212 („Übersetzung des Ablat. der Qualität") afferunt. Ex atticistis Schm. genetivi qualitatis per-
pauca exempla ponit (III, 54 [iröii'], IV 56 [sine elvat]). Hodie: jxöocov irmv (%Qov&v) ela&s; xö C^rr/fia rfvs (xsyiaxr\g anav-
daiöxrjxog, oxQaxicoxmijg(nQoacomxfjg) (pvoecog, sim.

2) Cf. Eus. h. e. 668, 22 noiag eVtj yvm/xijs hodiernamque locationem efycu xfjg yvoj^r/g oxi. A Bas. adhibetur
praepositio sp. s. 208 B : l n l xavxrjg slvai xfjg yva>/j.r)g.

s) Similiter auetor commentarii in Isaiam scripsit (Bas. opp. t. II 396 B) SXoi yEvöfisvoixfjg ooofiaxixfjg aizoXavoeaig.
Cf. quae ad hunc locum annotavit A. Jahn, animadvers. in B. M. opera p. 182, praeterea Liv. 3, 36 hominum, non cau-
sarum toti erant.

4) Praepositiones insolentius usurpatae: hex. 17 B ftavfiäoai xov oixodöfuv anb xov Soyov (cf. Philostr. Ap. 129, 14
et Thuc. 2, 25); ep. 276 C r)v {yfjoov) . ."OiirjQog elg xdf.Xogftav/ucioag qyatvsxai.
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atque ex ipso Basilio locum profert: III 645 A oXfioi xrjv xecpaXrjv; sed hie sunrptus est ex iis libris, qui
nomine asceticorum comprehenduntur eorumqne maxiniam partem multi Basilii esse negant.

Adiectivorum relativorum 1), quoruin usum Schm. IV 612 in atticissuis numerat, a Bas.
crebro usurpatorum haec genera discerno:

1. in ixög desinentia facultatemque (vel studium) significantia: aia&ijxixög hom. 413B, Eun.
541 A; ävaiQEtixogsp. s. 93 C; dvaXmxixog hex. 69 A; dvxiXrjnxcxog Eun. 540 D; dnoXavatixög ep. 885 A;
drtoxeXsffcixog hex. 137 A, ps. 317 A; dcpaviauxog ps. 248 A; yvwQiGtixög sp. s. 148 B et D; Sanavrjxixög
hex. 37 B, 69 A. 281 B; Seixtixog Eun. 640 B (novies in Origen. comment in Ioannem), dexvtxog hom.
241A, 344 B, sp. s. 184 B, ep. 261B (hodie quoque e. gr. Ssv elvs S. fiad-rjaemg et I8ia entSexxixrj
nQaYflaroTzoiTJascog);SrjXmxixog Eun. 529 A, 533 0, 536 0, 580 0, 588 C, 617 B, 625 A, sp. s. 81B, 96 C,
112 A (Orig. comm. in Io. 296, 23; Io. Glyc. 41, 19); Siaxqtvixog hex. 68 0, Eun. 540 D, hom. 224 A
(Orig. in Io. 248, 5 dya9mv xal xaxwv); Sieysqxuog ep. 964D; [ßiogöwiixög hom. 197 A: oratio dubia];
sxxagaxxixög ps. 357 B; SfinEQiexxcxog ep. 628 A; svSsixnxog Eun. 621 D, 648 A, 661 B, ep. 965 B;
inivorjvixög hex. 157 C; EniveXsavixög ps. 317 A; snonxixög sp. s. 168 B, ep. 865 0; d-sgansvxixög ep.
525 C; ß-emQTjTtxög sp. s. 168B; xa&aiQSxexög Eun. 609 A, ep. 964D; xazaXTjTtxixog ep. 865 A; xaxa-
ffxsvaaaxog hex. 37 B; xgixixog hex. 48 B, ep. 965 0; f.iv7jf.iovixög hex. 197 C (sed ib. 192 C ngog (piXi'av
fxvrjfjiovixov,sc. xvoav); oixovoßixog ep. 885 A; oqexuxoc hex. i96 0; naqaaxaxLxög sp. s. 160 B, 173D;
TtaQexxixög ps. 425 A, Eun. 609 A; nXtjxxixöghex. 113 C; noirjvixog hex. 53 B, 76 B, 97 B, 810, 132 A,
137 B, ps. 369 A, hom. 220 A; noQiaxixög hex. 196 B; nqaxxixög hex. 76 B; nqotpvXaxxixogep. 525 C;
arl(iavux6g Eun. 524 B, 536 B, 565 A, 577 C, 584 A et 0, 588 C, ep. 249 A; av Y%vTix6g ps. 357 B,
<fv/.mXrj(>(OTix6ghex. 76 B et D, sp. s. 156 B, ep. 909 A, avvsxnxog hex. 108 A, ransivouixcg sp. s. 180 A;
TeXeiamx6g ps. 388 A, sp. s. 108 B, 180 B, ep. 637 A; <p&«QTix6g hex. 37 B, 64 0, 101B, ps. 300 D, 536 C,
Euu. 633A; g>vXaxvix6g hex. 157 0; %ctQccxTrjQt,oux6g hex. 89 A; ^wgrjTtxog ps. 324D, 477 B. Inter
Atticos constat maxime Platonem talibus adiectivis delectatum esse. De multo maiore copia horum
Basilii exemplorum idem dicendmn est, quod de Luciano Schm. 1 402 statuit, formata ea esse „in Ver¬
folgung allgemein griechischer Formationsgesetze, welche eben auf neue Fälle angewendet werden."
Quod saepius etiam, quam alibi, in hex. Bas. eis utitur, id ex argumento ad qualitates animantium
pertinente concisamque argumentationem requirente repetendum existimo. In N.To. nusquam fere ea
genetivo iungi Bl. 109 testatur; ex Epicteto Stoico Melcher p. 38 sqq. permagnum numerum talium
adiectivorum affert non memorans, num genetivum eius subiungere E. solitus sit. De atticistarum tali
genetivo utendi consuetudine silet Schm., nisi quod ex Ael. profert xevootixög(NA 340, 25) et noLtixixog
XQoag (NA. 811, 10).

2. inopiam notantia: dysQaaxog ep. 917 B; äysvavog hom. 557 B, sp. s. 173 A; dyvfivaoxog
Eun. 500 A; ä§i§axvog sp. s. 181B; ärj&tjg hex. 117C; äxoivavqxog ep. 797 B (saepius in hac ep.
„canonica", sed ib. A insolenter «. effrai xolg äyidfffiaai [cf. Aristot. Top. 3, 2 d. xoTg xaxotg]); d[.ia9ijg
hex. 173 A (hodie dfid&iqxog c. gen.), afioiQog sp. s, 116 B, 173 A, 181 B, 197 A; dvaia9rjxog hom. 228 0;
dvsTiühxxog ps. 221 C, Eun. 561 C, 6410, 660 0; dveniaxenxog Eun. 580 B; dvqxoog [hom. 185 0] sp.
s. 141A; dnsiqaxog ps. 248B; dnQoaderjg sp. s. 181 B; dav'vexog hom. 273A (xmv TTjg tpvxrjg dya&wv;
Dio Chr. naiSeiccg; hodie idem declarat dvq^evQogc. gen.); evSeijg hom. 443B; n?vt\g hom. 276 A. Ad
tritiora vocabula sXsv9sQog,sqijiioc, xaOaQog, xevög non attendi. De atticistis v. Schm. I 233, II 41 („die
Adj. relativa, welche Aristid. verwendet, haben meist privative Bedeutung"), III 54, IV 55.

3. a) copiam declarantia: ätp&ovogsp. s. 108B; Siaxogeig sp. s. 93D; svcpogog hom. 348 D,
429 C; b) genetivo causae iuncta: deiXcuoghom. 264B (cijg ev<poQiag i. c. miser ob fertilitatem),

!) Egregie de Ms disputavit Bernh. 170—174.
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eXseivög hom. 221 B, 261B (s. xdSv naoövvav, sXeeivöxsQog xwv ttoogSoxco/aevcov), adul. 581 A, ep 889 B;
inmvviiog hom. 201 D (urjg olxeCag o^vSoQXiag); c) alia: av rrjxovg ep. 825 B; n qo^svog ps. 460 B,
468 A, 480 A; g>iXoS-edf.i mv ps. 401 D, sp. s. 133 A. De atticistarum priorum usu v. Schm. 1. 1. Ex actis
app. apocr. Bonnet (ind. p. 300) affert adiectiva %ivoc, äa&svrjc, dxovng cum genet. copulata, Ooinpernass
autem in actis ss. Marinae et Christophori talem genetivum non videtur repperisse.

Ex adverbiis loci aptus genet. partit., qui e vulgari sermone excidit, ap. Bas. legitur post
ovSafiov Eun. 517 A, 584 B; noXXayov hex. 92 0, ps. 237 A, 265 A [cf. Nsa 'H/x. 11 Maox. 1910
nccvvayov xov cEXXt]viaf.iov~\;nov Eun. 504 C, 541 A, 589 C; nov ps. 460 C, hom. 540 C; itemque gene-
tivus ad huius similitudinem post adverbia modi adhibitus (v. Kh. I 382) l ) copulata cum verbo sysiv
(post orccog: hom. 552 C, sp. s. 196 A; ovxoag: adul. 564 C, ep. 232 C; nwg: hex. 810; wg: sp. s. 112 B
et i96 0; praeterea: hom. 168C rj Ss [yavg] crvfifistgwg xwv dywyi'fiav s%ovaa, 492 C d-eöeutg svxaiqmg
syst, [noXtg], adul. 589 A xoig ood-wg syovzag xwv Xoyio'/.iwv, ep. 285 A xrjg yeiqog eyßig dqywg) et evt
(semel: hom. 552 B (pv'yw/xsv ovv omag evi xdyovg)-

Genetivum temporis ad spatium, intra quod quid fiat vel factum sit, declarandum Bas. his
locutionibus maximam partein etiam N.Ti. scriptoribus usitatis (Bl. 111) adhibet: vvxrog xal rjfiEqag
hex. 163 B, al.), sansgag (hex. 124 0, al.). %eo[iwvog (hex. 157 0), noXXdxig xfjg fjfitoag (hex. 133 A; sed
ep. 484 B rj/.ierg fisvvoiye xsxaqzov [quater] xa\F sxdacrjv eßSo/j,dSa xoivwvovfjiev), oqS-qov ßad-sog (ep.
885 B; item Ev. Luc. 24, 1), dwql xwv vvxtwv (ep. 905 A: intempesta nocte; item Aristoph. et Antiph.).
Respondent talibus genetivis interdum in eodem enuntiato alii casus cum praepositionibus iuncti, velut
hex. 124 O eonsoag. ., ev Ss xf /.learrjßßQia ; 157 C ev xo) S-sqei .. xeifiwvog. Ad accuratius vero definiendum
temporis spatium (quemadmodum Attici dixerunt xfjg avxfjg ^/.iegag, xavxrjg xfjg vvxrog, xqidxovra srwv,
qui genetivus interdum nobis vertendus est praepositione »seit") nusquam nisi forte hom. 444 D (eq>e^7]g
xwv enxd xovxwv xffi vrjffveiag eßSo^iäSwv vvxrog xal f\fxeqag Siafiaqxvqöfisvoi i'füv xo evayyeXiov. . ovx
snccvadfie&a) Bas. utitur genetivo, sed aut dativo aut praepositionibus ev, [svrög?], siffto (ep. 424 B),
Sic! c. gen. (hex. 128 C Sid xqidxovxa y[ieqwv exßaivei 6 rjXiug; 12 B), snC c. gen. (inprimis saepe vocum
xaiqog, fjfieqa, wqa et exaaxog, nag, sim., velut hex. 172 O snl navxbg xaiqov, ep. 928 A e. xov naqovxog
xaiqov; hex. 133 A e<p' exdaxiqg fjfisqag, ep. 969 A e. eaydrwv xwv f]t.ieqwv; hex. 132C s. xr[g ccvxrjg
wqag, ep. 313 B scp' exdartjg w), 2) xard c. acc. 3), semel (ep. 885 0) vvxrwq xal {istf rjfisqav (sie
scribendum, non (i'qd-'1 ?]. ut in ed. Maur.; cf. Plat. Phaedr. 251 e). Saepius hoc genetivo temp. priores
atticistae usi erant (praeeipue Luc: Schm. I 235), sed plerisque aeeiderat, ut elegantiam Atticam imitari
sibi visi haud raro perperam etiam tum genetivum usurparent, cum diuturnitas temporis erat
declaranda (cf, Schm. II. 40, III 53, IV 57). Hunc errorem, quo alii quoque scriptores aetate in¬
feriores saepe impliciti sunt (Soph. lex 43, 5; pass. Andreae 28, 12; acta Ioann. 161, 1; Theod. v. Theo¬
dos. 50, 7 ndcijg vvxxog [totam n.] Xeixovqyovvveg), semel tantum idque in ep. canonica veteres

x) Nusquam in NTo., sed. ap. Luc, Aristid. (Schm. II. 131), persaepe ap. Philostr. (Schm. IV 176: „Atticismus
nach A. Mai., Class. auet. IV 524"). Singulos e Paus, et Lihan. locos profert Lobeck ad Phryn. p. 280. Cf. Theodor, v.
Theodos. 55, 17 k'xaoxog §doxt/xd£exo jitög jcsqi xtjv niaxiv dvÖQslcog e'^oi.

2) Cf. Schm. I 399: „In zeitlichemSinn brauchen die älteren Schriftsteller iml nur, wenn sie es nicht mit eigent¬
lichen Zeitbestimmungenverbinden . . . Die Späteren erlauben sich weiteres, so hat Lucian exl /niäg ^fisgag". Annotare hie
liceat Basilium saepissime substantiva non per se tempus indicantia sabiungere voci aaigös similibusque, velut ep. 301 C
snl xov xaiQov xwv xivSvvwv (cf. Thuc. 6, 34 im xivävvov), hom. 376 C nag' avröv xov xouqov xfjs öiw^scog et ep. 965 C
naga xov xaiobv xov näfiovs (cf. Dem. 20, 285 nag' avxa xa ovfißävxa et Kh. I 513), ep. 572 A xaxa xov xfjs oicojcifg %gövov
cf. Schm. I 90).

8) Cf. supra p. 12 et Schm. III 54: „Die ovv^&sia von Aelians Zeit kennt diesen Genetiv (der Zeitsphäre) nicht
mehr: lehrreich dafür ist VH. 67, 25 tijg avxfjg tffiegag xal xaxa. xr/v avxtjv äoav axp&r}, da hier die attizistische Konstruktion
mit Gen. unmittelbar neben der vulgären mit xaxa c. acc. steht."
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partim leges repetente deprehendi: 6810 tqiwv sxööv xrjg xoivwviag fxovrjg antyea&au Reliquiae sunt
hodie genetivi temporis perpaucae: tov Xomov, tov %qovov (übers Jahr), xrjg Xa/xnQfjg (zu Ostern), to
eansQctg (sed in vulgari sermone xo ßodSv), ana% xrjg eßdofiddog.

4. De dativo.

Dativus in cotidiano sermone aetate Romana sensim coepit rarescere eiusque vicem vel praepo-
sitiones vel accus, aut genet. obtinere, quoad aetate Byzantina prorsus fere e vulgari usu excidit'). Quo
autem magis evanuit, eo studiosius frequentabatur a scriptoribus elegantioribus; sed iudicio naturali sublato
vel imminuto fieri non potuit, quin crebro perperam usurparetur. Ut igitur ordiamur ab eo qui proprie
dicitur dativo sive casu obiecti indirecti (personalisque), Basilium dicendum est eo saepissime semperque
fere more Attico usum esse neque praepositionem slg unquam eius loco adhibentem (ut interdum NTi.
scriptores: Bttm. p. 150) neque accusativum aut genetivum substituentem (ut acta Petri et Pauli 43
accusat. post Soxsi, a. Thomae 28, 35 post elnsv, Oallin. 133, 12 vnyxovov aixöv; — 0. I. G. 9121, 5
£wr}v xov xöofxov xaQiadßsvog. Ex pluribus huius dativi generibus duo exemplis Basilianis illustrare placet.

Ac primum quidem dativus ethicus, qui e sermone populari et famüiari ortus tarn diu graeca
lingua retinebatur quam ipse dativus 2), crebro usurpatur a Bas., sed semper fere copulatus cum imperativo
(saepissime alterius personae singularis, ter quaterve cum coniunctivo prohibitivo) eoque plerisque locis
verbi vofw omninoque verborum sentiendi: hex 41B vörjaov Sf [aoi, 68 0 xal voet, fioi, 97 B, 116 B,
124B, 208B ämes pot %aiqovveg', ps. 288 A et B, 317 C, 336 A, 368B, 369 A, 372 A, 373B (bis),
377 B, 409 B, 413 0, 425 A; Eun. 665 D xal f.irj jxob ndXiv tu aocpd xavxa (omisso verbo); hom. 184 B,
228 A dxdßa fioi vT Siavofa, 312 A, 365 A, 440 A, 516 A, 589 0, 605 C, sp. s. 160 A xal f irj poi...
ExXdßrjg, 212 A et 0; ep. 336 A, 377 0. Qui cum indicativo coniuncti sunt dativi tres: hom. 232 A ercsaov
avxa, Sexa naideg, 420 A, ep. 885 B eneSr^firjaevrjfitv ßixdgtog, ro nomtov... xwv r^f.isxEQcov xaxwv, eos
incommodi potius dativos intellegas 3). — Semel adiunctus est dativus adiectivo: ep. 641 C ovxog 6 vvv
(SoßaQog xal asfivog vfxlv rXvxEQiog (ironice) 4), quocum loco conferas Xen. Cyr. 1, 3, 2 tJ fifjtSQ, wg
xaXog (.wi 6 ndnnog et Catull. 86, 1 Quintia formosa est multis. Similiter, h. e. ita ut dativo subiciatur
vis: iudicio alicuius („in den Augen jemandes", Bttm. p. 156: „Dat. des subjektiven Urteils"), expli-
cari posse existimo hos locos: ps. 241 C xt oiv ßov'Xsxai („sibi vult": sie iam ap. Plat.) ivtav&a i)
nQocev%r) x(p nQoqnqxr); et 308 B vi ovv ßov'Xexat tüi nQocprjxr] rj snayysXta 5); Siniilia e Philostrato
Schm. IV 143 (Ap. 107, 18 xi rj olxCa ßov'Xsxai aov,) et 198 (Ap. 183, 18 xi S' avxa. svoei xovxo) affert,
quibuscum conferas Orig. comm. in Io. 5, 9 xi, Sij xdvxa xavS-' r^ilv ßoiiXexai; — Finitimum huic dativum
illum quem vocant „Dat. des Standpunkts" (Kh. I 423 sq.) 6) his locis repperi: hom. 408B avveXövxi

!) Thumb p. 23: „Der Dativ ist aus der Volkssprache gänzlich geschwunden ; er findet sich höchstens in formel¬
haften, der Schrift- (oder Kirchen-)sprache entnommenen Wendungen wie etwa ftecjj 86£a ,Gott sei Dank' oder xcoövti ,wirklich'".
Sed )/ xa&aQsvovaa, quae legitur in lihris et ephemeridibus, satis multa ex illo casu vel retinuit vel renovavit.

2) NT. Apoc. 2, 16 EQxofjai aot xayjj (Bl. 115). Hodie autem fj xatio/idovfievt] in eius locum substituere solet
genetivum {xi ftov xov xvxxäfrig ;).

3) Sed in Libanii ad Bas. ep. (1080 A) dativus ille proprie ethicus legitur: xl vvv f)(.üv 6 BaolXewg dgä; cf. Hör.
ep. 1, 3, 15 quid mihi Celsus agit?.

4) Vitio caret versio editionis Maurinae: „apud vos", dumne praepositioni vis tribuatur mere localis; cf. Tac.
hist. 1, 29 „aut perire ... aut, quod aeque apud bonos miserum est, oeoidere" et Ro. 11, 25 <pgövifiov elvai naß savxw,
Syn.: 7ia.Q ifioi xifuog 6 avriq (Fritz 162). De pari Atticorum usu v. Kh. I 421.

5) Genetivi loco nunquam Bas. dativum item ponit ut Euseb. h. e. 76, 17 avxä> xrjg dvyaxQÖg; 748, 7 yviiawir
avxoTgxexvoiv (v. ind. Schwartzii s. v. Dativ) aut papyri (Schm. HI 56, IV 52).

S) Servabatur ab elegantioribus posterioris aetatis scriptoribus (Schm. II 41, III 55, IV 58 et 610; Weissenb. 28),
cum communis sermo uti mallet genetivo pluralis (Schm. IV. 57, Soph. lex. 43, 7). Exstat etiam ap. Eus (äviovaiv,
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cprjaai, ps. 240 D et ep. 877 B Evyvatfiovoog 6b Gxonovvu, ep. 880 B dßiaacog sari xa> svyvwfiovaig dxovovvi
fj sl-rjyrjOigaihrj,

Alterius generis est dativus auctoris subiunctus verbis passivis, qui propius accedit ad dativum
instrumentalem, sed ipse quoque e notione commodi (vel possessionis) videtur ortus esse. Is aSchm. IV 612
in atticismis numeratur, quaniquam non solum ap. atticistas (Arist., Ael., frequentissime ap. Philostr.)
invenitur, sed etiam in NTo. (Luc. 23, 15), in actis s. Christoph. (62, 5), in actis s. Thomae (109. 10) T).
Basilius autem eum saepissime subiungit perfecto (velut hex. 25 A, 57 D Eiqrjxai... xial n»)' nqb i^wv,
92 A, 1210 xciov ßeßiwßfvwv rj/iüv, 144 0; hom. 513 A oXog rjfitv 6 xofffiog xaxanEcfqövrjxa/), rarius
aoristo (Eun. 616 B; hom. 520 B xolg svavxCoig xaxovqyuig snsvorjdrj, 556 C, 540 A; sp. s. 212 A; ep.
588 A, 637 B, 916 C, 929 B, 977 B), quater praesenti (ps. 337 C, 484 B; ep. 368 0 'loväettois xcä "Elhjoi
Sqaßaxovqyswai xd fjfiFTsqa, 936 A), semel futuro (ps. 460 C). — Saepius quam hunc casum vnö c. gen.
legi non est quod exemplis probem 2). Ter autem idem valet dnc: ps. 240 0 xw dnb navFqmv dvo/xav
dvcccsd-gafiiiFva), 361 D, Eun. 664 0; qui usus ab Atticis incohatus (Thuc. 1, 17; cf. Kh. 1457) postea
increbuit (Hatzid. 211, Iann. 1507; de atticistis Schm. nihil tale memorat) hodieque dominatur (füxoxco&tj
dno xbv Sslva). Praeterea praepositione naqa sq. gen. multo licentius quam Attici utitur, quos notum
est raro eam aliis verbis passivis atque dandi et accipiendi iunxisse; enotavi dilatati huius a posterioribus
usus 3) exempla plus quadraginta sex, in quibus novem ex hex. (velut 5B ipvyaSsvd-slg naqa xwv sv-
SQysTTjd-evioov),septendecim e ps. (velut 240 A xqid-rjaovrai naqa xov SixaCov xqixov). Neque desunt
loci, quibus naqa c. dativo similem significationem habere videtur: ep. 633 0 xwv naq' dlXoig anovSa^o-
fievoov, 876 B s&iirjijiFvov ijdrj naqa noXXoig xb svayysXcxbv qrjxbv nsql xxX., ib C; ps. 449 A xb naqa
xolg dvd-qwnoig fivqfiovsvsad-at, (468 C (irjdsvbg xtiiv naqa dvd-qconoig vsvofiifffiFvojv); sp. s. 1009 A olg
ijSij xszv%r]xa naqa aol dya&oig; ep. 636 0 naqa x<£ Sixalep xqufj xbv . . avFcpavov .. dnokijipscai. Haec struc-
tura orta e notione locali iam ap. Pol. invenitur, postea ap. Ps. Longin., Xen. Eph., Herodian., Heliodor.
(saepe, v. Fiitsch II 19), in actis app. apocr. (v. Bonnet. ind. 361), nusquam autem ap. atticistas superiores.
Inaudita structura praepositionis nqbg est ep. 377 A nqbg dXXov dv Sff-9-dqrj (ab alio virgo corrupta
esset). Huius significationis accusativo minime congruentis cum apud nulluni scriptorem exemplum
reperiatur, sed permulta ap. posteriores (los., Plui, Luc, Arr., App., Herodian., Heliod., Proc.) genetivi
huic praepositioni ad auctorem significandum additi, contra novem codicum, quibus nititur Garnerius,
auctoritatem priorum editorum lectionem nqbg dXXov restituendam existimo 4).

Deinceps dicatur de eo dativo, quem constat olim casus instrumentalis antiquissimis iam tem-
poribus exstincti suscepisse variasque eius significationes Kr. 48, 15 nomine „dynamischer Dativ"
complectitur. Dativo igitur qui instrumenti proprie dicitur (sive declaranti quo quid fiat) Bas. non-
nunquam addit praepositionem sv: hom. 561B SisßaXsg sv olg sXdXiqaag (istis verbis) xal xbv i(ibv
ßfov, ps. 225 B Iva sv xfj xoivMvif xoov xaxwv §ia<pvywoi xd ovet'Srj, 476 B, 477 A, 481 D; Eun. 636 B
(bis); sp. s. 100B; ep. 281B, 328B, 480B, 544C äiä xrjg iv ocp&aXßolg dnoXav'aswg, 661 C r) ar)
ipi'xij nXovvel sv xfi xrjg dydmqg neqiovGia, 789 A vnsffrjfirjvavvo . . . sv olg . . . naqadsöwxaaiv (cf. X.

naragi&fiovusvoig, avaxoe%ovxi)'atque XV. saec. (ecnXeovri) ap. Laonieum, imitatorem Herodoti et Thuc. sed hodie ne xfj
xaöaoevovoi; quidem (exeepta fortasse locutione ovvslövxi elxeiv) usitatus est.

!) Praeterea pewaepe ap. Pol., interdum ap. Ps.-Longin., Appian., ter in Syn. epp., pluribus locis ap. Io. Glycam
(saee. XIV.) ; prorsus exstinctus hodie.

2) Uhi vnö dativo iunetum est, elucet significatio „sub": ep. 752 C xoa<pevxeg q/uTs imo xix&rj (cum eodem verbo
sie ap. Plat. et Syn.) et 937 C wo doQvcpogoig jraQ<mef.i<p&£vx£g,neednm ita evanuit ut nonnullis locis Arriani (Boehuer 46),
Luciani (du Mesnil 39), Philostrati (Ap. 31, 15 xa kgä &r' Ixuvoig doäxai); cf. Kh. I 524.

s) Iam a Pol.; de atticistis v. Schm. I 399, IV 460, de Syn. Fritz 163.
4) Facilius ferri potest hex. 60 B ei' xt jrgog fjpäg xvxXoreQsgöoäxai, si modo sie interpretamur: „gegen uns her

rund erscheint" (de intransitiva significationeverbi ÖQäotiai et similium v. Bl. 189).
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Cyr. 8, 7, 3), 864C, 877 B, 884B xal ii)v evörrjva a^eo-frcci ev xf xrjg fiiag S-eöxrjrog ö(j,oXoyt'a (cf.
Lys. 26, 9), 988 B saepeque ev xa) sq. inf. (v. infra). Quae omnia exempla (sicut Synesii: Fritz 140)
principalem praepositionis viin (localem indeque ortam temporalem) quemadmodum nonnullis Atticorum
locis (v. Kh. I 436 et 464 sq.) non nimis obscuratam exhibent aliquantumque distant a talibus locis
quales leguntur in NTo. (Luc. 22, 49 navdaaeiv ev f,ta%aiqa et al.) atque etiam ap. Lucianum (plus
semel, velut conscr. bist. 12 ev dxovvim <povevsiv); cf. Iann. 1562, Usen. ad Tbeodor. p. 124, Geiz, ad
Leont. p. 169 (qui vel eig praepositionem sie usurpat). — Ad hominem significandum pro instrumento
adbibitum mmquam Bas. illa praepositioue utitur (quemadmodum saepe NT.: Bttm. 283 sq.), sed semel
simplici datiyo: ep. 640 A (.idgirgi (i. e. reliquiis matyris missis) vsov d&XTJaavn inl xrjg yet'tovog v/jiZv
ßaqßdqov xr)v evsyxovaav (patriam) eu/JLrjGag J). — Nusquam instrumenti vim subicit praepositionibus
avv (Kh. I 436; Pol. 8, 6,4) aut fiexä (plus semel Callin., ut fiexd (.laxat'qag ecefxev, crebro Byz.
[cf. Hatzid. 212], vulgo hodie sie fietu c. gen. vel iie c. acc). Sed crebro vrto c. gen. prosopopoeia
quadam verbis passivis ab eo adiungitur ad rem declarandam, qua quid efficiatur 2): hex. 13 0, 125 B,
152 A, 157 0 vnb noXXwv norafiäv nXrjgovfievrj (9-dXaffffa), 163 B v. xov vnvov xaxaXrjy&evveg, ps. 264 D,
293 D, 301 D, 328 0 avavewaiv xov navvbg x6o"}iov xov vnb xrjg äfiaqxiag nuXam&evcoe, 352 D v. xrjg
dvdyxrjc, 365 A, 0, 376 B v. naS-cSv GaXevofievrjv, 385 B v. xrjg ev xm xavbvi evS-vxrjxog eXey%6ixevoi,
401 B ev xolg äv&Qunroig xolg ßaaiXevoßevotg v. rfjg dfiaqxiag (eadem locutio 472 B), 417 A, 428 A, 429 0,
445 0, 469 0, 489 B; Eun. 640 A; adul. 585 0 xrjv xexvrjv, vtp tfg xal 6 %Qvabg rjSCcav. . . äneSetx&q;
sp. s. 216 C; ep. 276 B, 313 A, 325 B, 457 D, 917 A, 944 A, 996 D. Pro hoc praepositione alteram
posterioribus saeculis pervulgatam, an6 (cf. supra p. 19), substituit hom. 492 A ngbg £rjXov. .. dep' wv
(eis quae) dxovovdiv evayöfievoi et hex. 13 A and ydg xwv Sixamv rrgd^emv ngmxov xivovfie&a ngbg xov
/xaxdgiov ßiov, his tarnen locis, praepositionis significatio prope abest ab illa locali, quae eius propria est
et peculiaris („Ausgangspunkt"). Unum exemplum mihi praesto est praepositionis ex genetivo rei
verboqne passivo iunetae: hom. 181 A xcöv ex vö\iov avyxexoagrji.ieva}V(Hom., Herod, Thuc, Arr., Proc),
aliquot praepositionis nagd (velut hex. 129 0, 152 0 diayogeiaS-ai n. xov vSavog, ps. 377 0, ep. 860 0;
cf. Schm. IV 460 sq.).

Altera dativi Instrumentalis specie notatur causa. Haec potest esse in animo hominis
posita („innerer Beweggrund", ubi nos „aus") tahsque significatur a B. his dativis: dya&öxrju (ps. 380 A
xf iavrov d. näffiv eyyi'&i, deus), dyvola (ep. 445 B, 821 B), alSoi (hex. 160 0, ps. 456 B, ep. 532 0),
dnogCa (ep. 917 A — xal ap^av/a), SeiXia (sp. s. 112 0, 437 A), eXniSo (hom. 224 0), inid-vfiia (hom.
224C' 285 D, 428 0; Eun. 501 0;' ep. 460D, 593 0, 889 A, 901 B), £rjXtp (ep. 636 B), loyyei nfaxemg
(ep. 593 C), xaxCa. (ep. 821 B), xotxpocrjxt yvcöurjg (hom. 208 C), oxvm (hom. 285 D), anovSf, (hom. 356 B
xfj negl xd nagövxa. . ., xfj ngbg xr)v df.ivvav), o'cogyfj (ps. 485 A or. xiyt, xal dia&eaei vnsde'idj.irjv cd
eninova), vnego\pta (ps. 917 A), cpeidoi (sp. s. 128 A xrjg dad-eveuag rfricöv), (poßcp öeov (ep. 292 A),
(pvoiwaet (tumore: ep. 901B). — Loco huius dativi, quem sermo communis diu videtur retinuisse (Pol.
[oQyfj]; Plut.; de NTo. cf. Win. p. 193, de atticistis Schm. II 42, III 57, IV 59), Bas. praepositione
vnö c. gen., de qua Schm. IV 631 docet: „die Ursache bezeichnendes v. c. gen. in der Koivrj völlig
verschwunden, ist von den Atticisten wieder stark in Gebrauch genommen", frequenter utitur, velut
ps. 312 B v. xov g,-9-6vov, hom. 193 D xd v. xrjg auvrj&etag xaxacpgovoi'fjieva, 549 D i. xöqov ßxigxäv.

1) Cf. Philostr. Ap. 259, 31 ev sxeivw (in der Person des A., durch ihn) ealwuöxeg (Schm. IV 449) et Syn. i'a&t
fioi xaQiaa.iJi.evoq ev avögl ovvdttjpegevoi'u (Fritz 140). Nudi dativi aliquot ex Atticis exempla profert Kh. I 436.

2) Saepe in NTo. (velut. Luc. 7, 24 xä?.apov vtio äve/xov oalev6)xivov), ap. Marc. Diac. locis 21, Callinic. 35, Heliod.
innumerahilihus (Fritsch p. 22); ex Ael. unum locum affert Schm. III 291. Etiamnunc r\ Ha&aqevovoa praepositionem vno sie
usurpat {Nia'Hp. 9 'Iav. 1910: Hare^ovrai vjio xäv (pöfiwr xovxwv). cum ij xadoittAov/xEvi]ponere soleat ano c. acc.
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Praepositionis an 6 posterioribus saeculis" (NT. Matth. 14, 26 d. zov cpoßov exgal-ev, Oaliin. 81, 15 d.
neoiegyeiag öetvrjg, Leont. 41, 14 d. öv/xoti) hodieque (a. negiegyeiuv , aus Neugierde) usitatae talem
significationem ap. Bas. non repperi. Nonnuniquam sie Sid c. acc. usurpatur (ps. 4850 S. (piXav9-Qconiav,
ep. 876 B d. zrjv ngbg zd xaXd yiXi'av, 889 A S. zr)v (piXavziav [Plat.: S. dyvoiav dfiaozdveiv, liodie:
ö. zrjv dydnrjvj), semel insolentius c. gen.: ep. 588 A firjSe 6V dveXniazCag zd novrj&evva rjfxiv nQowfxe&a 1)-
Praeterea cf. ep. (canonica) 676 A 6 d^Cvrj naga zov 3-vf.ibv (ob iram) xavd zrjg iavzov yafiezrjg %Qrjffd[xevog
wovevg effzoo. — Causam vero extrinsecus allatam (reddeudam nobis auxilio praepositionum „wegen",
„infolge", similium) Bas. siniplici dativo non videtur significasse nisi infinitivi cum articulo copulati (de
quo infra) aut post verba animi affectum declarantia 2). Praepositiones hanc causam significant praeter
tritissimas enC c. dat. et Sid c. acc. hae: ev (ep. 612 0 Sid zd ev nXr\&ei zwv smgisQofievatv [xazrj-
yoQiiSv] SvaxoXov elvat zrjv nooziixrjffiv, praeterea nonnulla ex iis quae supra p. 19 sq. allata sunt exemplis
huc quoque referre liceat), vno (ps. 288 B, 292 A; ep. 313 A zr)v (.irjzeoa dyrjge-d-rjv vnb ztZv äfiagziäiv
pov = propter p. m.) 3), dnö (semel post -d-avfid^SLV.bex. 17 B), ex (ep. 321 A ovSsv ex zrjg arjg airiag
dnolwXev), naqä c. acc. (ps. 345 A; ep. 552 0 naqd vr)v avrot ahCav, i. e. sua culpa; sp. s. 145 A;
significatio baec attica saepe ap. Aetium doxograpbum, v. Diels. indic).

Pinitimus et huic dativo causae et illi instrumenti est is dativus, qui a Kr. 48, 15, 4 vocatur „der
eine Gernäßbeit bezeichnende" (nos: „vermöge, gemäß, entsprechend, nach"), a) ep. 453 A rf, avvrjS-ei
aeavtov avveaei eSoixag xaigbv (piXocvO-goaniag(pro tua pr.), 317 A, 389 0, 1065A [480 C nag ng
zal 9-elrjixati zrjg xagSi'ag avzov [sui] nogevezai: in NTo. ev zig &. vel xazd zo ■#.]; cum praepositione
ev: ep. 476 D ev vfj iavzov (xed-oSeCa (pro sua astutia), 576 A [cf. Nea'Hfi. 26 Magziov 1910: b
BaffiXevg, ev zfj avvtjd-ei avzov o^vSegxeia] 4). b) ep. 628 0 ei fiev zig vöfxa) oQfiavao ngbg zov ydfiov
([ex] lege), hom. 189B vbiioig yafji/xoig, 644 0 d-eapolg exxlrjffiag, sp. s. 176 0 vjv%oaig yQafXßazixatg
(nach trockenen gramm. Theorien, Regeln), c) r&5 Xöym c. gen. (quam locutionem sie explieaverimus:
auf Grund, zufolge, gemäß der Berücksichtigung, Erwägung, Berechnung einer Sache): hex. 31 A anoiog
oiaa (r) vXrf) za) savzfjg X6ya> (quae sui ipsius respectu qualitate carere putanda est, i. e. „an und für
sich" eigenschaftslos ist; minus aecurate in ed. Maur. vertitur: ex sua ipsius conditione), 21A fyzeiv
ziva (pt'aiv ärtoiov vndgxovffav zq~) eavzrjg X6yq>, 76 0 xaXbv vb zq~) Xöym zrjg ze%vrjg exzeXead-ev (recte
interpres: ad artis rationem perfectum), ep. 904 A ei xal nXelazov dXXrjXwvSicugiofieS-a zectg oixrjaeGiv,
aXXd zqZ ye Xoyu* zrjg avvacpeiag eyyvg dXXrjXwv efffxev (in Hinsicht auf, in Anbetracht) 5). axoncp c. gen.:

1) Ep. 892 B Aoäooig 8s xfj xaßrj (pd-ogoväv&QWTtov 8iä xoXax e tag ä&eov yvvaiov msjAipav (sc. episcopum)
vertitur in ed. Maur. „ut assententur niulierculae"; sed cum alibi consilium illa praepositione (sq. gen.) non declaretur et
xoXaxsiag aecusativus pluralis possit intellegi, dubito an vertenduin sit „propter adulationes" sive „quia adulata erat in." —
Genetivi et aecusativi post 8iä permutationem cavisse atticistas superioresdoeet Schm. IV 627; semel eam inveniri ap. Heliod.
testatur Fritsch 13.

2) Insolentius hom. 528 C 6 xdXXsi /.isya (pqovwv et adul. 585 C fxr) T<£>XEXzrjo&at (tzXovxov) /.täXXov (pQovsTv rj r<p
sidsvai avxov ei diarld-sa&ai, quibuscum locis conferas ep. 601 B ro sy savroTs ri cpQOvstv ov Qqölcos aTtoxiMiJ.E&a.

8) An sie potius vertendum est: „a pecc. meis"'? Nam ä/nagzia more Paulino (Bo. 5, 21 et al.; cf. Gen. 4, 17) a
Bas. plus semel tamquam persona aeeipitur: cf. complures locos supra (p. 20) allatos. Itemque dubites, utrum ad prosopo-
poeiam illam an huc referendi sint hi loci: ps. 265 C SqcSv vjio aväyy.rjgardga xaraHa/.ucT6/.isvor. . . iKsxsvovta, 388 C vno yr/pcog
xaTaxaiup&elg, 460 A tot' aoocoaxlag xareyjvyfisvrjv.

*) Cf. praeterea sp. s. 189 B ev eldcbg (Mcovaijg) vjzo aocplag et Eun. 596 B si xt xqLxov in xfjg savxmv ooylag
ijiti'oovat.

b) In hom. I in ps. XIV., quam Garnerius Basilii esse negavit, 253 A legitur: ekeX (sc. „in loco tabernaculi" sive
in coelo) fjitäg Kai rj noog xovg jiXqotov xq> Xöyqi ixelvrjg xi~/g iv xcö Sqei xaxaaxtp'coosmg (piXla xaxaaxijvot, qui locus in ed.
Maur. parum explanatur vertendo: „proximi amor, qui causa requiei ülius exhibetur", cum interpretandum sit: „qui respectu
illius — exercetur". Hanc significationem proxime accedere apparet ad finalem („zum Zwecke"), quam constat huic locutioni
a posterioribus, inprimis Byz., tributam esse pariter atque usitatiori elg Xöyov c. gen. (v. Soph. lex. s. v.; Geizer. Leont.
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ep. 857 A /xrjSi ffxonq) olxsCag dnoXavo'swg ngbg tag ivegysCag bgfiwffiv, 289 A ov Sei xcccci dnovrog
ddeXyov Xeysiv xt ax. tov SiaßdXXstv avTov („eo consilio ut", idem Valens atque ty axonelv to 1) sive
xaid tov axonbv c. gen. [ep. 649 A x. x. Ox. xr\g evagearrjaecog tov &euv]; cf. 617 A inl noiqy Gxonqr,
et Nea c£tyt. 23 <Peßg. 1910 inl Tq. GxonqZ tov dnoTQ&xpai toiovtov xivSvvo%'), 292 A Sei tov iXey%ovva...
oxonql tov iniavoeipai tov äfiaQtävovTn iXeyxeiv. avyxqiaei c. gen. „im Vergleich mit": hex. 145 0
[ps. 492B], ep. 588B 2). — De dativo locum accusativi relationis obtinente supra exposuimus.

Tertiae dativi instrumentalis specici, modi, fines ap. Atticos angusti (nunquam enim fere is
adhibebatur nisi attributo addito aut certorum quorundam substantivorum in adverbiorum naturam ver-
sorum) ab atticistis prolati sunt (Schm. IV 616) 3). Ap. Bas. legitur a) sine attributo: §6Xq> hex. 153 B;
oäal ep. 612 0 (iam ap. Hat. et Aristot. i. q. xaif 6S6v sive planmässig, methodisch): aiaanr hom. 536 D,
ep. 820 0. b) cum attributo: hex. 77 B xad-aqa ifj ipi'xfi, ps. 416 B mansq fiiä ipvxfi * rt « i"«« (pmvjj
357 A ßsydXrj §iavofa xal yavoqi toI (pqovijßau xal inrjqßpvq), ib. 0 TE&oXwßevr]xaqSi'a; hom. 497 B
aVQOfMp rrj xaqSCa xal yavoq> Tql (pqovijßavi . . ., dtqenTq) rrj naqQrjqt'a, 368 0 XeXoyiGßivq) &vßq> (ira)
xal ocö<pQovnhex. 56 B 6Sql tivi xal Tal-et; adul. 569A ndar\ cpvXaxfj Trjorjieov, ep. 292 A Soxißaaia
tcSv noosffrwToov noieiv ndvxa (approbantibus, permissu: potest etiam intellegi dativus causae), 515 B
aXrjd-ivfj xal yvrjffi'a xaqSia. — hex. 117 A yi'ßvfj xaö-rjad-ai xfj xetpaXfr (cf. I Cor. 11, 5 dxavaxaXvnTq)
Trj x., acta Pelagiae 4, 14 dvaxexaXvßßivq> ngooeönq)), ps. 392 A yvßvfj q>a>vfj, firj avvr\ypvvTog avvfj tov
doydvov, 357 B Tsd-oXutßfvm bipd-aXßql, 428 A rjnXwßävatg dyxäXaig, Eun. 668 B ToaovTq) Ta%ei (sed iv
Taxsi: ep. 444 A, 489 D, 705 A; 573 B tcSv eig Ta%og ygayoMcov [Ar. Ach. 686 ig t. naiei]); hom. 212 0
ö^vTaTui doofiq), 445 0 o<pd-aXßq~> daeXyel, yiXwxi ixxeyvßivq) ngbg ogyri avv ixßavelaui, 512 B iXevdega
Trj qxovrj, 545 A to tov Jeanöxov vevßa negtßeveiv tsocdoffi Tolg oipd-aXßolg; ep. 324 B ndffiß Svvdßei,
597 D evßevel xq~ oßßaxi, 817 B Xdßgqj r« äa-&ßaxi- —Ex praepositionum numero huic casui additarum
aut substitutarum memoro has: iv, quae crebro adiungitur substantivis formam, speciem, simulationem
indicantibus, velut eidei (Eun. 501 B iv dnoXoyiag eiäei, 512 i^rjyrjcremg , hom. 253 B ev%fjg, 368 B «g
iv (fagfidxov stäei; Plat., Ael. [semel etiam sine iv], Philostr. [saepe, semel sine iv]; Hdn. 5, 5, 4 slg
eiSog Tidgag), nXdaßau (Eun. 501 0 dnoXoyiag), ngoaxrjßaxi (Eun. 500 A %Qiatiaviaßov, ep. 397 A tov
dyad-ov, 112B xQutuavov, 932A, 1008B), a X^ßaxi (ps. 261 B, 288B; hom. 412B imeixeiag, 536D;
ep. 796B, 920A; cf. Schm. I 167, IV 59, praeterea Plut: a%. tevCag) 4); vnö, quam praepositionem
dativo iungere cotidianus sermo mature desiit (Schm. II 243, III 291): ep. 237 C v. ßvgiaig ev%aig
kvxgayev, adul. 576 B v. (poau nagineßxpe [hex. 156 0, 176 A, 1810, 193 B vg>' §vl avvd-rjßaxt] 5);

p. 179; Callin. 127, 25 ov ämiyayövxsg . . . Xöyci) tegansiag). Eig X.öyov sq. gen. ap. Aristidem plus semel signiflcat „in Hin¬
sieht auf" (Schm. II 182: „die Eedensart ist nur aus Dem. de fals. leg. 142 nachgewiesen"), semel saltem ap. Bas. (hex. 21 A).

1) Cf. Krumbacher, Studien zu Romanos (1898) p. 236 (ad v. 686 carminis in Iosephum castum: iyklwv dk tov
ävöoa äyvolag oxonw): „oxomp wohl = in Anbetracht, wegen, ähnlich wie X6yq> mit Gen."

2) Cf. Orig. comm. in Io. 321, 25 xfj noog tö äöoara ovyxQiasi (respondent verha praegressis mg 7106g to avXa)
et Liv. 22, 8, 2 levem ex comparatione priorum iacturam. Communi autem sermoni usitatius videtur fuisse iv avyxQioEisive sq.
genetivo (Sept. Sap. 7, 8; Orig. comm. in Io. 322, 1) sive praepositione jtgbg c. acc. (quae posterior locutio etiamnunc viget).

3) Etiam in vulgari sermone posteriorum saeculorum nonnulla eius vestigia deprehenduntur, velut in N.To.
MaQQtjaia,%ÖQm, al. (Bl. 120), ap. Pastor. Hermae o-yr/iiari aoifisviniS, Callin. morst, ox^aart ßaoilwa), Tiooqpäou.

4) His addere libet locutiones Latinis „loco, numero alicuius" respondentes: iv fxoioq. (ep. 409 B ix&gov), iv rd^ei
(sp. s. 105 A ttQoxafi-rjo&aiiv 8i8aoxäXov r., ep. 628 A rrjv iv /^rjTQog r. &äXjieivocpslXovoav[vqiziovg], 904 C), iv /(üga (ep.
412 A, sp. s. 93 B).

5) Bandem praepositionem adicit dativo pägrvgi: ep. 309 C vsio fiägrvgi rä, d-eqi xal av&gwxoig, 389 C, 500 D
(a. 1. im fi.), 657 B (a. 1. im'), 993 C [similiter ps. 485 B vnb ftsaTjj xal a-frXofthi]xoj Asonorij x&v ö'Xwv, ep. 373 B i5go' <|>
/xEohrj xal didaoxäX.cox§ Kvgico owr/qptirjg, 761 B im' ipol 8idaoxäXa>],quemadmodum Philostr. Ap. 341, 3 et. Syn. ep. 671,15,
neque unquam ahsoluto dativo (ad Latinam normam) utitur sicut Luc. (Agiozorüsi ftagxvgr. Schm. I 236) aut Plut. (fidgxvgi tcp
'O^rjgqp: Bernh. parall. 71).
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astd: saepe, velut hom. 556A jx. artovSrjg dnozQPxofisv (hodie usitatissima praepositio modum vel res
comitantes significans: fised %ccQäg, [i£ ßi'«{v), fie Tt}v ngöcpaai, f.is vo <po>c), xav tSCav ep. 256B (pro
ISia, ut in NTo. [Bl. 173], ap. Pol., Diod., Sext. Emp., liodie), ngog dvdyxrjv hex. 13 0. — Rerum
comitantium mentione facta hoc adiungo, etiam ap. Bas. mveniri dativum pronominis avvog praepositione
avv carentein (quam structuram a cotidiano sermone alienam, atticistis usitatam fuisse docet Schm. III 58,
IV 60, 610; plura ap. Lobeck ad Phryn. p. 100): ep. 448 B avvatg yvvai^C; sed 481 A oi Xccol avv
yvva/^l xal naiSioig xal avcoTg roig TiQEaßvvaig... iv ry vrraiS-Qqtvslovat rag nqoasvydg 1).

Restat, ut de eo dativo videamus, qui casus locativi, quem vocant, munus priscis temporibus
susceperat. Atque ad ipsum locum desiguandum nusquam Bas. simplici dativo utitur (ut olim poetae
[Kh. I 441), postea Pol., Phil., App., Xen. Eph., Eus. fh. e. 768, 17 &cddvvr] Qbnteiv et al.], sed nun-
quam atticistae [Scbm. IV 627]) 2). — Temporali autem dativo B. persaepe utitur longeque plurimis
locis congruenter mori Attico ad tempus declarandum certum ac definitum („Zeitpunkt, Datum"): hom.
165 0 toJ bß86f.iqi ßijvi, xf äexdrrj fii-ifQa vov firjvog; ep. 653B zft ns/x/TTTj roii 2eTCTefxß(>Cov; hom.
265 B vai'VT] vfi vvxti, similia passim 8). Antiquo exemplo (Andoc. 1, 137 ysifiwvog wqü nXeiv, ubi genetivus
locum obtinet attributi dativo huic necessarii) comprobatur etiam hex. 69 B wq<x d-ägovg et 157 0 ^sifiüvog
woa. Paulum ab Attica consuetudine recedunt locutiones volg xa&ijxovai %qovoig (Eun. 581 B, ep. 308 0,
1052 C) et xaigotg ISCoig (ep. 968 0, sumpta e I Tit. 6, 15). Attributo nunquam caret dativus, nam qui

1) In transitu memoro 6 avxog siniiliaque (velut hex. 68 A i'oa, sp. s. 216 C xä loa) saepe a Bas. dativo iungi.
Quae igitur ep. 620 C leguntur permira: xaz i'xvr) ßalvstv ixeivotg et in ed. Maur. vertuntur: „eorum [patrum Meaenornm]
vestigiis insistere", si modo recte verba traduntur, sie explicanda dueo, ut vel xavxä sive loa excidisse statuamus vel Basilio
locutionem exorso Homericae Uli /.ist i'xvia ßaXve freoTo similem simul obversatam esse aliam a Demosth., Ps.-Longin., Aristid.,
Philostr., Paus, usurpatam loa ßaiveiv xivl ideoque eum scripsisse sxeivoig pro ixeivwv.

2) Hoc loco libet interponere, quatenus Bas. posteriorum consuetudinem xivrjoiv et axdoiv confundendi
(Schm. I 91, II 42, III 58, IV. 60; Hatzid. 210) secutus sit. Inveniuntur enim adverbia, praepositiones casusque per se
respondentes interrogationi: 1. ubi? pro interrogatione quo? : ep. 603 A nov äneXftwv (cf. Moeris p. 289: noX Axxix&g • nov
xoivov), 591 B avvflyayov iv xfj ovv6dq>[ps. 281 A Iva iv xcp &eXrjfiaxixov ytaXfiovdvvrj-d-äfievyeveofrai, i. e. assequi, cf. Plat.
yeveoüai iv fi.eydi.fl i^ovaia, iv oxeyei]. Plura ap. Bas. exempla reperiri posse etsi non negaverim, tarnen hoc constat, multo
latius apud alios patuisse hanc permutationem; cf. Bttm. 62 et 283 et Bl. 62 de NTo., Melcher. 68 sqq. de Epict., Bonnenses
editores de Callin. (locis 56 iv adiungente verbis movendi) et Marc. Diac, Scheftlein (p. 23) de Proc, Schm. 1. 1. de atti¬
cistis, Krumbacher Stud. z. Roman, p. 247. — 2. quo? pro interrogatione ubi?: ep. 644 A rjyexo f\ exeXoe ovvodog, 940 G
fjfüv änrfyyeiXexal xag yvojfiag xäv ixeloe dvög&v (AeL, Hdn., Eus., acta Marinae, Theodor., al.), hom. 381 C äxgt xovxov
pro „hie" (ex attractione quadam), 200 D et 413 C e'oeo (Phryn. 127: eioco de Siaxgißco, ovx igeXg, äXX' eväov öiaxgtßa>;
ceterum iam ap. Atticos eibco nonnunquam im. oxdoewg), ps. 268 A xi i£rjxet nagä xag -Dvgag xag odg; (vel ap. Aristid. semel;
cf. Antattic. : nag' ijftäg olxeX dvxl xov nag' flfüv, "Akegig ^iXav\jvaicp), frequentius vnö c. acc. (hex. 144 A oi xa&evdovzes
v. aekflvflv [cf. Dem. 18, 270 xä>v vnb xovxov xov tjXiov avd-gwnwv; Kh. I 525: „Erstreckung unter einem Gegenstande hin";
Philo: xä v. xl]v oetfvrjv]; ps. 385 C; hom. 432 B, 516 A, 592 D, 613 A; adul. 580 D, 584 A; sp. s. 196 C; ep. 305 B xfjg
v. avxbv ixxlfloiag, 424 D, 429 B et C, 591 C, 592 C, 749 B, 788 A, 901 A, 996 C; item ap. Theophr., in NTo., ap. Luc.,
Aristid. [semel], Ael. [semel], Philostr., Callin., Byz., hodie). Sed elg praepositione, quae non solum saepe in V. et NTo.
(Bl. 124), sed etiam ap. Diod., Luc, Ael., postea vero plurimis Callinici (viginta duobus), Proc, Byz. locis (cf. Iann. 1548)
hodieque vulgo pro iv usurpatur, Bas. nusquam videtur sie abusus esse. — 3) unde? pro interrogatione tibi? : ävco&ev(hex.
109 B, hom. 217 A [ex attractione]), avxödev (ep. 460 G ex attractione, post diu.3tefj.yjau), iyyv&ev (hom. 520 A i. elvat Xovxgov),
ixaxigw&ev (ps. 364 C), efingood-ev (ib.), e^aiftev (ps. 364 C, hom. 416 C, sp. s. 76 A fl xätv e., i. e. paganorum [haec signi-
fleatio iam I Tim. 3, 7], 3iagaxr/gt]oig, saepe al.; ceterum iam ap. Atticos i. q. «?&>), ep. 636B ygdfifiaxa fjXd-ev ix xijg
fiaxgödev (in NTo. saepe aub fiaxgöd-ev), hom. 201 D jzoXXaxödev. Cf. Bl. p. 62. [Similiter de tempore saepe xb i£ dgx>ls i. q.
initio (ep. 924 A, 985 B), oi et-dgxrjg i. q. veteres ecclesiae doctores (ep. 672 B); cf. Callin. 119, 4 xfj ecoftev, postridie.]
Postremo memoro ps. 273 B legi: negiaxoneX no&ev (quo) <pvyfl, cui loco similem non repperi nisi a. Christophori 74, 26
ö'modev eavxbv edcoxev. Cf. Bl. 62: „auf die Frage wohin? stehen diese Formen nicht."

3) Diu mansit hie dativus in sermone communi: cf. NTo. (Bl. 121), a. Marinae 46, 22 fiijvi lovXioj inxaxaidexdxfl,
indic. ad act. app. apoer., Callin., Leont. (saec. VII.) xfj ijiavgiov; hodie autem ille scribitur tantum (e. gr. xfj 10 Magxiov,
rfj Kvgiaxfj), cum sermo cotidianus uti soleat aecusativo (xt)v Wrjv Avyovoxov) aut praepositione ('s- zaig evbexa Avyovoxov).
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ps. 425Alegitur nQoo'i'a („mane": ap. alios scriptores posteriores [velut Mattli. 21, 18] ngcotag, hodie zr)v
ngatav), adiectivum est subaudiendumque substantivum wqcc, dativi autem mire copulati r)fx§Qa xal r]fiFQu
(„tagtäglich" : ps. 337 A et 389 C) verba sunt allata ePaulo (II Cor. 4, 16 o h'aco&ev \avd-Qu>nog~] dvaxaivovzai
i). x. r).), qui ipse eis hebraicam loeutionem ütt Di"1 reddidit. Atque etiam eo servat morem antiquum,
quod nunquam alius substantivi dativum usurpat atque per se tempus significantis. Quod praepositionem
iv adicit non solum ubi necessarium est, substantivis attributo carentibus, velut iv (zw) S-fqs/, (hex. 193 C,
hom. 285B, al.), iv jü/wi {xal vvxzi: hex. 176 C), i. r]ixFQa (124B), i. zrj /.leorjiißgöa (184A et al.),.
sed etiam interdum pronomini vel adiectivo vel genetivo iunctis (hex. 193 B, hom. 445 B; semper in
locutionibus harum similibus: iv zfj fj^PQ? zfjg dvzanoööascog [ep. 596 C, Eun. 652 C, al.], iiiod-anoSoalag
[ep. 613B]), ne id quidem Attico usui repugnat. Recentioris consuetudinis praepositioni sie etiam hanc
temporalem yim subiciendi (Ev. Luc 1, 20; 13, 9; Henoch I 1 sig rjfiegccv avayxrjg, hodie slg oHyov
xcuqov [brevi], elg rag nevzs [hora quinta]) nulluni ap. Bas. vestigium est, Sed pravo mori dinturnitatem
dativo significandi x) ipse quoque paucis locis obtemperavit: hex. 165 C /xaxQq, %qov($ zaiuF.vaa\iFvr\
{xäfirjlog) zr)v firjuv (saep. ap. Polyaen.; Hermiae irris. 15: zoffovzcp XQ C' VV vcdamwQijffag); hom. 172B
zeaaaqäxovia r](XFQaig vrjffzei'ct zr)v ipv%rjv dnoxtt&dgag (paullo post recte zqfa ezrj), 520 A; ep. 797 A
slxnaiv ezecriv dxoivwvrjzng tazai zoig dyiaafxam. Addita est praep. iv 2) compluribus locis epistularum
CCXVIII et CLXXXVIII poenas canonicas qu. v. statuentium, quibus ob id ipsuni sermo cotidianus con-
veniebat, velut 797 A ev ziaaaqauv ezeat nqoaxXaiFuv oyeilei (paullo post ambo casus iuxta ponuntur:
xqla ös ezrj iv dxQncofiFvoigSiazelFffer, zsaauqiv vnoninzmv xal iviavzty avcza&rjffsrai iiovov), 673 A,B, C;
paucisque aliis locis: hex. 5B, 181A (ix xai,QÖi „abquamdiu"; cf. %q6vk> zivl ap. Xen. Eph. et xQ° vcP
ap. Philostr.); hom. 320 B, 325 C; ep. 349 C, 900 B (rjfitv iv nol\% xqövy nenovrjxoai, iam diu labo-
rantibus; cf. Pass. Andr. 28, 26 zeaaagmv r^iFQaig xqeiidfisvog £f).

B. De adiectivo.
I. De genere.

1. Neutrius generis adiectiva cum articulo copulata ap. Bas. aliquoties collectivam vim habere
substantivorum concretorum supra p. 5 ostendimus. Multo autem saepius idem huiusmodi adiectivis utitur
ad significandas notiones abstraetas 3), inprimis qualitates, eorumque tantus est numerus, ut locis omnibus
exscribendis spatium non sufficiat satisque habeam memorare, inveniri taha adiectiva (plerumque sequente
genetivo) locis in hexaemeron septuaginta Septem 4) (velut 21 A zo (xeXav, zo ipv%qöv, zo ßaqv, xb nvxvöv,

1) Aliquotiens non solum in N.To. (Bl. 122), sed etiam, ap. atticistas (Luc, Arist., Ael., Philostr., Xen. Eph.,
nunquam tarnen in Syn. epp.); nonnulla ex aliis ap. Schm. III 56. Quod autem frequentissimus hie usus est ap. Iosephum
(Schmidt 382) et Euseh. (v. ind. Schwartzii s. v. Dativ), eo comprobari mihi videtur eorum opinio, qui Latino ahlativo eum
propagatum esse censent (cf. Tac. ann. 1, 53 quattuordeeim annis exsilium toleravit).

2) Cf. Schm. IV 58: „Philo drückt die Dauer auch mit iv aus".
3) Incohatus est hie usus a Thuc, dilatatus a philosophis Aristotele potissimum auetore (v. Bernh. 326). Itaque

reperitur non raro ap. Pol., frequentissime ap. Phil, Ps.-Long., los., Plut., saepe ap. Appian. et Polyaen. Inter atticistas
maxime eo delectahantur Ael. et Philostr., multo minus Aristid. (Schm. II 34, III 45, IV 41), medioeriter Syn. (Fritz 70).
Neque vero prorsus deerat hie usus sermoni cotidiano,invenitur enim et in titulis et in NTo. (ap.Paulum: Win. 209 sq., Bl. 157)
et in actis sanetorum (Compern. 27; a. Andr. 28, 14 sqq.). Quin etiam saec. VI. viget ap. Theodor, (v. Theodos. 18, 20 et al.),
VII. ap. Ioann. (v. Tych. 5, 17), XIV. ap. Io. Glycam (saepe xb äxgißeg = äxgißsia, praeterea xb sixög, xb svosßeg, sim.). In
hodierno sermone perpauca inveniri antiquitus tradita, ut xb ekevftsQov, dicit Iannar. 1050a, sed satis multa leguntur in
epliemeridihus, velut xb äßäoifioi' (Grundlosigkeit),z. äßiaaxov (Zwanglosigkeit), x. svxcuqov,x. xivSvvädee, x. fiäxaioy, x.
fivoxixov (Heimlichkeit1, x. qpdeigtjvtxöv.

4) Locos numero, non adiectiva, quae saepe plura singulis locis inveniuntur.
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mtcig xatcc ysvMv EvvnaoyovGag avxfj noioxijxag, 112 C tcXeXov asavxov to anovdawv enirstvov, 153 A
noXv to navovoyov xal inCßovXov xaxafiad-wv, ib. 0 xb tov noXvnoSog SoXeqov xal inCxXonor, 165 0
to o^vtjxoov tov £üjov ... to de xwv xafxrjXwv/.ivTjai'xaxovxal Staoxsg nqog oQyiqv), in ps. sexaginta duobus

? (velut 212 C to uyQialvov [feritatem] xfjg ipvyfjg, 357 B tov Sioqccuxov xfjg ipvyfjg, 361 B näffa dosxfj t«
uxovaCw [libera voluntate] yaqaxxTjQi^exa/, 377 B sl-oXo&gevo-ai näv to (ivtjixöavvov [memoriam] xfjg

iftovrjQtag, 397 A rcoXv vb dywybv [a. 1. inaywybv] xal nqbg awTtjqCav bXxbv Eyst, tov svayysXCov to xrJQvy^a,
1441D Std to äßgoSCatTov [ut Thuc. 1, 6], 480 B xcji avTS^ovaiü) xfjg ipvyfjg [saepe ap. scriptores eccl.
■de libero hominis arbitrio, cf. Methodii librum nsol tov avTE^ovcioii] ; adiectiva hie leguntur omnino
Jcentum tria), in Eun. quadraginta duobus (velut 512 C Tovg Xoyovg ot to axgißsg slyov, 576 0 to evyTjfiov
■[laus], 608 D nQog to dvai'ayvvxov ixcpÜQcov tov Xoyov [cf. 624 A ei.g nsQKpavsaTaT'Tjv dvaiayvvxCav xfjv
ißXaff(fj7jf.u'av7iQoayay6vTsg\ 644 B ovy exovgiov syovaa [sc. fj ovata tov Uaxq6g\ to davyxgixov [Unver-
fgleichbarkeit], 661B tov fieyaXeiov [niaiestatis] rrjg giv'oswg, ib. cb üvsvfia to aycov to gxeqsov xal
■to ndyiov Tfjg dosxfjg nagsyExai) ; in adul. quattuor (588 A xfjg 'AqyiXöyov dXwnexog to xeqSaXeov ts

xal noixiXov), in sp. s. quinquaginta quinque (velut 89 B to sv Toig Xoytayiolg dxöXovd-ov [Folgeriehtig-
Ikeit], 184 C to sSqalov [constantia] Tfjg neql to xaXbv Sta&saswg [cf. Pass. Andr. 28, 14 to i. tov vov],
■ 213B to naqavxi'xa Tfjg cpiXoTi/.itag TEqnvov [cf. II Cor. 4, 17 to naqavTixa iXatpqbv xfjg S-Xiipswg
l^uwV]; adiectiva hie numeravi septuaginta Septem), in epp. innumerabilibus (velut 657 B dnb Xoyov noXXov
Web aidsaifiov enayofisvq) [viro multa doctrina vereeundiam moventi], 860 B to yvrjaiov vfiwv Tfjg dydmqg
l[cf. II Cor. 8, 8], 897 B to' tivcov d[i<pt'ßoXov [dubitationem]; ex centum epp. [CXL.-CXC. et OCXXX.—
■OCLXXX. ] enotavi adiectiva septuaginta Septem). Perpaucis locis adiectivo alterum vel partieipium attri-
■buti loco addit (ut iam Thuc. VI 34 to 1-v'vrjd-eg ijavyov et al.; de Aristide cf. Schm. II, 34; nunquam
■Syn. in epp.): hom. 169A to rjSrj naqbv oyXrjqov, sp. s. 100A nqbg to TjßSTSqov dad-evsg xaxaßfjvai,

;213B to 'iSiov Sva/ievsg (cf. 212 D to ISiwg vtcotctov), ep. 585 D to naqbv aXyeivbv twv S-Xöxpewv;
Jaliquoties coneursum adiectivorum evitavit construetione 'praedicativa, velut (praeter nonnullos eorum
■quos iam attuli locorum) sp. s. 177 A (fj nqod-saig avxrj) svaqysg i-ysi to yqrjaifiov = praepositio evidentem
'lutilitatem habet, ep. 896 A dd-dvamv h-Gye to Xvnrjqov. Karissime omisit articulum: Eun. 608 A eig
iccTonov (ad absurdum) tov Xoyov indyeiv, ep. 860 B av(iq>wvov neol ttjv dydnrjv, 872 B aocpbv (sapientiam) x)
mal SvvaTov (potentiam) xal dyad-bv (bonitatem) xal ndvxa avTov xd döqaxa. — Pauciora sunt partieipia

m, Bas. tali modo substantivorum loco usurpata: a) praesentis: to dnsfxqjalvov (absurditas: sp. s. 89 B),
t. eXXsmov (xfjg Svvd/iewg: hex. 153 B; cf. Thuc. 6, 69 t&5 eXXsittovto xfjg emo'xrj/iTjg), x. &oQvßovv xal
xvfxalvov (twv XoyifffMov xaxaffTsXXwv: ps. 212C), t. ■d-vfiovjxevov(ps. 212 C), t. lSid£ov (= ISCw^a, pro-
jprietas: hex. 181B, sp. s. 149 B, ep. 824 B; etiam ap. Theodor. 29, 26), t. Xvnov/xsvov (ep. 321 A),
t. nXsovd&v (hom. 193 D), t. nod£ov (hex. 95 A), t. vneoßdXXov (hex. 137 A, 204 C; ps. 420 D, 460 B;

■p. s. 213 B; ep. 1016 B), x. vnsqiyov (sp. s. 92 B, 100 A, 165 D; cf. NT. Phil. 3, 8 t. {>. xrjg yvwsewg),
Jp. (pXeyfxalvov (Tfjg tpvyfjg = tumor: ep. 1013 B). b) perfecti: t. dns^svcofitvov (sp. s. 189 A), t. dne-
G%HT[i£vov (hex. 181B), t. dnriyoQSv^iEvov (ep. 677 A), t. ßeßtjxbg (xal svffxa&eg xfjg rpvyfjg: ps. 357 A),
t. SirjQfiEvov (ps. 300 B, a. 1. dirjQrj/Jisvov), t. -qvwiiEvov (ps. 297 B), t. xaxaßeßXrjfisvov (ep. 649 B), t.
xsxovftfiEvov (Eun. 613 B sv ßt'ßXw noXi r. x. Tfjg Siavoiag iyovffrj), t. naQrjXXayßsvov (Eun. 628 C, sp.
s. 73 B), t. nEQisüxE[xi.iEvov(Eun. 557 C), t. necpvlayfi,EVov (ep. 649 A), t. asaog>ia/.iFvov (hex. 57 0), t.
GVfinsnTwxög (Tfjg ipvyfjg: ps. 317 C), t. Tsd-oQvßrj(XEvov(ps. 320 A) 2).

!) Cf. Ar. Lys. 546 ein 8i d-Qaoog, svi 8k ooepöv. E Piatone similia affert Kh. I 608, ex Aristide Schm. 1. 1. unum
loeum {Tzavzbg ävaxölov x^ßk).

2) Cf. Greg. Cor. p. 138: 'Axtucov sau xal xb XQijod-ai xaTg /.lexo^aTg dvxl ovofiaxcov. Ex Aristide aliquot perfecta, ex
Ael. unum xb vm-gßdUovduoque perfecta, e Pliilostr. plura praesentia partieipiorum affert Schm. II 53 sq., IV 41 sq., e Syn.
nonnulla praesentia Eritz 109. Multo liherius frequentiusque talihus partic. usi sunt los. (G. Schmidt 364 s.) et Plut.
.(Weissen!). 27, Bernh. 327).

4



— 26

Praedicativi adiectivi more Attico Bas. adhibet genus neutrum, quamquam subiectum est
masculini aut feminini generis, in hex. ad deelarandas herbarum et bestiarum qualitates (aliquoties iuxta
alia adiectiva cum genere subiecti congruentia): 116B dsfcpvXXov rj cpotw£, 172 0 yavqov 6 (xXsxtqvwv
(cf. App. 31, 9 yccvQov 6 vsvixrjxoog) et (ptXoxaXov 6 vawg, läyvoi al TiEQiCvEQaC . . . SoXeqov 6 negativ,
181 A äygvnvov 6 drjdwv, 192 0 SoXeqov rj äXwnrjl-,§siXbv b sXaqiog, o fivqfir^ (piXonovog, EVfäqio'xov
o xvtov, 192 0 Quy§abov rj nagdaXig; alibi ad definiendas notiones abstractas: ps. 433D; hom. 196D,
361 B novtjQov rj vßQig; adul. 572D jj,6vrj Ss xxrjfidvcov rj äosxr) äva<paC(>Exov (de genere adiectivi fiovrj
cum subiecto, non cum genetivo partitivo congruente v. quae Kh. I 63 de superlativis docet); sp. s. 213 D;
ep. 864 0, 884 B xoivov r) ■d-söxrjg, YSiov rj nuxqöxrjg; praeterea ps. 293 B rj xe§Qog tcoxb dag /.iovi./jlov xal
arjnswg ßsXxiov xal svcodsg snatvsixai, [ps. 449 B verba e Sept. prov. 20, 6 allata], ep. 224 A. Atticistas
hanc structuram imitatos esse probat Schm. I 248, II 66, III 94, IV 104 (ubi Philoni quoque eam
usitatam fuisse annotat); in Methodii sympos. invenitur ter (p. 10; 221; 224 ed. Jahn), in Synesii epp.
duodecies. Quae e NTo. Bttm. § 129, 4 affert, huc non pertinent (Bl. 79). Oeterum ne a vulgari
quidem sermone antiquioribus saltem temporibus hunc usum prorsus alienum fuisse inde colhgas, quod ap.
Teletem Oynicum ter invenitur. Bis Bas. addidit (ut iam Attici) vi: hex. 16 0, 145 B (hodie saepius
xävi), bis illud substantivum, quod ut nonnunquam antiquitus (Kh. I 60) ita pleruinque hodie adicitur:
ep. 593 0 dXX' o nod-og nQäyjAa ßitaiov, 661 A atvyvonoibv nQayfia rj dotpavia.

2. Feminini generis adiectiva aliquot ab Atticis pro substantivis per ellipsin noti alicuius
substantivi usurpata esse nemo ignorat (Kh. I 266 sq.). Mansit hie usus in communi sermone posteriormn
saeculorum atque adeo latius manavit (de NTo. v. Bl. 141 sq., de Philostr. Schm. IV 106 sq.). Ap. Bas.
sie omissa sunt substantiva yfj (%woa); rj ßäqßaQog (ep. 221A, 640 A; iam Thuc. et Xen.), rj ysixoov (ep.
669 B), i) eveyxovaa (patria: ps. 252 B, ep. 640 A), r) itpa (sp. s. 208 B enl xfjg e. = in Oriente), r\
d-QSipa/xsvrj (patria: ep. 629B; item ap. Lycurg. c. L. 85 et Theodor. 6, 16; activum ap. Pol. et al'.),
r) olxovfisvrj (ep. 221 B EGyaxov rfjg xaO-' rjpidg oixovfiF.vrjg%u)qiov, 272 C), inprimis saepe r) rjfXExEQa (ep.
596 0, 628 D, 885 B, al.) r) ^(iexequ (ep. 284 D), sim. [cf. etiam r] ixp' ijXi'y hom. 352 D et 429 0]. —
rj ju. £ q a : rj nQoxsgaia et sim. [rj avqiov et rj arjfiEQov hom. 437 C, r] E%rjg ps. 281 A]. — (i e q ig'. e§ rjfiiasCac
(Eun. 5810). — 6Sög: v. supra p. 12. — te%vui: sp. s. 176 0 ipv%QccTg ygafifiax/xalg (sc. Theorien,
Regeln) xig .. xov [tsv ovvdsofiov .. TrqoxifiäJv1).

II. De gradibus comparationis.

1. De comparativo.

Augetur vis comparativi ut ap. Atticos (et in NTo.) vocula xaC: hex. 57 A, 157 A; ps. 353 A;
sp. s. 180 A; al. Quod autem raro Attici (Kh. I 26), saepius posteri (semel Tel., bis tit. Prien., quater
Appian., ter NT., crebro Eus., aliquoties etiam atticistae excepto uno Aristide, quater Syn.) fecerunt, ut
e consuetudine sermonis vulgaris omnino eiusmodi abundantia delectantis (cf. Plaut.: „magis mollior")
comparativo adderent adverbium comparativum, Bas. solis his locis admisit: hex. 44A o xal fiäXXov
dXtjd-eavEQov iaxi; Eun. 560B \iäXXov oIxsiöteqov, 632A nXsov z) äSvvaxooxsQov.

1) Solus articulus rj est positus omissumque substantivum avXXaßrj sp. s. 176 C ei avzl zTjg xal zfj avv E-deXrjaai/j,sr
XQrjoao&aiet 188 A negi zijg avv (alibi adicitur a Bas. ovXX.). Quod autem substantivum est intellegendum hom. 525 D
vnEQß&Xlovzsg zr\v üv&qcöjieiov cpiaiv /.idvov zijv ovk inl verp sXwv idQvoftat voftßovoi, quae verba in quattuor veteribus
codd. legi Garnerius testatur? Quod idem dicit, supplendum esse savzcov <pvaiv, nihil est, cum vox opposita savziäv certc
non potuerit omitti. Pacilius intellegi posse existimo sdqav, cui cognata vox stgosSgla paulo ante usurpata est. Hyperbaton
autem cum vix ferendum sit, dubito an recte olim ed. Paris, deleverit articulum, qui paulo ante positus facile per errorem
librarii potuit iterari. — Bis terve omissa inveni substantiva generis neutrius: ep. 204 C sv zip nsfinzco (sc. ßißXta>),
616 B tum' 'A@/J,evtaxäv (sc. ogcöv), [adul. 581 D ETtavXfjoal oq>toi zb Acoqiov, sc. fisXogf].

2) Hoc adverbium ad gradum indicandum posterioribus demum saeculis usurpari coeptum est (Schm. II 143).
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Pro positivo comparativus aclhibitus videtur hom. 200 0 o [idXiGca rifimv olSs (sc. deus) rtQog
jxfictQciav SXiö&ifjQozEQOv, zovzo iGxvQoxEQaignQoxavsXdßsvo (pvXaxaTg (coli, sententia priore, jib. B: o>
liahaxa nqoyßt'qmc, E^a\x,aqzdvo\iEv). Sed cum sie liceat vertere: „im höchsten Grade (ganz besonders)
geneigter", sc. quam ceterae partes (cf. Thuc. IV 55, 3 ßdXiffza Sij oxvtjqoteqoi syEvovro [sc. als sie
ohnehin waren] et Goethii illud: „ höchstschöner" [Ziemer, junggrammat. Streifzüge, p. 149]), vim com-
parativi propriam esse imminutam sicuti nonnunquam ap. posteriores (cf. I Tim. 3, 14 iXni£a>v §X&eTv
ngög ffs zdyiov [Vulg.: cito, a. 1. sv zd%si] eandemque vocem act. Marinae 33, 13; Herrn. V. III 10, 3

tiav nQEffßvvEQce;Antattic.: vsmzsgog dvrl zov vsog Qovxväiärjg), illic non magis opus fuerit conicere
uam hoc loco, ubi comparativus excipit positivum: ep. 644 B zoTg dxQaztai xal ttjv yXoSoffav s'zoi/iozeQoig

Mi. e. iusto promptioribus). — Rursus pro comparativo positivus videtur usurpatus esse tribus locis.
ÄJuorum primus, hom. 200 A gäStov äxdaup rjiicSv noXvnQayiiovETv zd uXXözQia lj zd olxeZcc Eavzov
wiccGxmTSffd-ai, nihil habet miri, si modo reputes principalem vim particulae r\ fuisse disiunetivam (== xal
mpv, dXX' ov; v. O. Schwab, Syntax der Komparation I 96 et 98) !) conferasque hos locos, quorum shniles

■etiam ap. Atticos exstant (Kh. II 303): hex. 5A sl'Xsro Gvyxaxovyßlad-ai . . . ij et ep. 376 C avvEcpsqsv
iavTty si. . , rj ort EOxavSäXias ot)v nagS-Evov. Oeteris locis: hom. 608 A TtoXXy drjnov sixog et ep.
■977 B ocov {.laxQccv avzmv dnrpxMffisvoi zvyydvszs, xoaoviut nXsov xvX., ideo videtur Bas. positivum
Ipraetulisse, quod vocabulorum illorum comparativus posteriore aetate multo minus usitatus erat visque

comparativa casibus mensuram declarantibus (in altero loco praeterea respondente comparativo) satis cognosci
potuit. — Pro superlativo positus legitur in ed. Maur. ep. 917 C xal zb ndvzwv dXijd-äovEQov,sed cum

Äiusquam alibi a Bas. sie usurpetur, superlativum e codd. Med., Ooisl. IL, Reg. IL reeipiendum censeo.
Cum genetivo reflexivi comparativus more Atticorum imitatorumque eonun (cf. Schm. IV 613,

etiam Plut. [Weissenb. p. 8]), coniungitur hex. 184 A sv cfj ßSGijiißgia iavnJSv slaw mSixouzsqoi (ot
rszziyeg); ps. 328B; ep. 493B, 664B, 705B, 889 B, 893B.'

Adiectivorum eorum, quorum vis ac natura gradationi videtur repugnare, hos comparativos
■repperi: S-stözegog (ps. 240A dxgoaaiv Xoytov -d-scozegaiv et ep. 1012B [zrjv ipvyrjv] ix d-eiozBQoov
lf/o»' qxsv, sc. quam a parentibus) et TiEQLCGÖTSQog(hom. 281 B, 292A, 432A, 461 A, 532A; adul.
1585 A zb yag zrjg XQEi'ag tceqizzozeqov; ps. 444 A nSQiffaozEQoog ; al.). Sed uterque comparativus antiquitus
isurpatus est, ille ab Herod. (1, 122 dEiozeqoag) saepiusque a Plat., hie a Plat, Isoer., posterioribus (Ael.
TA., 4, 4; saepius in N.To.) 2).

2. De superlativo.

Aetate Atticam subsecuta sermonem cotidianum magis magisque desiisse pluralitatem et duali-
jjtatem internoscere ut aliis in rebus maximeque in iactura numeri dualis cernitur, ita in his gradibus com-

5>aepe eo sie uti Gregorium Naz. dicit Xav. Hilrth (p. 80). Hodie frequentatur loco comparativi {nkkov [sive mb] sTvs ävögeTog)
fcemque interdum adicitur comparativo {tzIsov Ev/togqiöxEQog ; cf. Nea'Hfi. 13 0sßg. 1910: toaovro jiöllov TtQoßv/xöxEQov
:a#' oaov).

!) Adiectivi positivus particulam ij antecedens imus ex antiquioribus (Herod. IX 26, 37 öiitaiov .. »/') afi'erri potest,
iblures e recentioribus (Menand., Aristot., Diod., Plut., NT., inprimis e LXX non raro sie reddentibus hebraeam strueturam

positivi cum ya); cf. etiam Plaut, rud. 4, 4, 70 „tacita bona est mulier semper quam loquens". — Praepositione icagd
Ib. acc. Bas. nunquam, ni fallor, post positivum gradum adiectivi ad circumscribendum comparativum utitur (quemadmodum
■Philostr. Ap. 3, 19 jhxqci. nävxag 'Axaiovg fisyag, Syn. quater, frequenter LXX [= "t )z]), sed post aXlog et e'xsQog interdum
■ps. 425 C, 493 B, al.) ut iam Attici (Kh. I 515). Post comparativum autem loco particulae rj illam praepositionem adhibet
sjs. 240 B ßagvrsQag naga xbv exeqov . . xiftcagiag ä^cmß-ijostai, cuius usus primordia ap. Atticos cernuntur (O. Schwab II
152 sq.), incrementa ap. posteriores (de NTo. v. Bl. 110, de actis ss. et Byz. v. lann. 1615); hodie aut haec praepositio
aut ano comparativum sequi solet: sTvs /Mxgdxsgog naga ol alloi sive ano xovg älXovg.

2) Palso igitur in hoc comparativo offendit Lothholz in annot. ad or. ad adul. p. 108. Hodie tritissima est vox
kEQiaoöxsgogidemque valet atque olim nUiwv.
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parationis, quorum alterutro supersederi posse visum est. Maius autem horum damnum fecit super¬
lativus, cuius in locum r\ ovvij&eia Romanae certe aetatis plerumque comparativum substituit (de N.To.
v. Bl. 34 sqq.). Postremo res eo deducta est, ut is superlativus, quem elativum sive absolutum vocant,
perraro usnrparetur, relativus autem onrnino nunquam; atque ita hodie v. c. „valde pulcher" significatur
vocibus rroXXd (tioXv) wQaiog, rarius elativo mqaiövaxog, relativi autem loco semper dicitur 6 (ogaiöxegog
(cf. in italica lingua: „molto bello" sive „beilissiruo", sed „il piu bello"). At ap. Bas imminutionis
superlativi nullum indicium reperitur. Nam neque positivum usquam in eius locum substituit (ut
Matth. 22, 36 noia. evroXrj fieyälq iv t&j vo/itp; Lucian. bis post oxc et wg olov xs, Ael. semel post oiog,
Philostr. semel post olöv xs) neque — excepta dubia lectione de qua supra p. 27 diximus — comparativum
(cf. Bl. 143 sq.; Reinhold 60; Iann. 514; Schm. I 238, III 62, IV 62), neque rursus superlativum ponit
pro positivo (ut bis Ael. post ovxwg [Schm. III 601, saepe auctores apocryphorum [Reinh. 59] frequen-
tiusque ullo alio Agathias [Reffel 15sq.|) aut pro comparativo (ut Io. 1, 15 nowTog fxov; Aetii placita
V, 4, 3, oi>% Tqxiova c. gen.; Method. symp. 11 | Jahn]; Io. Glyc. 2, 3 TtQmxog c. gen.; cf. Bernh. 439). Qui
autem hom. 528B legitur superlativus: § S& Soxet xwv äXXcov. .. xaXwv /.leyicrov elvai xal ßeßawxeQov,
ex imitatione Homeri Atticorumque profectus est (ut similia ap. atticistas: Schm. I 196, 238; II 45; III 61;
IV 62; cf. Kh. I 23).

Similiter antiquam locutionem (ab Herod. institutam, semel a Plat., saepius a Plut. et Arr.,
nonnumquam ab Aristid., Ael., Philostr. usurpatam) repetiit genetivum reflexivi superlativo subiungens:
hex. 125 A ovav eccvxrjg xsXeioxdxrj xvy%dvr] (sc. asXrjvrj), 136 B; ps. 461B.

Augetur vis superlativi sicut ap. antiquos l) particulis xaü (crebro x. fidXiaxa „vel maxhne",
velut ep. 304D) et oxi' A) (adul. 568 0 oxi (idXiara \neiQaa9-ai], eaedem voces hom. 401 A et 549 0 et
hex. G0B; ep. 221 A Gv/ingoisvai sig oxi firjxtavov). Quae cetera ex atticistis Schm. III 61 et al. affert,
velut iv xoig, <Bg on, Sscvciög, fidXiffza [saepe ap. Euseb.], ndvv, Xuav'6) ea non inveni ap. Bas. Voculae
tarnen wg et olov fortasse me fugerunt, cum ad eas ut antiquitus tritissimas non ab initio attenderim.

Adiectivorum, quae gradationis videntur impatientia, superlativos usurpat /.isactixaxog (hex.
196A) et xo äxQovaxov (hex. 1410; bom. 4640; sp. s. 109 0). Horum ille iam ap. Herod. (4, 17),
postea ap. Luc. et Ael., hie in Iliade 5, 754 et 22, 171 (= supremus) et ap. Plat. (.= praestantissimüs)
invenitur. Evitat autem eos, qui a Phryn. reprehenduntur p. 69: TsXsvzawxaiov Xeyeiv äj.idgxr][jt,cc...
KoQvgiaioxaxov evsxaXvxpdßrjv svguiv naqd (paßcoqiva) et p. 135: sayaxov %qti Xeysiv ovyl ia%aicäxaxov.
— Onrnino igitur licet cognosci Basilimn in gradatione saniore iudicio usum esse quam plerosque
posteriorum ac ne tantmn quidem licentiae sibi sumpsisse quantum nonnullos atticistas superiores.

C. De articulo et pronomine.

Pronominis demonstrativi loco Bas. articulum more Attico non usurpat nisi ante relativa:
hex. 25 D SisXv^rj sig xu e£ mv avvsxed-rj (ubi emmtiatum relativum vicem nominis obtinet); ps. 295 A
xov noog cv; Eun. 524 A sig xd §'§ mv avyxsuai Sialvmv, hom. 221 A ov xbv xv%6vtcc, äXXd xbv olog
avxog ijv; sp. s. 68 A xeov oo~ai, 76 B xmv mv, 96 0 sx xmv offa; ep. 261B ovSev xmv xvia^äimv xd

1) Non in NTo.; cf. Bttin. § 123, 12: „Die bei Griechen üblichen Verstärkungen des Superl. finden sich im NT.
nicht", praeter Act. 17, 25 mg rä%ioTa.

2) Schm. IV" 610: „Die Superlativsteigerung durch Sri statt cbg ist nach Priscian . . Attizismus".
3) Hae duae particulae frequenter addebantur in sermone vulgari; e Greg. Naz. X. Hürth p. 81 affert: nävv Qäaxov

et Xlav rsXeoirdrj].
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oaa ßovXevaiSvvazai (ex Herod. et Plat. exempla affert Kli. I 583, ex atticistis Schm. I 93, II 46, III 63,
IV 63, quibus addi possunt similia e Pol, Phil, [plurima], los., Ps.-Long., doxographis, Ps.-Plut., Eus.,
Syn., Byz. [Iaun. 1219], hodierno sermone \Nea 'Hfl. 4 Maqx. 1910: lazogrjaag xd oaa ijxovaev]) aut
particula quasi fultum: xb fiev — xb Sä (hex. 29B; hodie quoque), xd \nkv — xd Sä (hom. 512 0,
541 D), o fiäv x/.g —■ 6 Sä xig (hom. 477 A), xo (iäv xi — zb Sä xi (ep. 276 B; cf. Kh. I 585). Aliis particulis
(ut Aristid. et Ael.: xa xccl xd [hodie quoque], nqbg xbv rj nqbg xov) articulum non magis iungit quam
Philostr. neque nudnm ponit quemadmodum poetae antiqui (iuprimis epici) atque Byzantina aetate v. c.
Io. Glyc. 43, 10 ar/v ydqiv eaoirjaa vo. — Altera articuli (sive demonstrativ!) forma og (Kr. 50, 1, 5)
abstimüt Bas., ut neque Atticorum propriae locutiones xal og, fj S' og [Ael., Philostr.; non in NTo.] neque
inferiore aetate solemnes og («) fisv — og (S) Se [Tel., Pol., Aet., Ps.-Plut., App., Polyaen., NT., Hippol.
philos. VI 3, act. Marinae, Callin., al.] apud eum reperiantur.

Enuntiato articulum praeponendi consuetudo, ut in formam substantivi illud redactum videatur,
ap. Bas. non tarn late patet quam ap. alios multos recentiorum. Nam praeter relativas sententias, quas
modo memoravimus, illum ponit ante verba alterius allata, ut ps. 281 C nqoaxeißevov evqo/.iev xb
'Eväyxaxe xtl.\ 484 C ov nccvtog eaciv elneiv xb, 'Hydrcrjaa [sie etiam in NTo.]; ep. 741B, et ante
coniunetionem ort: ep. 589 G nqbg Se xb, ort . . ., eiSevai ßoiiXopai xrjv 3eoaäßeidv aov özi xxX.,
713 C; 836 B neql f.iev ofiv xov, ort [hodie quoque sie]; 872 B; nunquam autem ante interrogativam
tarn abundanter quam Jos. Ant. XX 28 enl neiqcc xov xu (pqovoiev; Ev. Luc. 9, 46 eiarjXd-ev SiaXoyiafiog,
xb xCg äv s'irj; martyr. Pelagiae 20, 32 ovxovoprjGovxb xi yävtjzai (hodieque dxovae xb xu fiov sine),
neque ante sententiam temporalem ut Aristid. III 34, 38 slg xb eneiSdv avxm xa&rjxr] aut finalem ut
Jos. Ant. XX 7 (poßo) xov fii) . . dvayxda/].

In articulo vel adiciendo vel omittendo omnino neglegentiam iam I. p. Chr. n. saec. invaluisse
Schm. III 64 dicit. Huius ut ap. atticistas priores ita ap. Bas. vestigia reperiuntur, multo tarnen —
si multitudinem librorum eius respicias — pauciora quam ap. scriptores NTi., Appianum (Kratt p. 19 sqq.),
Euseb. aliosque multos. Per pleonasmum positi articuli exempla e pluribus haec profero: a) ep. 681 B
b Se xbv dxovaiov noiiqaag <p6vov, (589 0 vnb dqqutaziag xaxeayäd-^v xrjg *) [xä%qig avxmv [i,e xwv nv-
Xwv xov d-avdxov xazayayovoyg), 616 B al xwv 'Aqf.ievi,axwv ai vneqßdaeig, 672 B dxoXovd-iqadvzmv xwv
e£ dgxijg x<p v6f.iay exeivm xa) Ov (sequuntur verba e V. To. allata); b) iuxta pronomina a) relativa: xb
offov i(f)' eavxm („quantum in se est": ps. 308 B et 357 B, sed 968 C oaov xb in avxoig), xa$ o xb
arjfiaivöiJiavov („in diesem [schlimmen] Sinne": 293 0); cf. duo e Syn. exempla ap. Fritz 87. ß) inter-
rogativa: nolog (ep. 932 B xrjg noiag etat fisqiSog [item Dem. 18, 64 x. n. (i. yeväa3at]; Eun. 620 C;
sp. s. 169 A: similia ex Atticis affert Kh. I 625 sq., e Syn. Fritz 87; hodie b noiög et xb xi), xig (sp.
s. 209A; ep. 956A xiva xr)v Xvaiv v.%ei; cf. hodiernam dictionem xi xb nqaxxäov). y) indefinita:
aa) ep. 325 B xr]v xoivr)v q>vatv Sid xov ovöfxazog {äv&qconog]Seil-ag ov neqiäyqaipe xf <pwvf xbv xivd
av&Qionov (unum aliquem, das Individuum: sie ap. Aristot. categ. 2,2. 5,1; cf. Bernh. 441), 328B
sv x<p xivl nqdy/jiazi; bb) post zig ante partieipium, ut aut illud naqäXxeiv videatur, cum ipse articulus
significet „einer, ein solcher, der", aut articulus,'et quidem ante praes.: ep. 968 0 eivai xivag nag'
vjitv xovg Xv'ovzag, 629 B, 8610; ante fut.: ep. 457 C et 997 0 xivd xcv (post ixnäuxpai), 901 B xivd
xovg (post dnoavelXai) ; cf. ep. 893 A, ubi xovg sine xivdg et 901 B, ubi xivbg sine xov, praeterea quae
cle shnili in NTo. abundantia Bl. 248 memorat; ceterum Atticos locos affert Stahl 691 et 694, 1.
c) post numeralia non raro, velut ps. 220 A xqia Se nqoäßaXev rj/xiv xd q>vXaxr)g a%ia (v. Kh. I 639).
d) ante nomen praedicativum; ep. 441 C, 613 D, 864 A, quibus locis superlativo adiunetus repugnat
consuetudini Atticae, cum congruat huic ep. 865 0 eaxt, Se r) avxoaXrjd-eia 6 0eog r)fj,wv (v. Win. 8

!) Cf. Schm. HI 63: „Gern trägt Aelian den Artikel nach" et IV 67.
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p. 159 sqq. et Kh. I 592). ]) — Deest articulus: a) ep. 868 A ocp$aX[.ioi, 420 A baaoig (cf. Win. 8
p. 171 ann. 30: die Glieder des Leibes artikellos; Plut.), 881A ecog noxafiov Älyvnxov (cf. Philostr.
Ap. 204, 6 noxccfxbv de NslXov); praeterea cf. p. 5). b) ante substantivum, ex quo aptus est geneti-
vus (v. Kh. I 607 sq. et Schm. IV 66): ep. 684 A ndvxa xd Sianogsvöiieva xgißovg ß-aXaaawv (item B,
sed paulo post xdg xg. S-.); 669 A ovxsxi Si>vd/xsvoi yagiv Uvsviiavog ctyiov exegoig nageysiv, yg avxol
sxnsnxcoxaai; 0 SovXsvsiv dxgißsla xavöviov (duo articuli omissi: cf. Ael. VH. 118, 21 et Philostr. Ap.
170, 25 eg grjxögiav rj-d-rf); aliquoties ante substantivum subiunctum praepositioni exceptumque genetivo
(v. Win. 8 p. 164—166; Schm. 1. 1.): 641A dnb xad-agdg xagSiag xov dvdgog, 868 A slg xaxavöiqaiv
xwv ogaxmv, 904 B slg enlaxsxpiv xäv d-Xißofxevoav. c) ep. 965 B xo Xoyiarixbv ev fjfiiv ovx dvd-rjasi 2).
d) ante participium vel adiectivum, quo genus, non unus aliquis significatur: ep. 672 A (pd-sigaaa (quae
fetum corrupit) yovov Sixyjv vne%si (v. Kh. I 609; sed 893 D nagd xov aagisaxaxa smo'xaiievov /.ia-9-siv),
ps. 300 B nag Si'xaiog. e) iuxta pronomina: a) personalia: hex. 136 B vneg xsqpaXfjg rjfuSv, hom. 553 A
vorig sv 6(f9-aX(.wlg tffiäv (cf. quae modo ad idem subst. annotavimus); itemque possessiva: ep. 508 B
xoov slg Svvaniv Sfiijv rjxovioov, 780 O ygäiiixaai aoic, ps. 269 B sv oyd-al^olg aoig, inprimis ante rjfisxs-
gog: ep. 401B ävsv -qiisxegag yvcö^g, 409 B, 648 C, 652 0, 861 B, 924 A, 948 C, 993 B, 1009 C slg ij.
ydgiv („mir zuliebe"; cf. Xen. Eph. 2, 9 slg ayjv %dgt,v), semel ante vfiexsgog: ep. 760 0; praeterea ter
ante avxov: ps. 417 A ovx enl avfMpegovxi noXXdxig avxcov, 469 B slg tatpeXsiav avxov , hom. 352 A
cpvffig de avxov dawiiaxog; pluribus locis ante reflexiv uni: ps. 400 C slg xsXsimatv eavxov, hom. 265 B,
496 A, 537 C; ep. 721 A, 232 C, 845 B. ß) Eun. 633 B ov ydg §r] ixslvo layvgbv egsig ou (aliquoties
caret demonstrativum articulo ap. Philostr. [Schm. IV 65] et Syn. [Fritz 88]). 3)

Consuetudinis Atticae adiectivo articulum postponendi, ut collocatio illa praedicativa
efficiatur, tarn multa ap. Bas. exempla occurrunt, ut enumerare omnia supersedeam tantumque memorem
imprimis saepe eum sie collocasse post adiectiva noXvg, (xaxgog, iieyag, oXCyog, /xixgog, vel iuxta verba
eystv, Xaiißdvsiv, noieiv, sim. (cf. p. 25). Quod autem ad significationem attinet, plerumque articulus
nobis quidem videtur abundare, velut hom. 205 A noXXfjg aoi ygsla xfjg 4) el-oLioXoyrjffecog,Saxgv'cov
nixgäiv, cvviovov xfjg dygvnvüag; ep. 868 D xovxo ds aögpicriid soxi fivgiag xdg dxonCag eyov, 885 A
(xsydXovg enl xfj vnofxovfj xovg cxs<pdvovg dvafievovxeg, 961 C ixaxgoxegav dovvui xijv xiiuogiav (similiter
hom. 404 C et adul. 580 D), 597 D xb svfisvsi avxov ngoaßXetpai xo, ofiixau as (similia huius dativi
exempla v. supra p. 22), ps. 484B ovx 6Xi'y<p ngeg v/xäg Sisigyoiievrjv (sc. exxX-iqalav) xm Siaaxijfiaxi;
raro necessarius est, velut ep. 969 A in ea%dxwv xmv ^/.isgcov. In atticismis a Schm. IV 613 numera-
tur „der prädikative Ausdruck anstatt des attributiven" exemplaque proferuntur III 63 ex Ael. tria
(item adiectiva fiaxgog et noXvg exhibentia), IV 67 e Philostr. septendecini (in his ev dnaXtf [xev xej>
nxegcp, quocum conferas Bas. hom. 201D xovgxp x<# nxsgcf). Quamquam non prorsus intereidisse in
vulgari sermone strueturam praedicativam cognoscas e NTi. paucis locis (Win. 8 p. 186, Bttm. § 125, 5)
et act. s. Marin. 44, 4 (yXvxsia vfj (pwvf^). Etiamnunc in libris quidem nonnunquam illa usurpatur:
(fvaixü xqi Xoycp (natürlich, begreiflicherweise: persaepe in ephemeridibus), ixsxd noXXrjg xfjg xeyvrjg
(Nea 'B/x. 27 Magx. 1910; saepeque alibi artic. post hoc adiect. et sim.), svgsiav xrjv Sidvoiav e%ovxsg
(ib. 9 luv. alibique pendente artic. ab %««v); IJava&rjvaia, erog 1909, asX. 122 [xs avvsaraXfievovg
xovg noSag, 127 jtte xdg %stgag yvwfievag.

!) Ter ap. PMlostr. praedic. nomen non carere articulo memorat Schin. IV 64, saepe ap. Syn. Fritz 863, in sennone
vulgari Pisidiae Phrygiaeque (saec. TV./V-) multo frequentius quam in Attico Conipernassp. 6.

2) Annotat Maranus: „Ita Harl. ot Coisl. primus. Editi xo L xb sv tjfi." Cf. Win.8 p. 180 sq. et indicem a
Fleinmingio adiectum libro Henoch s. VIII. ex hebraeo sennone converso oraninoque articuli neglegentiori.

8) Pronominum articulo carentium exempla ex omnibus libris sumpsi, reliqua autem articuli vel omissi vel adiecti
c solis his libris: ps., Eun., sp. s. centumque epistulis enotavi.

4) Cf. Schm. m 63 sq.: „Pleonastisch steht der Artikel in nara noUr)v xr\v onovSfy Ael. NA. 112, 30; 267, 17."
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1.
II. De pronomirie.

Reflexiv! pronominis usus Basilianus ab Attico eo discrepat, quod saepe illud vel non ad-
hibetur ubi ponendum fuit vel secus usurpatur atque olim solemne erat vel perperam collocatur.

Pro genetivo possessivo reflexivi directi qu. v. ponit geuetivum simplieium pronominum
personalium vel pronominis avxög his locis: fiov pro Efxavxov: hom. 436B, 504D, ep. 376A., 873A.
aov pro aeavxov: ps. 452 B, 464 C (e%e eveaxrjhxev/jieva aov xf ipv%fj, sed paulo ante ev xf] aeavxov
Siavoia), 465 A, 481 A; hom. 209 B {axQecpe aov xb o Wta) \ 281B, 301 D, 336 B {xov vovv aov), 408 B
et 0, 425 0, 432 A, 436 B, 460 B (aov jtQog vrjv dd-lCav yaazeoa, sed ib. nqbg xrjv asavvov xoiXi'av);
ep. 352D, 353A, 364A (bis), 365 0. ypcöv pro r^mv avxmv vel r^exeqog (avxmv): hex. 770, 401B;
hom. 372A. vj»&i>pro vfxexeQog(avxmv): hex. 208C; ep. 940D. avxovipro iavxov: ps. 308 0, 4520;
Eun. 5410; hom. [252 D] 2) 341A, [844 D]; sp. s. 97 A, 128A; ep. [2440, 253D, 309 B] 377 C,
[4170], 4250, 480C, 485 A, [497A, 5520], 564B, [597A], 661D, 672 0, [7050, 7560], 857 0,
945 A, 997 A (bis), [1025 0], 1040 0. avxrjg pro iavxrjg: ps. 412 A, ep. 376B. avxmv pro iavxmv:
ps. 356 0, hom. 329 0, sp. s. 141 B, ep. 389 A, 556 A. Hunc usum pronominum personahum ap. Atti-
cos perrarum (Kh. I 569, b) in NTo. sollemnem fuisse testatur Win. 8 p. 206 his verbis: „In Abhängig¬
keit von einem Nomen steht überhaupt sf.iavxov nur I K. 10, 33 bei scharfem Gegensatze . . 2eavxov
findet sich so nie, nur iavxov, e'avxrjg, eavxmv öfter". Basilius autem aliis permultis locis etiam ifxuv-
xov et aeavxov, etiamsi nihil opponatur, adhibet ad notandum possessorem (cf. supra v. aov). Formis
tarnen rjfxmv (vfimv) avxmv et ^lixe^og avxmv abstinuit, nisi quid contrarium erat significandum (cf.
infra (p. 32). Ubi vero pronomine ad subiectum eiusdem enuntiati pertinente 3) alium casum atque
genetivum possessivum adhibuit Bas., semper refiexivum usurpavit neque ea libertate usus est, quam
Antatticista permisit his verbis: ifik avxl xov efiavxöv, ae avxl xov aavxby <I>iXtf[imvrap,ovvxi, 'Ava'§av-
SoiSrjg.

Pro prima et altera persona cum singularis tum praecipue pluralis numeri persaepe usur¬
patur tertia persona reflexivi. Exempla satis habui enotare ex hex'., hom. centumque fere epistulis
(I —CIX) suntque haec: eavxov pro ifiavvov ep. 389B; pro aeavxov hom. 249B, 273B, 369 0,
376B, ep. 324A, 345A, 388A, 453B. iavvy pro ipavvtp ep. 493B, pro oeavxQ hex. 21 B, 41B,
ep. 352B, 353 A, 360 A, 517B. eavxov pro ifiavvov ep. 345 A, pro aeavxov hex. 192 A, hom. 256D,
ep. 316A, 413B. eavxijv pro aeavxrp ep. 244C. eavxmv pro rjuwv avxmv hex. 77 0, 144D,
hom. 516 B (pro rj/iexeoav avxmv), 517 A, 557 B (xr[v evnoqiav xi\v eavxmv i. e. xijv fifiexsQav avxmv,
paulo post dviiavrjamfiev xijv ^fxexegav naoccxlijaiv), 616 A, ep. 237 D yfimv (= ifiov) xäg evtpQoav'vag
vyimv . . idiag eavxmv (= meas) notovpivuv, 245 B, 256 0, 272 B, 304 A, 460 A, 473 A, 488 A; pro
v^imv avxmv ep. 308 A, 473 B. eavxotg pro fj/xtv avxolg hex. 21 A, 24B, hom. 345 A, 368 A, 372 A,

!) Cf. Win.8 p. 198: „Die obliquen Kasus der Personalpron. samt avxov werden im Anschluß an LXX . . außer¬
ordentlich oft gesetzt, wo sie von Griechen weggelassen und ergänzt werden" et Bl. 167.

2) Uncis [ ] inclusi eos locos, ubi pronominis avxov inter articulum et substantivum collocati Spiritus perfacilo
librariorum errore potuit pennutari (cf. Kh. I 565 ann. 4). Oinisi autem hie et supra ea pronomina, quae ut ad subiectum
pertinent ita partieipio vel infinitivo iuneta sunt.

3) Excipiendae sunt construetiones partieipii (velut ep. 364A knaväaxa xoj xaxaßaXövxt, as) et infinitivi, in
quibus Atticos quoque reflexivo saepe abstinuisse notum est (v. Win.** p. 206, d). Qui autem quattuor in ed. Maur. leguntur
loci casus obliquos pronominis avxos ad subiectum eiusdem enuntiati referendi exhibentes: hex. 153 A, 189 D, hom. 616 C,
ep. 669 B, ii facile emendantur spiritu leni mutato; ceterum duobus eorum pronomen pendet e praepositione (v. Win. 1. 1. b),
uno ex adiectivo verbali.
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505 C, 536 B, ep. 408 A, 416 B, 428 C, 456B, 493 A; pro vfilv advolg hom. 556B, ep. 265 B, 385 C,
401A. iavcovg pro rjfiäg avvov'g hex. 108 D, 120 A, 157D, hörn. 177 A, 256 A, 468 C, 492D, 536 B,
552 B, 553 A, ep. 244 A, 301 C, 380 0, 405 B, 476 B, 488 A, 492 B; pro v/mg avvovg hom. 557 C, ep.
245 C, 305 C, 397 O. Constat antiquitus tertiae personae refiexiva nonnumquam sie usurpata esse primo
brevitatis causa in numero plurali (semel a Thuc. [I 82 vä avvmv 6xnoQi£oö[iid-a], saepius ab aliis),
postea etiam in singulari (praeeipue ab Isocrate, v. Schneider ad Demon. 14 et Kh. I 572). Multo
autem latius hie usus manavit apud scriptores xoivijg SiaXexvov,quorum alii cönvenienter praeeepto illi
Apollonii de synt. III 23 ov ycig (pafj.sv mvvbv ißgiaa ■}] savvbv vßqiaag, savvovg d£ vßgiffecfiev
pluralem tantum substituerunt (ut Pol., Jos., NT.), alii etiam singularern (ut Plut. [Weissenb. 24], Gal.,
tituli aetaque sanetorum [cf. Win. 1. 1. annot. et Compern. 10 sq.]). Atque etiam atticistae fonnis his
commodioribus (saepiusque pluralis, rarius singularis numeri) usi sunt, excepto Aristide, qui eas omnino
evitavit et Aeliano, qui semel tantum avvmv dixit de I. persona. Basilius autem singularis numeri
nonnumquam tertiam personam posuit, saepius propriam (sßavvoii etc.), pluralis tertiam, neque unquam,
ni fallor, pronominis avvög casus obliquos primae alterive personae pluralis adiecit, nisi cum illud fuit
preniendum contrariumque ahquid denotandum, velut hex. 193 A nqbg zrjv ^ftwv avvmv (pvXaxijv xivrj-
d-fjoöfie&a (sc. quemadmodum bestiae ad suam custodiam), ep. 412 B, 436 0 (rjfiiv avvoig), 524 D,
1024 B, 1032 C. [Similiter ^fiizegog ccvtwv, quod nusqaam legitur in NTo., oppositionis causa ponitur
ep. 484 A et 320 C] Exstat ille usus tertiae personae etiam Byzantina aetate (in libro Henoch [s.
VIII. scripto] VI 2 exXe^oäfia&a eavvoig yvvalxag et in vita Euthymii c. a. 900 scripta) atque hodie
quoque scribitur: rjäij SiSQwxiSfxev äavvovg (i. e. „nos": Nia cH/i. 30 (t>eßo. 1910), firj inaivrjvs iavvovg
(„vos"), quamquam multo frequentior est locutio inde a. saec. XII. vulgata: vov savvov fxov (ffov xvX.).

Quod semel legitur reflexivum, ubi non pertinet ad subiectum: hom. 557 A avvsöVQanvai
de (vb to^ov) int vtjv savvov xecpaXtyv (sc. vov noXsfiiov; in duobus codd. vrjv avvov x.), non ita mirum
est, cum übe verti possit „sein eigen, ipsius" (cf. Kh. I 560, 1). Notabilius est, quod pronomini ßyiau
semel subicitur vis pronominis „eis": adul. 581D Xsysvai 6s xctl Hvd-ayoqav xwfiaoraig nsQivvyövva
fxsd-vovac xeXsvaai xov avXiqvr^v.. . snavXijffai acpiac vb Jwqwv. Ionicus hie pronominis personalis ov,
ol, e, aywv, G<pCat, aySg usus (v. Kh. I 566 sq.) invenitur ap. plerosque atticistas (saepissime ap. Philostr.,
nusquam ap.Aristid.; Moerisp.310: o'cpiffiv 'drnxcSg, avvoTg'EXXrjvixwc). Altero autem locoAtticam consuetu-
dinem Bas. secutus est, cum ep. 1077 O pronomen ffqtioiv avvolg ad subiectum rettulit. Quod singulari
omnino nunquam utitur, plurah autem nusquam nisi in illa ad adul. oratione et in una ex epp. ad
Libanium missis, quibus Atticum sermonem eum quam maxime exprimere studuisse apparet, vel inde
possemus colligere pronomen illud communi sermoni tum prorsus inusitatum fuisse, si non aliunde id
compertum haberemus (cf. Win. 8 p. 191).

Possessivi pronominis eiusdemque ad subiectum pertinentis loco Bas. adiectiva olxslog et'iSiog
usurpat non solum persaepe quemadmodum Attici tum cmn latine vertenda sunt adiectivo „proprius",
sed etiam nonnunquam ita, ut idem valeant ac simplicia pronomina ißavvov, creavvov, Savvov, savvwv.
Pacillhne id cognoscas, si contuleris locos inter se respondentes, velut hex. 29 C nobg to olxslov ßovXrnia
pauloque ante vbv savvmv vovv, 188 D vwv oixeioov &av(xäucov, paulo ante zrjg savvov xviasmg, ep. 388 B
vov näaav vr^v olxovfisvrjv vov ISCov nXrjQwaavvog d-avfxavog. Neque tarnen in omnibus eius libris est
usus aequalis: nam vox olxslog etsi in nullo libro prorsus deest (cf. ps. 276 B, 365 A, 420 B et D, 456 A;
Eun. 636 B; hom. 524B, 209 B, ah; sp. s. 168 C; ep. 832 B, 969 A), tarnen in orationibus de hexaem.
tarn saepe (locis plus viginti, in quibus 29 B [bis], 80 B, 108 A) oecurrit, ut inter insignissimas harum notas
numeranda sit; %6iog autem in his perraro (125 A, 133 A, [205 C]), aliquoties in ps. (cf. 236 D, 237 D,
248 D, 404 0, 413 0), semel in Eun. (609 A) frequenter vero in epp. legitur (velut 381B, 417 0, 584 0,
724 A, 916 0). Ouius rei causam hanc fuisse existimo. Cum pronomina possessiva sfxog etc. in cotidiano
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Irmone magis magisque rarescerent l) itemque reflexiva i/jiavTov etc. illorum vice fungentia, quaerentibus
quid substituerent offerebantur illa adiectiva, quae antiquitus opponebantur vocibus xoivog et dXXcTQtog
atque ad vim augendam coniungi solebant cum genetivis reflexivorum (cf. Xen. Hell. I 4, 13 ngog ib
avcmv ISiov xsQÖog et PI. coirv. 205 e ro fiev äya&bv olxslov xaXst xal eavTov, xb de xaxbv ccXXotqmv)
et possessivis (Isoer. 6, 8 Tovfibv ISiov [Thuc. 1, 144 zag oixsiag fjfxaiv äfiaQTiag]). Ex bis serruo vulgaris
reeepit vocem IStog 2), nonnuili autem scriptores, credo propter ipsum illum vulgarem usum, alteram quoque

Äcem olxslog adhibuerunt 3). Quae cum ita sint, non est mirum, quod Bas. in eo librorum genere, cui
cotidianus magis sermo congruebat, in epp., adiectivum ISiog frequentat, sed in illis orationi-bus, quae
naiSsia sXXrivixrj insignes sunt, de hex., tantopere delectatur voce olxslog i). Oeterum saepenumero his
adiectivis adclit genetivum pronominis, interdum etiam ubi hoc non erat premendum Latinique satis
Kabuissent pronomen „suus" substantivo postponere, velut hex. 197 B nqbg xr\v (pvXaxijv ttjq oixsiag
airwv ffwrrjQoag (salutis suae), hom. 445 0 igyaacrjqiov ty\g olxsiag avzwv ccGynq^oviagxovg fjyiaafievovg
xonovg Tienoirjvvai,hex. 157 0 sl xd äXoya . . . (pvXaxnxd rrjg iSiag ccvvwv 5) acovrjQiag,ep. 940 B lino/M-
(ivtjaxe/, vßccg, tov 'ISiov eavTrjg xoafiov, ij exxXrjOia. Ex atticistis prioribus nihil de tali illorum adiecti-

H>rum usu Schm. memorat, itemque Syu. eo ahstinuisse videtur (Fritz 93).
Perperam collocatur genetivus reflexivi pronominis ante articulum: in hex. locis duobus,

ra. quinque (velut 328 A osaVTov tb aw/xa), Eun. uno (584 0 avvov vrjv yoacprjv), hom. sedeeim, sp. s.
Mio, epp. plus sedeeim, aut post substantivum: in hex. locis quattuor (ut 153 A rijg neoiovGlceg asainov),
n. decem (quorum ternis bis, velut 477 B tov nXoviov savTov . . . tov O-ebv sccvtwv), Eun. quattuor,
H>m. decem, sp. s. duobus, ep. plus duodeeim. Inter antiquos solutae orationis scriptores Herod. non-

lnquam sie collocavit (Kh. 1 620), saepius Attica aetate inferiores, in quibus tarnen Polybium hiatus
Itione duetum esse Kaelker (Lpz. Stud. III., p. 257) memorat (de NTo. cf.Win. 8 210). Atticistas superiores
mes semper ad Atticam normam reflexiva eavzov etc. posuisse haud scio an non liceat conicere e silentio

fchmidii;Synesium locis non dubiis semper collocatione attributiva usum esse dicit Fritz 92.
2. AvTog pronominis genetivum novies Bas. inter articulum et substantivum ponit,

tamquam non refertur ad subiectum: ps. 392 0; Eun. 528 D, 532 B, 648 0; hom. 444 D; ep. 288 B,
plA, 516 A, 525 B. Non raro sie ap. Herod. (Kh. 1. 1.), hiatus evitandi causa ap. Pol. et Plut., quater

NTo. (Win. 8 p. 210); septies ap. Ael., sed non plus semel ap. Aristid. bisque ap. Philostr. (cf.

1) De raro in NTo. possessivorum usu v. Bttm. § 127, 21, ap. Marc. Diac. et Callin. indices. De praepositione
rä c. ace. ut ab aliis (ef. Win.8 p. 214) ita a Bas. (qui tarnen saepenumero possessivis utitur) ad cireuitionem adhibita
pra memoravimus. Hodie in vulgari sermone possessiva s/iög etc. non usurpari testatur Thumb 62.

2) De NTi. usu disserit Win.8 p. 213 sq. ibidemque hunc usum inveniri dicit ap. LXX, D.Hai., Phil., los., Plut.,
Ititulis atticis inde ab a. 69 a. Chr. His testimoniis addi possunt plura partimque antiquiora e titulis Magnetibus (e. gr.
Intidem elg röv i'diov olxov saec. III. a. Chr.) et Prienensibus (v. ind. Gaertringenii), praeterea ex act. app. apoer. (v. ind.
Jnnetii), e Marc. Diac. et Callin. , Loontio; ante omnia autem cf. hoc Phrynichi p. 441: ra i'dia mgärrco . . ol nolXol
vovoiv elxj], 8iov xa ifiavxov Tigäxxo} . . Xiysiv . . rj xa i'öia E/j.avxovngdxxw.

3) Horum primus videtur fuisse Iosephus (G. Schmidt p. 369 e maiore numero viginti tres locos affert, in quibus
a|IV 86 onllt,a> xov olxsTov oxgaxöv); e posterioribus nomino Theodor, (v. Usen. 123), Agathiam, auet. v. Tychonis (s. VIL,
cf. Usen. 51). In cotidiano sermone huius vocabuli usum non egisse radices altiores vel inde suspiceris, quod hodie fj xado-
udovfiivr) nunquam illud sie usurpat, sed interdum fj xa-fragsvovoa (Nsa 'Hjx. 6 $eßg. 1910: va diaxtjgv^woiv slg zag
oixeiag Kvßegvfjoeig Sri, 13 0sßg.: zmgig va jxsxadiaoioi rfjv gonfjv xfjg oixsiag avx&v nokmxfjg).

4) Non alienum sit conferre ep. 485 A xfjv xoivcovlav Xajißävsiv rfj Idia %£tgl e^ 713 A rate Idlaig z £Qot xaxedsvzo
cum hom. 524 B (laudatione quadr. martyrum) avrfj raig olxelaig %egolv agafievt], praeterea illud NTi., Luc. 6, 41, rijv
Soxöv xijv iv roj idico Stp&al/xip [Mt. 7, 3 ev rq> aaj 6.] cum hom. 269 B b> rq> oixelcp orpfi.

5) Inde manavit Byzantina aetate o idixög /xov (Mauric. [f 607] 1, 9 räv ISixäv avrov [= xwv eavrov] äv&Qa>-
jzcoy); quae locutio etiamnunc in usu est. Quae autem vis hodie voci 6 l'diog subici solet, ut idem declaret atque olim
Smvxög, eius antiquissimum exemplum repperi in titulo Magnesiae aetate Hadriani scripto (116, 24 xov <5' i'Siov löyov ano-
xldsodai xovrwv), ap. Basil. nulluni; unum locum ex dubia Aristidis oratione affert Schm. II 228.
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Schm. III 66); semper ap. Theodor.; hodie v. c. rj Avxov MeyaXeiöxrjg(Seine Majestät). — Resumitur j
bis nomen in eodem enuntiato easibus obliquis illiüs pronominis ita, ut hoc aut abunclare videatur (sic-
ut saepius in NTo. [Win. p. 198 sq.] et ap. Oallin. [ind. p. 183]; cf. Kh. I 660 sq.) aut premere vim j
illius nominis idem Valens atque oicog (cuius in locum semel substituitur a Philostr. Gr. 261, 8, hodie
autem vulgo): ps. 236 A xcöv de %oöx65v xal xarä odgxcc C^vxwv r\ Sö^a avvtav xaxaax-qvovvelg xbv %ovv
Uyexai et 636 0 iffefivvvccg r^imv xyv nccvqbSawg avxrjv naQuaio^vriv xrjg evffsßsiag xd aneofiaxa.
Tertio loco,'ps. 276 C, xolg naiMoig x6d{iov avxolg eimqen% pronomen cum retinetur, pendere ab adiec-
tivo putandum est, sed melius deletur, praesertim cum desit in plerisque mss. — Nunquam autem Bas.
nominativum loco pronominis personalis ita usurpat, ut respondeat nostro „er" sine accentu pro-
nuntiato (sie nonnunquam in NTo. [Win. p. 196], singulis locis ap. Ael. et in Syn. epp., pluribus ap.
Callin., vulgo hodie).

3. Demonstrativ«) pronomine ovxog, sicut antiquitus (Kh. 1. l.;.etiam in NTo.: Win. p. 218), cum vi
resumitur in eadem sententia nomen, idque plerumque partieipium: in ps. sedecies fere; Eun. 609 C; sp. s.
161 A et 165 B; ep. 349 0 {oi% 6 xalwg doyöiievog,ovxog xüeiog, alX 6 xaXtög dnoxid-e^ievog, ovxog doxifiog
nctQu &scp), 865 C, 984B, 989 B *); bis adiectiva: ps. 421 D (xo evtäg xfjg yvcöfirjg, xovxo) et ep. 756 A; semel
substantivum: hex. 173 B. [Maxime inter atticistas hac nominis resumptione delectatur Ael., plerumque
adiungens xat.~] Similiter usurpatur ovxwg post partieipium (ut ap. Pkt., Pol., atticistas, Theodor,
[saec. VI.]) in ps. septies; Eun. 581A et 668 A; sp. s. 76B, 109B, 113 A; ep. novies (velut 229 C
nqoegexdtsavxa . . ovxoa Srjfxoaisv'sivxbv Xoyov); post iav: hom. 357 A (Xen. Oy. 8, 13 post et itemque
bis ap. Aristid.); post ineiddv: ib. D.

ixelvog, de quo W. Havers („Das Pronomen der Jener-Deixis im Griech.") hoc docet: „Herod.,
Pol. und die Synoptiker 2) wenden ixelvog in der Bedeutung eines schwach betonten ,dieser' an"
(v. E. Schwyzer in B. ph. W. 1907 p. 88 sq.), ap. Bas. semper, quod videam, suum habet pondus crebroque
adhibetur ad sequentem sententiam quasi praeparandam 3), sive illa est libera, velut ep. 297 A (o ys
firjv Xsym . .., ixelvo iffxi) et 460 0 {ixelvo notyaov • ifiol xdg imoioXäg Sidne(irpai), sive subiuneta
particula ort: hom. 188 C, 380 A (ixelvo ye [ir}v inuiveaeie xig xov xaxov, oxi), ib. G; ps. 217 C; Eun.
576 A, 597 B, 616 C, (621 0 ixelvo ..., ag), 636 B, 640 B; sp. s. 117 D, 177 0, 185 D, 216 B; saepissime
in epp.: 248 0, 417 0, 4210, 437 A, 508 A, 572 0, 600B, 624 0, 645B, 884 0, 949B, 952 0, alibi 4).

ode cum post Atticam aetatem e sermone cotidiano paulatim excideret solisque libris retineretur
[de NTo. v. Bl. 37: „das seltene ode ist fast auf die Formel xdSe Xeyei beschränkt" et 173], fieri non
potuit, quin scriptores ab Attica regula aberrarent. Itaque Polybium, Phil, Arr., (sescenties), App. (sae¬
pissime), Ael. (quater), Philostr. (decies) illud ad priora verba rettulisse videmus (Win. 8 p. 215). Basilius
autem ut raro eo utitur, ita nunquam ad priora in memoriam revocanda, sed aut antiquo more sie,
ut ea significet, quae loquentis vel oculis vel animo proxime obversantur (i. e. „[dieser] mein, unser, der
jetzige, gegenwärtige, vorliegende"): hom. 544 0 inl xovöe xov ßuov (v. humanam) 5); sp. s. 157 0 xdäe

1) Eiusdem pronominis partieipium sequens denuntiantis hoc exemplum profero: ps. 469 A ovxog yb.Q Xafißavu
ßo?jdsi.av . ., 6 xrjg av&Qwmvr)sßorjMag . . xazacpgovwv (ut ap. Atticos [Kh. I 659] et in NTo. [Win. 217 sq.]).

2) Ceterum cf. Win.8 p. 217: Jxswog abgeschwächt = ovxog Mt. 17, 27, Me. 16, 10 u. oft hei loh." et Bl. 174 sq.
3) Es Atticis affert exempla Kh. I 659, ex atticistis omnibus Schm., tredeeim ex auet. n. vxp. Tröger p. 27, sex

e Syn. epp. Fritz p. 93. Sed de NTo Bl. 175: „nicht oft mit folgendem Bezugswort.'-
i) Tovxo, quod in NTo. plerumque sie usurpatur (Win. 1. L), legitur e. gr. ep. 481 C xovxo . . xo . . iXssivöxaxov,Sri.
5) Similiter S5s, quo adverhio ah Atticis nondum locus declaratur (Kh. I 444), saepe idem valet atque „in terris"

sive TtaQ fincv, velut sp. s. 160 D xi)v o>ds avvr\duav, 161 B <5<5c /.csv ovv ovxwg oi dovXoi (recte interpr. lat.: „ad hunc igitur
modum hie fiunt servi"); Eun. 625 C xaxa xijv mos owrj&eiav (humano more); ps. 285 A, 409 A, 429 B; al. AdverMi rfjSs,
quo antiquitus locus designahatur, haec exempla memoro: ps. 380 C xaxa<pQovr/oagxcöv xfjSs et ep. 992 B xeov xfjSe . . xcöv
aa&' rjiiüg.
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|(i. e. folgendes) Xeyei zb /Ivevfia zb dyiov . . . Mi) zaneivov zavza (i. e. priora)... zd grjßava ; ep. 26U B
mini zijvSe zrjv e^ezaaiv xe%mgrixa(xev, 613 A negl Se zov de („die bewußte Angelegenheit": quibus verbis
■transit ad rem propositam), 321D 6 ngeaßvzegog zov ymgiov zovSe, 324 A zov dSeXipov zovSs (pro
■quo Bas. deprecatur), 517A zf äSsÄcpf,vfjSs (item), 592D dvvl sfxavzov aoi zov dSeXcpbv zovSe zov
tyoooeniffxonovavvfazruit (significatur is qui epistulam perfert 1), sicut locis sequentibus), 592 B, 593 B
|rv<ö£>(£«c ndvvcog zövSs (prima verba epistulae), aut e recentiore consuetudine ita ut idem cleclaret quod
jpronomen indefinitum „der und der": sp. s. 76 0 zb de iv $ zov %qovov nagiaväv t] zov zönov. Uoze
vag yeyovev; *Ev zwSe zw %govq>. Kai nov; *Ev zaläe zm zottm (falso interpr. lat.: „tali tempore") 2),
iteratum: ep. 877 B zdSe xal zdde (ev zcf ovgavm arjfxela yuvrjGeG&ai) , 912 B ei 6 BaaCXetog exelvog
!i zoiwffSe SovXevaagex naiSbg zo~y Selvi (Eustathio), 6 zdSe noiifiag enl zwv xaigwv zmvSe (item: qui-
ausdam temporibus) xal zdde . . . ovvog vvv evegog yeyovev e£ ezegov , ps. 281 B zdSe ztvä xal zdSe

Icofw'fovra? ztp Kvgicp. Atticam locutionem cognoscas e Plat. leg. 721b vfj xal zfj dzi/xia. Praeterea
Icf. ps. 329 C [xij eunrjg' wg evv%e, yeyove xovzo xal avzofxdvwg dnrjvirjae zoSe (dies . . das) et sp. s. 177 A
tviiv Se ov negl avXXaßoSv ovSe negl zoiovSe ij zoiovSe („diesen oder jenen") (pwvfjg r[%ov 6 Xbyog
\avzolg [cf. Eus. h. e. 40, 24: zwv zomvSe zgoqwv i. e. bestimmte Speisen, Aetii plac. IV 9, 9: zolov
I« zolov bvofidiea-9-ai,Nea cH(i. 16 (Peßg. 1910: i] zoidSe rj zoidde Xvßig].

4. Relativi pronominis attractio omnibus Graecae linguae aetatibus usitatior est (cf. Schm.
III 67; etiam ap. Tel., Epict., in NTo., actis app. apocr. [Bonnet affert duodequadraginta locos], ap.
jeont. saec. VII., in libro Henocb s. VIII., hodie [Mullach p. 318]), quam ut exempla, quae plurima
Jas. praebet, exscribere opus sit. Inversae auteni quam vocant attractionis ramm legitur exemplum:

ep. 713 0 zov aSeXcpbv zovzov ov vvv dneaveiXa[.iev. . ., &%gricsdp,ed-a avzuZ Siaxovm (plura ap. los.
[Schmidt p. 370] et in NTo. [Bl. 178], singula ap. Ael. et Callin.). — Enuntiata primaria rela-
pvo pronomine ab Atticis satis raro (Kh. II 434 sqq.), saepius postea, Latinis fortasse auctoribus, necte-
jantur 3). Multa id genus (inprimis saepe od-ev) inveniuntur ap. Bas.: ex hex. quidem yiginti quattuor
bententias enotavi, quorum aliquot (57 B, 69 A, 104 B, 145 A, 160 A) causam enuntiant. — ooxig pro-
lomen posterior sermo, ut est ampliorum formarum amans, in locum simplicis pronominis substituit 4).

[Ap. Bas. ad unam aliquam rem illud relatum nusquam repperi nisi ep. 264 A et Eun. 669 B, ubi tarnen
excusatur, cum idem sit ac „talis qui" vel „quippe qui" (Kr. 51, 8, 2 ; Win. 1. 1., Stahl 521, 4). —
)iog pronominis brevitate Attica (Stahl 560, 2) 5) bis in eodem enuntiato positi haec exempla memoro:
ps. 489 B ogw rj/xäg oloi e% ol'wv yeyövafiev (ib. iterum), hom. 373 D e£ oioov elg oia (tezanenzwxe
tcazoixzi&zai,560 D. — Simplicis huius pronominis locum obtinet bnolog hom. 591A (in priucipio

lenuntiati primarii), ep. 637 O xb zoiovvov elvaC ae bnolov ij ndvzmv ixagzvgla nagiazrjmv (cf. NT. Act.
126, 29; Schob Ar. Plut. 392 bnolov 'Aiztxov [sc. pro olov]; hodieque vulgo inter se respondentia zoiov-

1) Sed ep. 1010 B rw ädslcpcö rovrcp rrjv imorolijv k'dcoy.a %avxr\v.

2) Similes locos affert Win. 8 p. 216: Iac. 4, 13 et Plnt. qu. conviv. I 6, 1. Hodie 6 tdds (e. gr. sida xr/v xääe
V/vvaXxa)idem declarat atque 6 dsTva, quae posterior vox a Bas. quoque nonnunquam usurpatur (velut hom. 209 B; ep. 593 A,
1613 A bis [cum substantivo coniuncta], 896 D, 916 B; ps. 221 B), etiam geminata: hom. 512 C 6 d. % 6 ö., ep. 932 A xov
id. xal xov d. exleyoi.isvovt;.

s) Prequenter in NTo. (Bttm. § 143, 6) atque etiam Byzantinorum aetato (Iann. 1437 b). Atticistas Dionem
IChrys., Luc, Aristid., Pliilostr. non raro relativo sententias causam declarantes annexuisse Schm. memorat; idem de Syn.
IFritz. Hodie quoque saepenumero legitur "Oftev („ideo").

*) Usum Ionum proprium receperunt Pol. et Diod. Sic. hiatus evitandi causa, Arr. ad imitandum Herod., xotvfjg
Iscriptores alii (cf. Win. 235 sq., Compern. p. 13) ob eam quam modo dixi causam. Antattic.: !£ oxov avxi xov ef ov KQaxrjg
j T6X/.IO.IS. Etiamnunc sie usurpatur cum ooxig tum o xi.

5) Ceterum similis pronominis tlg geminatio etiam in NTo. et ap. past. Hermae invenitur: BL 181.
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xog . . 6noiog), 648 A, 1008 A naoa xwv ovxw [iixqwv , onotog avxög elixi 1). — oaog mature coepit I
qualitatem significare (iam Isoer. de penn. 138 xoiovxog -oaog itemque Aristot.), postea idem atque o\\
(ap. onmes atticistas), hodieque in plurali numero interdum sie usurpatur: xä \xvaxixd öaa i. q. x. jx. I
xa. bnola. Ap. Bas. praeter ev öaq> (= ev cp, e. gr. ep. 1032 0; hodie evöatp: „quamdiu") neque illud
pronomen sie adhibitum me legere memini neque bnöaog, cni Philostr. persaepe eandem vim subiecit ac
simplici relativo (Schm. IV 71). — In exclamatione a Bas. non solum ut ab Atticis (Kh. II 439)
relativa (velut ep. 641A fjlixov de xpodog, 661C wg xaXrj ij (piloaocpta, 1096 0 ola xoig eoaaxaic
öoooeiad-e, bom. 500B ola xeoSuivet), sed etiam more posteriorem 2) interrogativa pronomina usur-
pantur, velut hex. 8B xC xaXij fj xa£ig, 80 D nöaa fioi nqdyiiaxa naoeT%eg, 104: A nöarjv, 108 B Troff«.
109 B nöaa . . nwg . . nöaai, 113 D nöaai; ps. 312 0 nöaoi (ter); ep. 265 0 nöaa. Semel legitm
bnolog (ut perraro [fortasse nunquam] ap. Atticos [Kh. 1. ].], ter ap. Ael.: Schm. III 319): ep. 648A
(paulo post ib. nöaog).

5. Interrogativa pronomina notog et xCg iam ab Atticis interdum parum distineta (Isoer. 8, 67;
Eur. El. 905) postea vulgo promiscue usurpabantur 3). E Basilio exempli causa affero: hex. 36 0, ps-j
217 B, Eun. 5040 (ex noiag . . ziveg . . ev noioj), 660 A, hom. 192 B (xivog . . notog), sp. s. 188B
(xCg . . nolov . . zig) et O. — „Qualis?" autem posteriore aetate 4) non raro significabatur pronomine
nocandfi, quod Atticis temporibus littera <$ scriptum idem valuerat atque „cuias?" Bas. quoque inter¬
dum illam vim voci subicit, velut hex. 120B (noxanbg xcS xällei . . noxanr^ grififa: potest etiam ac-
cipi exclamatio), 160 0 (post §ioa%$rixa>aav) , ps. 281 C (post doxifiaaov), sp. s. 168 0 (interrog. reeta),
ep. 656B (obhqua), 888B (item), 893A (reeta). — In interrogatione reeta pronomina relativa quae
clicunt generalia ab Atticis nonnunquam nsurpata esse alii contendunt alii negant (v. Kh. II 517; Bl.
179; Schm. IV 73: „in attischer Prosa ist dergleichen nur in Wiederholungsfragen gestattet"). Posteri¬
ores autem sie usos esse relativis atque etiam simplieibus ög etc. apparet e locis ab Jann. 2038 e LXX,
NTo., eccles. scriptoribus congestis, quibus addas duos a Schm. 1. 1. e Philostr. (öncog et onö9ev ],
unum a Troeg. e Ps.-Long. (33, 2 V(p eov), plures ab Usen. e v. Tych. (p. 50: ofi %d(>iv, äv&' öxov,
{■i&XQtg ov) allatos, hos denique Basilianos: Eun. 661 B al 8e evegyeiai xov dyiov Uvevfiaxog oiai; D al
Se eveoyeaiai . . önolai xiveg etat xal r^kixai; hom. 513 A önoTa; Plures locos pronomen oiog exhibeu-
tes cum Attico usu congruere existhnaveris, si deleta distinetionis nota interrogativa enuntiatum aeeeperis
exclamativum, velut ep. 637 A, 0, 921 A, 924 B. — Contrariae consuetudinis interrogativum pronomen
xig usurpaneli pro relativo öavig (Kh. II 517; Stahl 593, 3; Schm. IV 70; Bl. 179 [„alexandrinisch u.
dialektisch"], Win. p. 241; Oompern. 14), ap. Bas. unum legitur exemplum hom. 433 0: cpaiverai r\ vavg
\ief.qi xivog („solange") xb ßdoog xcSv dywyif.iu)Vv<fiaxaxai, xb Se vneq xovxo xaxaßanzifei , quo

!) Longius processcrunt Byzantini media aetate, cum addito articulo voeibus 6 bmotog vim subiecerunt eam, quam
liodie habent, relativi „qui", ratione usi eadem atque Itali („il quäle"), Galli („lequel"), Angli („the whicli").

2) App., Epict. (dissert. I 10, 6), Ael. (semel iiöaq}); NT. (Win. p. 242; ceterum bis oiog); act. Xanth. [saec.
III./IV.] 62, 19 xi nQüog avxov 6 jiegljiaxog!, mart. Pelagiae 28, 2 (a> cuib xcöv %Qiaxiavwv, nä>g ixäidöaotv savxovg fA&XQi
d-aväxov), pass. s. Petri Alex. (ed. Viteau) p. 75 (oi'ovg . ., nöoovg); Marc. Diac. 3, 4; Callin. 111, 25; Henoch 22, 2; al.
Hodie raro usurpatur oiog (e. gr. Sxqiji 11 'AizqiX. 1910: oi'a 6mo-&o5QOf.ux6trig !), saepius bnoTog (v. c. bnola ävaideia\),
plerumque interrogativum: tt d>gaTog xaigögl (was für ein schönes Wetter!), "Sxqiti 27 'Angd. 1910: Uoaov bllyov rfklak~av
t'xTore (sc. ab aetate Evae) al yvvaTxsg !

3) Pol., Diod., los.; NT. (Mt. 24, 42 et al); Orig. comm. in Io. 68, 6 xi uiq&tov xal nolov xb devxegov; Syn.
ep. 57, 666, 28 noXoi . . xtvsg ; act. Ioann. 207, 8 xfaa ahov i) jtoiav ngoocpogäv; acta Pelagiae 5, 23 noU(> . . xi. Hodie
pronomine xig multo est frequentius noiog (e. gr. notog ?}/l#«;) vel in vulgari sermone noiög (Sxqiti 24 'AtiqiX. 1910: äxb
Ttoibv yiaxQo jxe&ave; an welchem Arzt ist er gest.?).

4) De NTi. usu v. Bl. 180. Etiam ab atticistis (Luc, singulis locis Ael. et Philostr.) pron. noxanög reiectum ii
Phrynicho (p. 56, Lob.) sie usurpari, inprimis autem saepe a Byzantinis scholiastis, docet Schm. Sed hodie illud significat
„vilis, contemptus".
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loco alius lectionis mentionem non facit Garnerius. Sin autem scribamus (xe%qi xivbg . . vqiiarafievrj,
nonne et (paivexai significationem usitatam habeat et xb vneg xovxo rem sibi vere oppositam et xaca-

%anxi&i vim suam transitivam ?
6. Pronomen indefinitum ng, quo magis posterioribus temporibus rarescebat (similiter atqne

rfcerrogativum zig), eo frequentius usurpabatur ab atticistis antiquum usum etiam dilatantibus (Scbm.
Ill 68, IV 611; ap. Agatbiam in qualibet fere pagina illud legi dicit Reffel p. 9). Bas. morem Atti-
corum secutus, qui illo notionem certis finibus non circumscriptam significabant atque ita adiectivorum

flt adverbiorum vim modo augebant modo minuebant (Kh. I 663), pronomen adicit a) adiectivis, ut
lern valeat ac „quidam": hex. 57 0, 92 B xeqnvrjv xiva oxpiv d-aXdaarjg , 193 D; ps. 404 C, 477 A
jw'rwo effd Ssivog xig xal ap,a%og;bom. 213 0 d-avf.iaacrjxi,g evSov yaXrjvrj, 540 C, 549 A xpvxij... Xenxiq
\ig ovda xal voeqd; adul. 568 0 navcoSanoi xiveg, 573 0, 577 A 3avfxaaxov vi oiov xb xdXXog naqe-
\eiv; ep. 476 A, 524 0 eineq fxij [itxQoi xiveg elvai navvdnaaiv xrjQvxeg voßi<f-9-Eir][iev(se ipsum dicit

■as.), 916B Svff%eQrjg xig sifii ngbg xr\v xöov vemxeqmv naQado%rjv(hie fortasse minuens: „etwas"); al.
I) pronominibus (vel pronominalibus): 6 (et xb) fic'v xig (xc) . . 6 (xb) öe xig (xi) v. supra p. 29, noaog
\ig („fere": Eun. 585A), bnolai xivsg (sp. s. 108A), xoiovxög xig (saepe, velut hex. 13B, ep. 224B,

■80 A), xodovxög xig (e. gr. ep. 221 B), nag xia („wohl jeder" [Kh. 1. 1.] aut „jeder beliebige" [Kr.
|l, 17, 11]: ps. 301 B; sp. s. 80 A, 113A; ep. 480 C); adul. 576 A avxbg Ss xig sxaaxog Siaataaiäaei
\qbg eavxov; ep. 413 D firjöev xi (cf. Kh. I 664: „ovdev xi, durchaus nicht" et Bernh. 1. 1.: „ovSeig
ig, schwerlich einer"), c) adverbiis: Eun. 501 0 fxüXXövxi; sp. s. 204B dvSqa ovde ndvv xi vyieig
tegl xov TIvsv).iarog xäg vnoXijipeig ev näaiv e%ovta (sc. Origenem [cf. Plat. Lys. 204 d ov ndvv xi
eiva eaxi et Xen. Hell. 5, 4, 45 (.irjdev xi ndvv §iwx6f.ievoi\\ ep. 313B ayeSov xi [Plat. et Xen.]
IccQanlrjcrimg ; ep. 229 A ei py xi dv sq. coni., 285 D ei ^iiq xC nov. Nusquam repperi ovxm xi („sie
We") Herodoti proprium, ab Arr. imitando repetitum, ab Aristide et Ael. vitatum, a Philostr. frequen-
atnm. — Quod hom. 528A legitur Si cov elvai Soxovat xiveg („aliquid"), antiqua est locutio
)em. 21, 213), quacum conferas hanc addito articulo notabilem: hom. 360A xb fxrjdev fjyetxui cre

paulo post firjSsva). — Quae autem vulgaris sermo inferioris aetatis pronomini xig vel substituit vel
ididit, eorum nihil ap. Bas. legi. Neque enim unquam eig articuh indefiniti locum obtinet (ut in
fTo. [Win. 243 sq.]; Marc. Diac. 27, 5 iv (uä rjfisQa [eines Tags"]; al.) neque xi(g) noxe idem

■alet ac simplex xi (ut in Olem. Hom. [Bl. 182], ap. Epict. [Melcher 73], Marc. Diac, Leont., hodie)
leque x&v abundanter a) praeponitur (ut in apophthegm. patrum [c. a. 500] 261 B xäv h'v, Leont. xäv
lia, hodie xaveig et xdxi).

7. Quod Bttm. § 127, 33 docet in NTo. 6 dlXog et 6 exegog promiscue usurpari (cf. prae-
^rea Oompernass p. 15), id non cadit in Bas. haec vocabula recte semper discernentem; manifesto id
pparet, ut nil amplius afferam, ex iis verbis, quibus illud NTi. Mt. 5, 39 offvig ae ganiaei enl xy\v
eiiav aiuyöva aov, GrQÜxpov avxqj xal xtjv äXXrjv reddit adul. 576 D: xm xv'nxovn xaxoe xfjg aiayövog
ü xtjv eisQav nagiyeiv nQoarjxe. Neque usurpat 6 eig pro 6 exegog ut auetor alterius de „hominis

fcruetura" orationis falso olim Basiho ascriptae [Migne IL] 60 A evovrai r\ (xia (oxpig) xij exiga (Teles
|0, 3 6 etg nov'g; NT. [Win. p. 245]; Callin. 72, 6; semel vel Ael. VH. 125, 10). Semel tarnen in-
alsit consuetudini vulgari, cum ep. 833B scripsit inevÖTjffaveva evi naqaSiSovai (xrjv eniaxolriv),

luae locutio iam in NTo. legitur (Win. 8 p. 246) 2). — "Oloi, quod hodie idem valet ac ndvveg [cf.
toti" = „omnes" ap. Senec. aliosque posteriores], hanc vim habere existimo ep. 629 B ov% Tjyeizai (rj
wxqig ffon) eva dvSqa e£rjfiicJoc&ai, dlld §i' evbg exxlqaiag olag nQoaeiXrppevaifalsoque vertisse ed.

!) Retinet ap. Bas. suam vim „saltem" (ut ep. 1076 A), „auch nur" (ps. 489 C), „sogar, selbst" (sp. s. 197 C).
2) Hodie 6 svag xov allov. Attici usus exemplum unum sufficiat: hom. 517 C SkXog alloi eyxeXev6[ievoi.
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Maur.: „totas ecclesias" 1). Antiquius huius usus exempluni non repperi, sed complura in libris saec. V.
(Marc. Diac. 71, 12; Callin. 135, 12; acta s. Pelagiae 5, 23; 15, 16 ola zd f.iovaariJQia [ib. 28 ndvva
zd zwv naqd-Evatv f.iovaGzrJQia]).

Pars altera.
De verbo.

A. De genere.
I. De activo.

Pro medio genere, quod post saec. IV. a. Chr. n. paulatim in sermone cotidiano exolevisset,
consentaneum erat non raro a scriptoribus posterioribus adhiberi activum. Hnius usus e Basilio pauca
exempla afferre possum. Et id quideru activum, quod ep. 940 D legitur: zft zeXeiu vfimv ngoaigiffei,
iqv dsl . . sSel^azs, loco illius medii quod Stahl 50 vocat „Med. der Beteiligung", defendi potest
auctoritate Thucydidis (1, 74 nqod-v\.üav sSsi^afisv). Sed prorsus alienum ab Attica consuetudhie (cf.
Stahl 53) est ep. 681 B 6 de zbv dxovaiov noirjcag cpovov (= äxmv (povevaac)2). — Loco eius medii,
quod Stahl 49 dicit obiectivum, tale activum, quäle est ap. Ael. NA. 432, 7 STUzid-rtfu („angreifen"),
nvmquam videtur B. usurpasse, nisi forte huc referre malis änoG%t%eiv, quod infra memorabitur. —
Cum reflexivo pronomine coniunctum activum B. adhibet loco simplicis medii (sive „obiectivi" sive
„indirecti"), etsi vis reflexivi non erat premenda: hom. 520 C Eavzbv eyxazE/.uie; ep. 932 A zuvsg eialv
olg dvsfii^av savzoi'g; 937 C (pvXdgazs savzovg zcov ßXaßeQwv SiSayfidzwv3); 1028 A fiovrjv Eavzrjv (me)
sXsEivoiEQav zfjg nöXsmg evQiffxw. hom. 557 C dvafivqatxzE zijg zov 'Iwß Savzovg xagzegiag; hex. 193C
EccvTty ■d-rjffavQitei(formica). Explanandi vel opponendi causa iani Atticos etiam eorum verborum, quo-
rum medium in usu erat, activum cum reflexivo usurpasse monet Kr. 52, 10, 9. (Jrevit autem licentia ap.
posteriores [Ael. VH. 153, 21 etzöqicev eavzo) ev&vfiiav; in actis sanctorum crebro atpQayi&iveavröv,
qitctsiv savzöv, simm.]. ■— Futuri temporis certorum quorundam verborum Atticos semper adhibuisse
medium notum est. Id autem semper fere a NTi. scriptoribus, interdum etiam ab atticistis neglectum
esse Bl. 44 et Schm. IV 598 docent. E Basilio haec exscripsi futura, quibus nonnulla addi posse
non negaverim: sp. s. 141B äxovoovvsg (NTi. [etiam med.], libb. apocr. [Reinhold p. 74]), hom. 316 A
xazaysXdasig (NT.), ps. 277 C d-av[id<reig (D. Chr., Aristid., Ael., Epict.), ep. 661 A anovSdaofxsv (Pol.,
Diod., Jos., NT.). Contra recte ßadiovfxat ep. 1032 A, Eun. 501 B; yeXdßofiai adul. 588 C, ß-avfidaoncu

') Cf. verba paullo ante scripta: emiSi] äs etg laog nävzsg ol eis Xgiazöv rjXmxozsgxal fiia kxxh-jaia vvv ol Xgiozov.
2) Antiquissimum huius verbi ad periphrasin adhibiti activum repperi in titulo Prienensi non ante a. 328 scripto

(8, 63 ttjv Ejci/.isXsiav notrjoovra), postea invenitur ap. LXX (Ex. 29, 16 soqztjv dsgio/nov noirjasig), saepius in NTo. (Bl. 187),
praeterea ap. Plut. (Crass. 13, 6 cplXov noisTv). Vulgatum saeculo II. usum testatur et defendit Antiatticista bis verbis:
xQavyrjv Moifjaai avzl zov ugavydaai. Saepius activum quam medium usurpatnr saec. V. a Marc. Diac. et Callin. (ex hoc
cf. cum loco illo 98, 21 rjXftsg &8s cpövovg noifjoai^; de frequenti ap. Byz. usu activi v. Hatzid. 198.

3) Cf. LXX Iosu. 23, 11 (pvXäooeodm zov ayaxäv. Nihil dicit Garnerius cum annotat: „legendum videtur cpvXä^ai
savzovg", cum sie non tollatur insolentia activi, tollatur convenientia formae cum proximis imperativis ozrjxsze, xeQißXe-
xpazs, idsze.
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lep. 1044 B, xXavßofiai ep. 3G4 0, mmn^ciofiat,501 D. — Eorum verborum, quorum solum medium At-
Iticis usitatum erat, sive deponentium activum adhibendi consuetudo cum ante Basilii aetatem inter-
Idum comparuit (ut ßidffa/, SiaXfyeiv, dcoQfjoat, quae activa ab Antiatticista probaatur, xvco ap. Galenum,
pcriptorem satis elegantem, nonnulla minus mira ap. Philostr. [Schm. IV 73]) tum postea ita percrebuit,
lut hodie quoque in usu communi sint dnoxvw, s^r/yiü, -d-vficovat (= ■d-vfiov/.iai), Gijfjiemveo, alia multa.

Lp. Bas. unum exemplum deprehendi eo magis mirum, quod est in oratione omnium accuratissime
Scripta: adul. 572 0 alSeaut, (Ulixem) ttjv ßaatXlS« (pavsvva f.iövov (eadem significatio transitiva „vere-
pundia imbuere" ap. Greg. Naz. IV, 103 A).

Passivi loco ponuntur aliquot aetiva potestate intransitiva: ep. 589 B dq>' &v xa \ikv exetvwv
'.v^rjffei, roc So rjf.is-vSQa[xeimd-ijffeTcu(primum sie ap. Aristot., deinde per omnes aetates [etiam in
TTo. et ap. atticistas] usque ad nostram); 668 A rdov dnoG%iadvxmv („schismaticoram"; sed. ib. B

\ol KaS-agol xal avxol xcav äneayvt,an&vu>v slffr, pariter activum (aTco)ayjtjü ap. Ign., Cels., Orig., Eus.,
3yz., nostrae aetatis Graecos); ps. 388 B ndXiv uq%sim (homo, ubi dxfiijv egressus est) xazd fiixQov

\v (paiQElv nQog xo sXaxxov („minui": quam activi significationem nusquam alibi repperi); 1040 D
|7r«'vi' efAavvbj ineßd XXe.iv xqlvwv sq. inf. et sp. s. 217 A xb emßdXXov (officium) ixxsXeTv (initia
Ihuius significationis iam ap. Herod. et Dem.: „auf einen entfallen, ihm zukommen"; hodie xo emßdX-
\Xov „der gebührende Teil, die Quote", pass. Em,ßdXXsaS-at, „geboten, erforderlich sein, sich gebühren").

II. De medio.

Quo rarior medii in sermone communi usus factus erat, eo magis scriptores elegantiam orationis
Iconsectantes grammaticis auetoribus [Moeris p. 253: ovx ingdzTov, 'Aixixwg. ovx enQaxvsg, cEXXrjvix(iog]
[illud frequentabant, idque adeo, ut numerus mediorum ab his usurpatorum multo maior esset quam
Itemporibus antiquis, quibus constat nequaquam cuiuslibet verbi medium in usu fuisse (Kr. 52, 10, 9).
Illlum igitur morem secutus Bas. non modo medium nonnunquam activo praetulit, ubi Atticis
lutrumque genus verbi usitatum fuerat, velut dnoQslad-at ep. 224 B; ßsßaiova&ai hom. 525 A; noo'CSead-at
|(i. e. futura prospicere, cf. Kh. I 102) hex. 184 C, adul. 584 0, ep. 705 A; iTQOTQsnsa&at hom. 297 A,
[sed etiam ubi Attici certe activum posuissent, cum medium aut inusitatum eis esset aut aliam vim
lhaberet: dnaQid-fxelad-at,ep. 924 B; dnoyqdqtead-ai, hex. 129 A (nqbg dxotßeiav rqv mgav d. , sc. astro-
logum, non sibi sed aliis), 132 C, ep. 776 A (ei> fj \ßiaXs^ei\ noXXd xtSv dnoyQaipafievwv [librariorum]
saxl (XcpdXfjittTa) ; dnoxXaio^isvogaeavxöv (temet ipsum deflens) hom. 444 B [medium olhn solis tragicis
poetis usitatum; Theodor, v. s. Theodos. 78, 4 dnoxXaio^svcov intrans.; hodie xXaisad-ai aut „jammern"
aut „sich beweinen"]; da^oXstad-ai hex. 32B (iJGxoXrjxai nsoi) et 77B, ep. 996D [ap. D. Ohrys.,
Aristid., Hipp oh philos. (1,4 da^oXrj&slgneyi), quater in Orig. comm. in Io., etiam hodie]; Siaxovov-
(.levoi, (NixonoXCraig)ep. 917 0 [Luc, Philem., Theodor.; sed ap. Atticos „sibi ministrare"]; Svffage-

\avsTad-tti hom. 252 0 [Aristot., Pol.]; enixrjdev'eo-&at, ep. 889B; nsQtßXsnsa&ai hex. 65 0, hom. 209D,
465 B, 301B, ep. 365 B, 457 A, 244 B (nsQi'ßXsipai xbv xoafiov dnavra . . dvdßXeipov ngog xbv ovqu-

\vov\ 937 D [Pol., Ps.-Long.]; rtiffxovad-ai (i. e. probabile quid facere, fidem rei facere) hex. 124B, hom.
197A [pariter ap. Luc, Plut., Herod.; de nomine ap. Theodor. 30,15 „beglaubigen"; ap. Atticos:
sponsionem (invicem) facere]: ngoßXsnsad-M hex. 64C, 116B, hom. 249A, sp. s. 208C [cf. Hebr. 11,
40 rov d-eov nQoßXsipa[.iBvov et Theodor. 95, 15; activum Bas. adhibet verborum dvaßXsno) ep. 244 B,
hom. 245 D; dnoßX. hex. 193C, hom. 252 B; imßX. hom. 317 0]; vmjQezetff&ai hom. 289 B, ep. 888 B,
961 A [iam Herod. 1, 108; non Attici neque atticistae superiores, sed Porphyr, v. Plot. 8, Heliod., Syn.,
Theodor.]. — Eis autem mediis, quibus etiam Attici utebantur iisque idem significantibus, Bas. interdum
abundanter adiungit reflexiva, ut hex. 100 0 xd olxela xal av^vXa nqbg eavxb inianänat',
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192 C ofiov xe ydo exria&r) exaffxov xal ovvenTjydyevo e'avxq) xrjg cpvaemg xb iSiwfia; ep. 308 G rroog
eavxbv ndfav dvexaXeaaxo (sc. deus sanctos morte; sed recte 389 0 naoaxaleaäiievog ijfidg ecprj); sp.
s. 165 A xrjv xagSiav iavxov avyxexdlvnxat (cf. NT. Acta 7, 58 uned-svvo xd Ißdxta avxwv; sed recte
Bas. e. gr. hom. 233 B xaxapprjgopai xtjv «r^r«). Hunc pleonasmum ap. posteriores scriptores, in-
primis Byz., percrebuisse docet Hatzid. 197. Geterum Atticos quoque pronomen illud adiecisse ea
mente, ut vis medii reflexiva premeretur, probant Kh. I 111 et Stahl 66,2. Hac de causa non discre-
pare ab Attici sermonis consuetudine existimandi sunt hi loci: ep. 480 C ol St ävO-Qconoov eavxoig xijv
Svvaffxeiav xaxaxrfjcrdfievoi (sc. episcopi; oppositum intellegere licet dlXoig sive „propter gregem"), 517 B
xal xrfjffai naqd x(p KvqCw fisydlrjv eavxcp evXoyiav (antecedunt verba xal rjfiäg xifirjGov), hex. 32 0
naQ iavxov avfißeßAijc&at, 690 eavxolg Siotxov'fievoi, adul. 584 A ßVQOig eavxovg äva%Qwvvvff&ai
(post verba dxfiovg ys [irjv . . xy dsgi xaxafxiyvvvai).— Vim proprie passivam aoristi medium nuu-
quam habet ap. Bas. ut hnö^iqv et ia%6(iriv ap. antiquos (Kh. I 117 sq., Stahl 67), xaörjoaa&ai ap.
Syn. (Fritz 97). [Quod unum ex atticistis Schmid profert exemplum: Philostr. Ap. 141, 2 Xmoiff&s,
mutandum censet in Xemoiad-e.] Ac ne futuri quidem medium loco passivi usquam, quod meminerim,
Bas. adhibuit, quamquam illud pro atticismo habitum (Moeris p. 334: zifirjaevat, 'Axuxwg. xififjO-tjaera^
cEUrjvixoog) crebro a xoivfjg scriptoribus elegantioribus et a sophistis Luc. Aristid. Philostr. (uno tarnen
loco ab Ael.), interdum etiam ipsius aetate a Syn. (Fritz 97) usurpatum est. — Universum medii usum
Basilianum respicientibus nobis et considerantibus, ad quantam alii licentiam progressi sint cum ante
Bas. (velut Philo: eXni&a&ai, Plut.: dyvoeto&ai yeX&adai eineo&at, Luc. et Philostr.: ttfaeod-ai, libb.
apocr.: nhrceed-ai), tum postea (Gallin.: navaaad-aC xtva [rursus ävanavsiv „requiescere"], Byz.: fieX-
Xeo&at,, &av(xd&od-ai, nQoxipäo&ai, (pd-ovslff&ai, xaigeo-öat), cognoscere Hcet eum in dilatando medii usu
sano ut illis temporibus subtilique iudicio usum esse minimeque in illum quidem cadere quod Hatzid.
196 dicit: „die Späteren besaßen das Gefühl für die verschiedenen Bedeutungen der Medialformen nicht
mehr, vor allem was das dynamische. Med., das des Interesses und das Med. didpecov betrifft" J).

III. De passivo.

Haec duo sunt memoranda, primum ex recentiorum consuetudine nonnunquam Basilium passi-
vum posuisse pro medio, velut eyavxda&rjv (hex. 4A mg xiveg iffavxdadrjoav [opinati sunt], 7A,
56 A, al.) 2) et anoxQid-^aof.iai (hom. 288 C) 3), deinde complurium verborum intransitivorum vel cum
dativo personae iuxta acc. rei fere copulatorum personali qu. d. passivo usum esse parem Atticorum in
iisdem vel simihbus verbis consuetudinem secutum: hex. 1210 sv xalg xmv ßeßKofievav rjßiv dvva-
noSöaeoi; idem genetivus neutrius 328 0, ps. 237B, 240B, sp. s. 120B, ep. 652 A, 1001 B; praeterea
hom. 544B xaxömv ael xrjv ßeßi(ojxevrjV i)neoav em> [cf. Dem. 18, 265 xä aol xdfiol ßeßiatfieva]; ep.
585D e?i« colg nponenovrjfievoig drcodovvai ijfitv xbv ffiäcpavov, 5870 xd novrj&evxa jjfitv, item
660B et 0 [cf. Dem. 5, 20 xöov avxolg nsTtovrjfievoov}; saepius neniaxevfiai c. acc. rei (ut ps. 261 B,
264A, 472B, hom. 405 0, ep. 397B; quae structura attica retinebatur sermone communi: Pol., NT.,
act. ss., Leont.); ep. 289B ol inixexayfievot xr]v (ppovriäa [cf. act. s. Christoph. 58,5 ov jiqogte-

1) Vel grammatioosinterdum errasse in diiudicandis medii significationibus iam n. s., etiam magis IV., e testi-
moniis ab Hatzid. i. 1. allatis apparet, quibus addas Greg. Cor. p. 171 sq. In vulgari sermone nostrae aetatis nulla superest
forma medii (aor.) propria (Thumb 69), sed passivo retinentur signiflcationum medii antiqui aliquot vestigia, eaque plura
„directi" medii (ut lov['C]of.iai) quam „indirecti" (ut davelfruat) aut „dynamici" (ut xXaina&cu).

2) Medium <pavtä£,Eo$ai non ap. Atticos legitur, sed ap. Plut., Epict., Ael., Eus., Cyr. H., al. — Talem aoristi.
passivi usum posterioribussaeculis, praesertimByz., magis magisquepropagatum esse liodieque vigere demonstratHatzid. 193 sq

3) Iam ap. LXX. Ex atticistis nullum tale futuri passivum Sclnn. IV 599 affert nisi imruwO i'/ao/.iai e Luc.
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tayiiai ü-velv \iazaioig; Theodor, v. Theodos. 86, 23 im,TETQa^iixEvo) XsuovQyiav, Neov"Aavv11 Jex. 1910:
ül ertutTQnnfievoi xa zrjg GgrjGxsvzixrjg XaTQEi'ag};hom. 313B Iva vvv inifj,s zqij d-fj zrjv dvayxaiav
zQoyrjv; 320 B nmg $xovo[ir[d-ri tov ßiov (victus ei dispensahaW); hom. 192 A ovSs rjos/xETv (Svy%mQEi-
tai (conceditur ventri), ep. 313 B (Tvve%co(>rfd-r]Ciav sq. inf. (eadem struetura personalis ap. Eus. h. e. 748, 24

let Theodor. 37, 10).

B. De tempore.
I. Praesentis usus Basilianus cum non discedat a norma Attica, tantum memoro historicum

tllud, quod cum universis linguis commune est tum Graeci sermonis aetatibus omnibus *) (Pol. [saepissime],
■LXX. [raro], NT. [saepius], atticist. [crebro], eccl., Byz., hodie), in eis orationibus, quae e genere lauda-
Stivo sunt (in Iulittam martyrem, Gordium mart., quadrag. martt.), nusquam inveniri (excepto vocabulo

J tritissimo yrjaiv, i. e. inquit yel inquiunt), quamquam phirimis locis oratione concitatiore et ixtpQaßsGi
■ insignibus facile poterat usurpari; fortasse ibi evitatum est a Bas. ob rhetorum praeeeptum convenire illud
■ r*) atpelsCa docentium (Aristid. rhet. II 13, 24).

II. Imperfectum, de quo Schenkel (Burs. Jahresb. vol. 38 p. 274) haec dicit: „In der Koivq ist
I das Imperf. allgemeines Praeteritum geworden und hat teilweise den Aor. verdrängt, weshalb wir beide
I Tempora ohne Unterschied gebraucht finden" 2), a Bas. congruenter mori Attico usurpari solet solosque
■ hos locos repperi offensionis aliquid habentes: hom. 501 B xal l;i(pog syvßvov xal tov Sfjf.iov nccQeffTTJffavo
■ xal. . . O-avdvcp xccTE§ixa£ezöv h<xxÜqiov et 377 A vi tov ysvvalov '[aiorjcp oovXov SitoitjGsv ;. . (poßrj&ivzeg
I ydo twv dvEiqdzwv vfjV Exßaaw SovXov ircoiovv tov dSsXqöv (hoc tarnen fortasse i. q. facere parabant, facturi
■ erant: Stahl 101 sq.).

III. Perfectum Bas. adhibet
1. pro praesente idque non solum ut status declaretur e facto aliquo ortus (Stahl 107, 2:

I „das extensive Perf. hat zugleich einen praeteritalen Bestandteil"), verum etiam ubi praeteriti temporis
I significatio nulla cernitur formaque perfedti ampliore aut vis vocabuli augetur aut idem ac praesente
I significatur (Stahl 1. I: „das intensive Perf. ist rein praesentisch" et 108: „die Intensität konnte sich
I natürlich im Laufe der Zeit bis zur Unkenntlichkeit abschleifen"). Partem igitur exemplorum his uncis

] includam, ut talia perfecta ea esse indicem, qualia Stahl vocat „extensiva" sive ad praeteritum
I quoque tempus pertinentia. a) Perfecta generis activi: [ßEßrjxa: ps. 357A zo ßsßr/xog xal evffzadsg
I zrjg ipv%rjg, 464 A ol ftJj'r« Eni Trjg yvwfirjg dsl zrjg averjg ßsßiqxözEg, 493 A ßsßiqxÖTa ds rjSrj zols Xoyia-
I fioTc, sc. aetate corroborata (cf. Kh. I 148, 3: „ich stehe fest" et A. Jahn. symb. ad Pliilostr. p. 49);
I itemque composita: ps. 295 0 6 KvQtog 6 Tolg näaiv s/.ißsßrjx(jög, 241 A Sixaioßi'vtj vnSQavaßsßrjxvTattjv
I twv äv&oamwv (paullo post vnEQ£%ovcta), 449 B et Eun. 656 A et 657 0 vnoßEßrpe „inferior est"]; [ßs-
I ßiooxüg c. adverbio: Eun. 564 0]; Siev^voxu: hex. 192 A (praesto), Eun. 577 C, 580 A, 629 D, 636 C, hom.
I 252 B (differo), 349 A, 464 C, ep. 285 C (item ap. Luc, Aristid., Philostr.); sanovSaxa : hom. 204 C, ep.
I 611A (tieqC uva, studiosus sum alieuius), ep. 229A (partic: „studens"), 425 A („festinans"), 288 B
I („studens"): saepe iam ap. Atticos (cf. Plat. Phaed. 234d Soxm aot, rzaitsiv xal ov%l eoriovöaxEvai), postea
I ap. atticistas partieipio potissimum qualitatem significantes; ia%oXaxu>gnsqC c. acc.: hex. 129 B, ps. 476 0,
I Eun. 641 A, adul. 584A, sp. s. 76A; ■ijXmxöisg:sp. s. 188B, 196D, ep. 629B, 652D, 896A, 940A;
I XExQaya (ut ap. antiquos, cum postea frequentaretur x(jd£oo): Eun. 664 B, hom. 553 B, sp. s. 209 C, ep.
I 369 D (ßoä xal x.), 380 C; xsxQaTrjxcög: Eun. 508 B (sed 509 C verba Eunomin zi\v xQazovdav avoo&sv
I naQa twv TlaTEQwv EvGEßjj nayddoffiv), ep. 1048 B (v6f.iov &sov rtdXai xsxQazrjxöza, „vigentem"), 1052 A

!) Nisi quod nusquam legitur in Homeri carminlbus suapte natura leniter aequaliterque fluenti'bus.
2) Ap. Philon. paene promiscue, ap. App. loois 1G8 imperf. pro aor., aliquot etiam ap. Luc. et Syn., uno ap. Ael.

6
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(c£ Plat. Ale. 104c xsxQcivrjxag „superior es"); xe%r]vuig(ut ap. antiquos, cum %a(va> sit posteriorum):
hex. 129B, ep. 332 B; [zsp'^xa: Eun. 528 C, 6610] fiE^iiqva (ut antiquitus „ich bin von Sinnen"):
hom 545 C; vfvevxcc: hom. 216 0 (7T()o? t?JV yaaxEQu: item ap. Philostr.), hex. 192 A (ttqog-), adul.
584 A {avvvevsvxÖTag £fjv); vsvoijxa: ps. 317 A („intellegunt" vel „intellexerunt"), 5240 („cogitantis");
vevöfiixa: hom. 561 B (Herod., Plat.; similiter ab Atticis usurpabatur Tjyrjfiar, quod semel etiam in Pauli
apud Agrippam oratione, Act. 26, 2, legitur); vevoarjxög: ps. 212 A, Eun. 504 0, ep. 901 C (to /.isv vsvocrrjxöc,
xb Sb vyiulvov), 937D, nsniacsvxa (NT., los., Ael, Philostr.): adul. 564 0 (ä ßeXciatcc si'vai xqivm xal
a Iwoiaeiv v{xlv n.), ps. 237A, 329B, 340A, 364B, 397D, 421 C, Eun. 568B et D, 604A, 664A,
665 B, sp. s. 176B, 193 0, 197B, ep. 249B, 253 0, 456 A, 497 0 (certo scio), 533 A (confido), 653A,
865 C, 877 A, 900B, 929 A, 1044 0; nsnovrjxüg (Aristid., Ael., Philostr.): ep. 585 0, 900B (^üv iv
noXXm XQ 0V V nsnovrjxöfft, i. e. iam diu laborantibus); n&novü-a (antiquitus [Stahl 112, 2], etiam ap.
Aristid. et Philostr.): hom. 252 0; nsfpQovTtxwg (ut ap. atticist.): Eun. 604 0, ep. 488 D (cf. nsyQovcixa,
„sapis", in Iuliani ad Bas. ep. XL.); xedccvf.iaxa (antiquitus, etiam ap. Ael. et Philostr.): ps. 417 0;
Tsri/iirjxa : Eun. 513 B (coig xb Soxstv txqo tov elvai xsTtfitjxom, i. e. qui malunt), ps. 288 0; b) generis
medii et passivi: \änt'§£v(aTai: sp. s. 93 0 sq. gen. „alienum est", 189 A xb dns%evM}iivov „novitas"];
[ysyevrjfiai : ep. 636A „ich lebe"; cf. ypyova 448B et 864B „(be)finde mich"]; {^Staßeßörjixat: ep. 6601!
„ich werde gefeiert"]; SiEanovSao'f.iai,: hom. 180 0; rjyvorjfiai: hom. 356 D („non agnoscor", cf. rjyvotjxa
ap. Syn.); [rjXXoorgocoTar. Eun. 652 A tov TIatqög „alienum est"]; [ij^i'wxai: ep. 625 0 naqd r&5 n^ocptjxij
IxByiaciqg xanqyoQiag ^.]; rjffxoXrjxai nsqi n: hex. 32B („versatur in", cf. Orig. in Io. 214, 6); rjtci](.iar.
ep. 601B (etiam ap. Ael.); xexQfjfiai, (Tel, Pol, Phil., los., Epict., Polyaen., atticist., Syn.): hex. septies,
ps. undecies, Eun. bis (604 A respondet praegresso xgfja&ai), hom. septies decies (409 0 xs^Q^fisvog in-
sequente ^w^ei'oe), adul. 585 0, sp. s. ter decies, ep. quadragies semel; vevo/mg[im (Herod.): ep. 909 A:
\nctQrjlXccyi.iai i. e. „differo" (attice TtaQulXärrm): Eun. 577 0, 628 0, 632 B, sp. s. 73 BJ; nsnCaxsvxai
(„creditur"): sp. s. 168 0 et 169A; nsTcXavtjfidvog (Luc, Ael., Philostr.): hex. 96B, ep. 569A (nsnXa-
vrjfxEvag rag (pij/.iag evqioxov „incertos rumores"), 825 0; xb 7T£g>vXay/.ievov:ep. 649A; [xsvctfiat: hex.
124 C, respondet verbo dnoxXi'vsi]; xsvi'/jirj^iai: ep. 764 B naq olg dyQvnvCai. .. xevt'firjvcai („in honore
sunt, coluntur"; cf. Thuc. 2, 45, 1), Eun. 665 0 (ib. D et 620 B TTQOTevifirjo'^ai„praeferri"); agfirj^svog:
ep. 628 0 (Xeysiv w. „dicturus"; act. perf. ap. Aristid. et Philostr.). — Consentaneum erat huic usui,
quem apparet ap. Bas. aliquanto latius patere quam ap. Atticos, plusquamper'fectum pro imper-
fecto usurpare, neque tarnen plura exempla inveniuntur quam haec: hom. 281 B ei ijyanrfxs/g aov xbv
nXrjfftov (cf. Himer. or. I 15 rjydnrjxa) et sp. s. 1000 B xavsxsxQrjvo (cf. de plusquamp. Schm. III 75). —
Postremo hie memorandum est, e more posteriorum (etiam atticistarum: Schm. I 241, II 53, III 74,
IV 77 sq., Fritz 100) infinitivum perfecti interdum poni a Bas. post Sst similiaque verba,
ut cJeSsxO-cu : ep. 949 0 xivSvvsv'ei yaQ avxrj (ecclesia Antiochena) fiäXiffca ö. xdg ämßovXdg tov e%0-Qov,
quae verba non vertenda dueo ut in ed. Maur: „periculum est ne...", sed „videtur excipere" sive „den
A. ausgesetzt zusein"; SsSovXooerfreu: ep. 289 B ov Sei oivip d.; xaxsaxevdff&cei: adul. 581 B (prjftl Selv x.;
xaTOQCüQt'x^ai: ib. 584B r&; fiij x. /j,eXXovm (soll, will); xsxgi'cpd-ai: ep. 705 B dvdyxrj vnb öco/.iauq) x.;
Tetdx&at: ps. 472B 8sl r&j Jeorcöxr] vnoTETdx&ca, Eun. 588B sl Svvacbv xb bvofia xovto xut ccvzijg
TSTdx&at, Tfjg ovatag tov Yiov „von ... gebraucht werden" (cf. ps. 249 B), sp. s. 109 D %Qr[.. Gvvxsrdx&ca,
121 B SCxatov v., hex. 172 B tu Se v<p yye/.i6vi t. xaTaSsxöfisva. Ex antiquis conferre licet Dem. VI 19
ßsXziov . . . nQog -tj/xäg sauv eIqwqSm.

2. pro aoristo. ExempH causa afferam ea enuntiata, ubi perfectum excipitur aoristo aut hie
illo: hex. 25 A—B xal ol fitv ... EiQ^xamv, ol 8e ineta^yayov, 73 D, 113 B, 121 A svEyrjVEv... eiqtjxev,
hom. 457 B /«t^es naQaXeXvvmi, ol noSeg dnEvexQcä&Tjaav, 532 D, 540 0, 548 B noXXotg yovv 6 xoqoc
rlyaye d-dvavov xal tov [iijdevbg änoXaveiv ex/, ysyävrjTai (pro aor. gnom.) ngöl-svog, 557 A, ep. 264 A
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vv ydg IJavXog i^avdavaaiv e'lgijxe, TavTtjv daßlS dvaxaiviofiov nQoaifjyÖQSvae,445 A, 449 C, 485 A,
96 C, 789 A, alibi. Quamquam in omnibus fere locis perfectum per se ipsum Atticae rationi non repu-

Ignat — cf. Thuc. 1, 21 ovre dg noirjzal v f.ivqxaai... oi'rs dg Xoyoyqdifoi l-v.veäeffav—, tarnen inde
[Quod tarn saepe in eadem sententia cum aoristo aequatur, conicere licet Basilkun non aliud genus actionisi
quod vocant, perfecto, aliud aoristo declarare voluisse, sed solo variandae orationis studio ductirm esse.
Desierant enim iam inde a Polybii temporibus haec tempora diligenter discerni 1), quo factum est, ut
diu perfectum frequentius usurparetur, Byzantina autem aetate, cum reduplicatione sublata forma eius ad
aoristi similitudiuem proxime accessisset, magis magisque raresceret, donec effectum est, quod hodie cer-
nimus, ut una supersit in vulgari sermone perfecti activi forma: tvQtqxa (Thumb 94). Basilius tarnen
non est usus tanta licentia, ut rem praeteritam eo significaret ante aliam praeteritam factam (sicut saepe
Eus.: v. indic. Schwartzii s. v. Perf.) aut cum particula av modum potentialem vel irrealem significante
(ut Galen. IX 607, Orig. III 89 et VIII 98) illud copularet ant coniunctioni ei condicionem irrealem
declaranti subiungeret (ut Orig. III 89 et Eus. h. e. II 9, 4). Quod autem perfectum legitur Eun. 537 B
xovg ydg /.itfze eiqrji-ievoi'g firjzs Xe^Sevcag note löyovg vno Siaigeaiv ijyayev oppositum aoristo verbi
idem significantis, ei antiquam vim subicere possis interpretando: „quae neque scripta legimus [sie enim
saepius usurpatur eiq^xe, cf. supra ep. 264D] neque quisquam unquam effatus est", nisi forte causam
malis e falsa illa opinione repetere, quae hoc praeeepto Ammonii, granrmatici saec. IV., exprimitur:
dnettave /.iev vvv, red-vrjxe de ndXai, dg negiendrifjae ;iev o Selva atfßSQOv, TcSQiTrercärrjxsde ndXai.

IV. Plusquamperfectum pro aoristo (cf. Schm. III 75 et indic. Bonnet. p. 382; saepissinie ap.
Euseb.) aut perfecto (duo ex apoer. exempla affert Bonnet) nunquam Bas. usurpavit nisi semel ad
id tempus relatum, quo epistula aeeepta est: ep. 581 A av'rrj ^lxöviov nöXig) xaXel [annotationi Marani:
„Harl. et Coisl. primus xexXrjxei'1 adicere possum etiam in cod. Monacensi 497 legi xexXrjxe.t] xal rjßäg
tig ertiaxeipiv, maxe avrfj dovvac iniaxonov. TereXevr^xei ydq 6 (pccvavlvog. De Attico more in epi-
stulis usurpandi aoristum et perfectum cf. Kh. I 168. — Plusquamperfecti pro imperfecto positi supra
mentionem feeimus.

V. Aoristi pro nostro praesente adhibiti duo genera memorabo: aoristum gnomicum et prolepticum.
1. Aoristus gnomicus, qui retinebatur ab elegantioribus xoivfjg scriptoribus (ut Pol. et Phil.) 2)

et ab atticistis ac ne hodie quidem in erudito sermone prorsus evanuit, a Bas. frequentissime usurpatur,
praeeipue in similitudinibus (sicut ab Hom. aliisque poetis: Stahl 134, 2, Kh. I 161): ps. 309 A (de
palaestra, post particulam maaso), adul. 569 G ovte jj,tjv . . oXa (pegeiv eniitiQnvaiv , dXX' oefov avrdüv
enurfieiov . . Xaßovffai %b Xoinov yai'qfiv dyrjxav (de apibus), hom. 168 C (de navi fhictibus agitata),
200 A (de naufragio), 396 0 (de schola), 417 0 (de mari), ep. 896 A (de grandine et torrente) et in
aliis descriptionibus (similiter atque ab Herod. et Plat.: Stahl 133): hom. 169 A (ter), 200 0, 268 0
noXXdxig oQntfoag xal noXXaxig dvaxonelg zeXevtaiov exQartj&r](pater pauper, qui deliberat num liberos
vendat; praecedunt praesentia); in hom. de ira non semel ad depingendos iraeundorum mores et habi-
tum: 356A, B, O, 357 A, 3610, 365 B. — Principalis aoristi vis praeterita significantis magis eminet
cum additur noXXdxig, ut non raro ap. Bas., velut hom. 233D xal nXoloV noXXdxig ex d-aXdrvtjg
öiaffa)&ev . . (iiä nqoffßoXfj nvEv^iarog rjqiavLa&r]. 2cgav6neda Se . . noXXdxig . . eXeeivov &ea(ia . .
ytyovev. De perfecto gnomico, quod hie legitur et Eun. 660B wdneg o at'drjQog ev jxeaw r<>; tivqI
xsi'pevog to fjiev atärjQog elvat, ovx dnoßeßXrjxe (postea [levaßeßTjxev)et ep. 548 B, Stahl 119 docet:

!) Do NTo. v. Bl. 204. Eadem confusio ap. los., Plut., App., eccl. (ex apoeryphis quidem libb. Bonnet non minus
centum sex locos affert), nonnunquam etiam ap. attieistas (excepto Aristide).

2) In NTo. nusquam eum inveniri affirmat Win. p. 248, perraro (ap. Iac. et Petr, in similitudinibus)Bttm. p. 175
et Bl. p. 198,
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am häufigsten findet es sich in der Komödie aber auch hier„viel seltener als der empir. Aor. .
und da in der Prosa."

2. üt rem declararent alteram extemplo vel necessario sequentem aut secuturam, Attici
perfecto- utebantur, quod Bttm. § 137,4 vocat prolepticum x). Basil. hoc raro usurpavit: hom. 37313
nozviazai (invidus) xal dnölmlsv vrtb tov xaxov, ps. 2C0 ü 6 Ss [irj d/.ivvoov tov vrjg inioQxi'ag xCv-
Svvov SianecfEvysv, ep. 645 A st de f.iaxQVVEtg (a. 1. -oic) dq> rj/xüjv (diutius aberis), zov ßaöf.iov näv-
tco$ ExrtEnzaxag (deicieris), 625 A eSsi 6e xal /.uxqov . . snava§Qa[i6vca äwqXlä^d-ai nqay\iät(av (i. e.
sofort die Schwierigkeiten los sein; ceterum cf. supra p. 42 inf. perf. post Ssl). Multo saepius sie
utitur aoristo ap. Atticos satis raro (Stahl 135, l) 2), ita tarnen, ut plerisque locis eundem aoristum
liceat intellegere gnomicum sive empiricum: hex. 17A, 25 D to ydg ijvayxaafxävov . . zayv SieXvOrj elg
cd i £ &v avvsrsör], 69 A (additur Taxswg)), 84 B (add. noXAdxig), 100 A nvQETog slg . . xal [pressius et
gravius pro tivqezov e. ysvo(.i£vov^ q Sola ExsCvq wgttsq ivvnviov djiiqXeyyd-rj109 A, 129A bfiov te yd(>
ETEy&rj zb naiäiov xal fj fiaia xazaGxoTtel xb ysvvrj&sv ixqqev ij d-fjXv ■ . . Eins r&5 XalSaüfi zb ysvvi]-
öev (i. e. „gleich meldet sie"; cf. Dem. IV 44 not oiv nQoaogfxov[tsd-'-, tjqeiÖ «c av; „fragt da gleich
einer"), 132B (enuntiatum particulae snsiddv subiunetum sequitur praesens, deinde duo aoristi), 141 A
(post nQiv), 152 B; ps. 212 0 (post ineiddv, add. evS-vg), 221B snl zdüv oöevovcwv (peregrinantium in
hac vita) of.iov zs 6 nqmzog rb tyvog exivtjge xal sv-D-vg 6 (iez avebv ttjv ßdaiv rjveyxsv, 225 0 (add.
Evdvg), 265 0 (post sjzsiSdv), 268 A 6 y«Q xoxoig äavxbv vtiev-9-vvov xaraefr^aag . . dovXsiav avOaigs-
tov xaTSÖE^avo, 273 B dcpoS^wg sltfESgaßä zig'tov Ss (debitoris) srrdza£sv ij xagdi'a („gleich pocht sein
H."), ib. ovnw ydg söf^at eig xetjpae (ro Sdvsiov) xal tov naqövtog f.irjvbg dnrjzrjO-rjg ttjv EQyaaiav xal
zovzo näfov öavsia&Ev ezeqov xaxbv E%E&QE\pE, 360 A, 392 B, 457 B, 481 A wartsg nova^ibg . . syytZsi
(iev zotg naQiazwai zfi oyß-iß, bfxov ds rjipato xal sv&vg dvsywo'qasv; hom. 257 D, 552 0 (add. Evd-smg);
sp. s. 177B post iäv äxovawfiEv: nQoaE§i§dy#rin£v (paullo ante fXE^adr'jxafXEV. certo .seimus), 0 post
dxovffavcEg: svdvg svvotfaaf.iEv (eontinuo cogitamus), 213A bis post xäv c. coni. aor. (in allegorica
descriptione pugnae navalis); ep. 477 A.

VI. Futurum cum iam Romana aetate coepisset in usu vulgari rarescere, varia in eius locum
substituebantur. Honun perpauca ap. Bas. invenias. Praesentis enim, cui antiquis iam temporibus
interdum futuri vis subieeta est (Kh. I 138, Stahl 88, 2), multo saepius a posterioribus (Iann. 1836;
nonnunquam etiam ab atticistis, velut Philostr.: Schm. IV 617), indicativum nusquam, quod meminerim^
Bas. perperam substituit, infinitivum (sine av) ep. 680A post b/xvi'ovrEc, 869A ante vmo%vovnE&a,
1020 A post sXnito/.iEV. Ex contrario infinitivum futuri praeter consuetudinem Atticorum cum solis
ve.rbis dicendi vel putandi eum coniungentium 3) adhibet iuxta gdSiov ep. 616B (dnodtjuqo'Eir, respon-
dens praegresso aoristo sä&eiv) et 656 A {£n;i§£Lyßr[Geo!}ai, a. 1. -asvai). De optativo futuri infra dis-
scretur. Ooniunctivus aoristi in enuntiatis liberis pro futuro olim ab Homero saepe adhibitus,
Romana aetate rursus emergens et apud eccles. potissimum scriptores oecurrens (v. Iann. Append. IV
n. 8 et Reinhold. 105) 4) nusquam omnino ap. Bas. futuri locum obtinet. Neque magis verbum %%io

!) Stahl 117, 1: „zur Bezeichnung des unmittelbaren und sicheren gegenwärtigen oder zukünftigen Eintretens
eines Ereignisses nach einem andern".

2) In NTo. et perf. et aor. adhiberi „im affektvollen Nachsatz nach Bedingungssätzen mit iäv oder el" Bttm. 1. 1.
ostendit. Hodie quoque similiter usurpatur aoristus: äv as mdaji, syjx&ijxsg („si te comprehenderit, actum est de te": v. Iann.
1855); (pvye ?; as axöxataa („geh' fort oder ich schlag' dich tot!": Wied, Lehrb. der neugr. Volkssprache, p. 63).

3) Post verba volendi, valendi, faciendi Atticos unquam futurum adhibuisse negat Stahl (194, 1—208, 1) locosque
obstantes facile corrigi posse existimat. Similiter Kh. I 184 sq. Permultos e Pol. postcrioribusque, praesertim Byz., locos
affert Hatzid. 190, qui tarnen hoc contendit „daß Aoristinfinitive mit der Endung (a)eiv vorliegen". Ac ne atticistas quidem
ab huiusmodi infinitivo abhorruisse praeeipueque futuro igsTv vim aoristi sbteTv subiecisse probat Schm. I 96, IV 606, 619.

4) Idem p. 101 sqq. quomodo ex notioniim affinitate et formarum similitudine confusio aoristi et futuri orta sit,
optime disserit.
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cum infin. inde ab altero fere post Chr. 11. saec. ad circuitionem interdum usurpatum (cf. Iann. 1. 1.
n. 6, ubi comparatur gallicum „je finir -ai") aufe verbuin d-üXm (c. inf. vel l'va), quod IV. vel V. fortasse
saec. receptiun media aetate vertit in 3eXw vä et #e va, postremo in 9ä |hodie: d-a ygäcpay]. —
Futuri exacti activum a Bas. non adhibetur nisi per periphrasin: ep. 4480 nsnoitjHwg mj], sp. s.
176 0 eiQrjxwg saofiat, ib. nsnoirjxöxeg ifföfisd-a. Passivi, quod, cum aeque ac simplex activum e com-
muni usu post Atticam aetatem excidisset, ab atticistis revocatum frequentabatur saepeque ita, ut idem
declararet atque fut. I. (Moeris 269 n£n(>äaontti*Atux<Zg,nQad-^(jof.iai cEXX-rjvix65c), ap. Bas. haec exempla
leguntur: ysyQaipsxai (Eun. 565 B [(?««-], ep. 4610), stQijasiai, (sp. s. 193 B, ep. 488 A et 916 D [duo-
bus his postremis locis parenthesis siq. yäg xaXrj^eg: „es soll— gesagt sein"]; saepe ap. Aristid., vicies
ap. Ael.), xsrä^sxai (ps. 285 0, Eun. 620 0). Hi loci Basiliani omnes — excepto fortasse postremo, ubi
futuro xerä^stai postea respondet ägid-fiiqd-iqaeiai, — plane congruunt cum Attica consuetudine, quam
Krueger bis verbis declarat: „Das bestehen Sollende wird auch durch das dritte Futur ausgedrückt"
(53,9,2), „auch vom Eintreten einer unverzüglich oder unfehlbar als abgeschlossen bevorstehen¬
den Folge kann das dritte Futur gebraucht werden" (ib. 3).

C. De modo.
I. De modis enuntiatorum liberorum.

1. In sententiis Judicium aliquod declarantibus cum Atticas leges Bas. plerumque sequatur, pauca
nienioranda sunt de modo irreali et potentiali. Verborum enim oportere aliquid significantium ut
persaepe recte imperfectum (sine äv) usurpat (frequentissime ngoarjxsv, praeterea [ej^griv, sd&i, evyj\g
■f\v ä%iov, xo evnQenFTuarov rjv, sim.; cf. ep. 312 A vvv edsofirjv [opus mihi est] xov 'legefiiov -d-Qyvajv),
ut indicet revera illud non fieri x), ita raro ngoorjxe , ubi realem potius niodum convenire censuerimus,
cum inter id quod opus esse dicitur et id quod usu venit nulla cernatur discrepantia: ep. 656 B ä de nag
ijfitöv kex&tfvai nQoffiJxs(i. e. was ich aber zu sagen habe), xavxä eavi; 905 0, hex. 117 A, ps. 256 0,
284A [cf. NT. Col. 3, 18 vnoxäffGeaü-sxolg ävSgäaiv w? ävrjxev sv KvqC(f\'i). Praeterea imperfectum
verborum ßov XsaO-ac et sv%sai>ai paucis locis sententiarum rationi minus congraere videtur quam
modus potentialis: hom. 296 A ißovXofiiqv (velim) as fiixqbv ävanvsvaat, xwv egycav xr\g ädixiac; ep.
605B sßovköfirjv nag avxov sxsivov as fia3siv, ib. Tjvxößfjv; 764B r]v%6[ir]v (sed 444C äacs sv^aif.it]v
«i'). Idem modus irrealis pro potentiah invenitur in NTo. (Act. 25, 22 sßovXof-irjv xal avcbg tov
ävd-gwnov äxovaai) saepiusque ap. posteros (inprimis vulgare imperf. rjd-sXov: Olem. Rom. hom. I 9i
undecies ap. Epict. [Melcher p. 76]).

Modo potentiah ad significandas res vel praesentes vel futuras Atticos optativo (praes. vel
aor.) cum particula äv copulato uti solitos esse notiun est. Sed accidit optativo idem quod nuniero
duali et generi medio, ut inde ab Alexandri aetate in communi sermone paulatim evanesceret. Itaque
in NTo. unum modo potentialis optativi exemplum reperitur ap. scriptorem graecis litteris tinctum:
Act. 26, 29 eii%ai[.ir]v äv. Quo autem magis rarescebat optativus, eo studiosius frequentabatur ab imita-
toribus sermonis Attici (cf. Reinhold p. 111). Qnae de uno ex his, Philone, Reik docuit (in libro, quem

1) Mansit hie praeteriti temporis usus usque ad lianc aetatem; cf. Sxom, 7 Maox. 1910: xa xqüaiä. tov enoene
va fjoav töoov maXrjb. oaov xal xa. doxsiä xov (seine Weine sollten so alt sein wie seine Witze).

2) Ep. 616 B <£>fj cpqovxlg ävfjxs aQoijyov/.isvcog xfjg lxxlr\alag (ad quem cura pertinet). Haec lectio in editionem
Maurinam e codd. aliquot contra priorum editorum scripturam avrjxei, reeepta non aliena videtur, nam vel assimilaremodum
voluisse Basilius putari potest (praegressis verbis ovd' av xöxe ovvsßovXsvaag) vel significarcMeletii, episcopi Antiocheni,
curam exilio etiamtum impediri. . - ,
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inscripsit „Der Optativ bei Polyb. und Philo", 1907), partim caduut etiam in Bas. In enuntiativis qui-
dem sententiis principalibus ipse quoque saepe optativum potentialem adhibet (e. gr. in libris adv. Eun.
plus quattuordecim, de sp. s. plus viginti duobus locis) eunique omnimn generum verbi, multo saepius
aoristi quam praesentis, omnimn personarum (rarissime alterius personae pluralis, cum Pol. excepto uno
exemplo primae solam adhibeat tertiam personam, Philo Omnibus utatur praeter alteram pluralis), item-
que certorum quorundam verborum optativo inprimis delectatur (velut yevoivo, utj, einot, svqoi[q],
tSoi[c], /.läd-oig). Aliquotiens autem particulam äv omittit, neque id solmn in enuntiato i-espondente
alteri particulam habenti (velut hex. 168 B ovx äv tinoi/ui . . . SiaTSivai/.i7jv, hom. 272 A), ubi Atticos
quoque particulam iterare supersedisse nemo ignorat, sed etiam aliis, etsi paucis locis: hex. 25 A (elnoi-
/.isv), 29 B (slnoißi) , ps. 432 B (egsvQe&ei'rj), ep. 245 C (ovx äqvrj^eirjv) x), quorum similes si non ap.
Atticos — Kh. I 226 et Stahl 298 sqq. eos locos, ubi äv in codd. deest, emendandos censent —, at
ap. posteriores (velut Pol., etiam Luc. et Philostr.) inveniuntur. — Coniunctivus cum av iunctus,
quem in locum optativi potentialis sernio vulgaris posterioris aetatis videtur substitnisse (cf. quae Rein¬
hold p. 111 e libris apocr. et Iann. Append. V 11 et 14 e Pol, D.Hai., Phil., Plut., eccl. afferunt),
in hoc quidem enuntiatorum genere nusquam a Bas. adhibetur: nam sp. s. 132 0 et. . elnoi . ., ovx
äv \xoi SoxfJ roxi nQoffrjxovcog äfiaQTslv particulam av ad infinitivum referendam scribendiunque duco
SoxsT, cuius eadem erat pronuntiatio (doJci). Multo etiam minus ferendus est iudicativus praesentis, qui
in ed. Maur. legitur ep. 413 B nqinu oiv äv rfj afj /.ieyaÄoipv%ia, cum in tribus codd. recte scriptum
sit nqmob item sono nihil ab illo differens. — Futurum esse aliquid certis condicionibus ut significare-
tur, indicativo futuri c. av iuncto uti cum Homerus solitus esset, Attici desiissent — obstantes
nonnullos in codd. locos Kh. I 209 et Stahl 288 sqq. emendandos censent —, posterioribus denuo
libitum est, etiam atticistis (Luciano et Philostrato). Unus huiusmodi locus legitur in ed. Maur. ep.
352 B ovtco (id si facies) yäg äv siiqtjosig, quam tarnen epistulam a Nilo scriptam esse veri simile est 2);
in altero, hex. 76 B ovvca (sc. si allegorica interpretatio recta esset) yciQ äv xal SgoGog xai näyyr\ . .
vosqü tic eotai xal äogazog <pvmg, futurum proxime videtur accedere ad vim irrealis modi, sicuti his
locis, ubi item enuntiatum incipit ab ovzw (= id si esset), sed äv deest: ps. 217B (ovvoo yäg xai),
377B (snel ovvm ys xai), ep. 624 0, 625A 3). Pro optativo futuri c. äv ep. 268 sie iuncto: ovös
tov vovv emßäXXuv tolg vorjroig §t8ä'§oc xig äv cum non solum apud antiquos (Kh. I 235 ann. 2), sed
etiam ap. Bas. talis struetura nusquam inveniatur, insuper illic de re praesenti agatur (paullo ante:
ovSsig yä(> Siödaxsi) terminationesque tarn similes facile permutari potuerint. dubito an scribendum sit
diSägai 4). — Praeteriti temporis modus potentialis, cuius in NTo. nulhun iam vestigium, ex-
stat hom. 197 A ov yäq äv ttsqi aiaO-qiwv aQTmv elnev (er kann nicht gemeint haben), cui enuntiato
hie adiungere liceat interrogativum: Eun. 552B nmg äv t'Sst^sv; (wie hätte er z. können?).

!) Ep. 897 A /.ii]8s dgi&firjöai/M et 545 B rj yctQ äioQ&äamvto..>;.. ßaoTÜaovai non tarn potentialis modus videtur
adhibitus esse quam ille de quo Kh. I 229 dicit: „Der Optativ des Wunsches dient in der I. Pcrs. als schwächerer Ausdruck
des Willens, in der IL und III. Pers. als mildere Form der Bitte und Aufforderung." Quamquam illo certe loco Attici
dixissent: ovd' Sv ägiti'/trjoaif.u (Stahl 373 de opt. c. äv: „desiderativ" = ich möchte, ich will).

2) Infin. futuri c. äv subiunetus verbo oT/xai et exceptus enuntiato si . . /iiellovot legitur ep. 600 B.
3) Cf. praeterea hom. 221 A (ei c. praeteritis irrealibus, quae sequitur apodosis avayxaicos . . ov %o)Qr]o£t)et Stahlii

verba 409, 1: „selten steht im bedingten Satze ein nicht praeteritaler Indikativ zur Bezeichnung der sicheren Konsequenz"
iEustrata hoc loco: Isae. IX 37 ei yaQ rovrov e7ioir)aaxo vlöv . ., nmg ov dö£ei . . naoavoeXv;

4) Similiter Eeik p. 107 Sv ßl&ipoi Phil, de migr. Abr. 210 correxit aoristi optativum substitucns. Iannaris autem
(Append. V n. 14 b) in eodem Philonis loco similibusque (Tat., Zos., Byz.) oc per errorem a librariis pro coniunetivi aoristi
tenninatione p idem sonante scriptum esse opinatur. AKter denique existimat Hatzid. 192 dicens: „Wie die Endung -(o)ai
des Aor. infinit, in -aeiv verwandelt worden ist, so ist auch der Optativ desselben recht frühzeitig zu den Personalendungen
-oig, -oi statt -aig, -ai gekommen." Plura de opt. fut. Basiliano v. infra p. 62.
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2. In sententiis optativis Bas. nrnlto minus recedit ab usu Attico quam plerique posteriorum.
a) De futura re loquens utitur modo optativo, plerumque aoristi particula carentis (in-

primis saepe verboruni [ftij] yevoivo, daty, nagda%ot, ipvXayßsirjg [-rs], %aQia&et'r]c),raro praesentis, nun-
quam (ut perperam Eus., Cyrill. H., al. eccles.: Soph. lex. p. 47) futuri. Semel inveni optativo prae-
positam particulam ei [Kli. I 226: „nur bei Dichtern" | subsequentemque adverbium fiövov: ep. 617 A
(.wvov el svSoxia yevoico xov Kvgiov , quod adverbium alibi legitur ante ipsum optativum (ep. 629 B
(i. nagdayoL 6 Kvgiog sq. inf., 860 G /.i. tpvXayJJsi'r^snccgd xrjg %dgiTog) vel ante imperativum (861B)
aut coniunctivum hortativum (897 A ft. fiij s^anaxrjdrjre, 928 A ft. [xrj aTtoxcc^irjTs)vel ante idv (»wo¬
fern nur, vorausgesetzt daß": 8610, 896B, 986B). — Hie verus modus optandi etsi diutius mansit in
graeco sermone quam cetera optativi genera x), tarnen mature in huius quoque modi locum alii succe-
dere coeperunt. Nam coniunctivi (aor.), quo hodie optatum declarari solet {yd £tfo-i]g! &ebg [vw]
(pvld^fil), exempla inde ab Augusti aetate afferri possunt (v. Soph. lex. p. 46, praeterea indices ad
Orig. [Klostermann, tom. III: eld-s c. coni.], Marc. Diac, Callim). Ap. Bas. legitur ep. 820 B ISoiixev
noxs v^iag iv rtf sigrjvy xov -0-eov . . oSoafxev vfiäg ev trf Xafing6xmi, xtov dyimv. quem coniunctivum,
cum alius huiusmodi apud cum non reperiatur, librariis malim attribuere quam scriptori. — De
imperativo autem pro optativo usurpato B. ipse haec explanat ps. 401 A: pj gmfe'rw de rjuäg rd
ngoaraxT/xcog Xsysadm xb, Kacevodov, Sid zfjv avvi\9-eiav xft g rgacpijg ovcuig del 2) <T%r)[.iaTi£ovGr]gzu
eixxixd. ravydrfiM ydg xb ösXrjfid aov, dvxl xov, ysvrj&si^ ' xal, ^FAdtxw rj ßaaiXsi'a aov, dvcl xov,
eX&ot. Atque ab ipso vitatum esse hoc vitium declarat hom. 517 0, ubi verbis e Dan. III 40 allatis
ysvsa3u> fj d-vaia rjfjtmv ivumtov aov addidit xal ngoadFxd-eirjfisv xiX.: quare hom. 188A Garnerii
scripturae nXrjgovcu> (sc. deus) vfioSv xdg xagSCag eam praeferendam duco, quam ipse in sex codd.
inveniri dicit, nXrjgwaai. — Futuri denique indicativi a posterioribus interdum evxuxwg adhibiti 3)
nulluni certum novi exemplum Basilianum; nam ei, quod legitur ep. 8610 xdg ßovkdg xwv iy^gdov
t'jfiöäv äiaaxsSdaei Kvgiog [falso duo mss. SmaxsSdaoi, cf. supra], utique non est necesse illam vim
subicere.

b) Optatmn non posse perfici aut non esse perfectum ut indicaret, Bas. more Attico prae-
terita adhibet eisque particulam praeponit: ep. 941B el&e tfv f.ioi Svvaxöv, ps. 269 B eld-s aoi ju»)
dnrjvrrjaa x6ve, hom. 349 0 tt&s c. plusqu. et aor. Non utitur aoristo wyeXov (b(peXov) indeclinabili
tanquam adverbio quemadmodum V. et N.Ti. scriptores (I Oor. 4, 8 oyeXöv ys eßaaiXsvaavt), Epict,,
Athen., al. (Greg. Naz. I 1248 O w? oyeXov ys f.ifjde tfv ngoefigi'ct, cf. Soph. lex. s. v. oyettm), sed aut
subiungit praeterito infinitivum, ut hom. 525 A axpetXsv dvügamog ev xfj nccgd &eäj 66'irj f.tei.(,evrjx8V«i
(attice uKpsXsv) aut elliptice loquitur in hunc modum: ep. 600 B Ma'gipov xov dgijavcog xijg navgiSog
fifxmv, mg ovx oöipsXsvl (utinam ne praefuisset!), 952 A elg ecegov xaigbv vnegevi&rj avxcav ij avvdyeia'
wg ovx äcpeiXs ! 4)

1) NTi. libri exempla praebent triginta quinque, sed praeter unum (««;) omnia aoristi neque (excepto Philem. 20)
alius personae nisi tertiae, nullum particularum olim (otiam LXX) nsitatarnm (ei&s, ei yäg). Paulo magis varii sunt loci e
patribus apostolicis librisquo apocr. a Beinholdio p. 109 sq. prolati, qui item paene omnes (i. e. praeter s'ä] et xa'Qoig)
aoristos exhibent. Gertae quaedam formulae per complura p. Chr. n. saecula servatae sunt, ut doirj (Kvqios) et x^ßois atque
etiamnunc dicitur (fiij) yevoirol (Nsa 'IJ/c. 25 <I>eße. 1910 sav 8s, o f«. y., svQsdä>fj,sv ktI), yatav eyoife) ^.aygai'! (e gr.
SxQiit 7 Maqr. 1910).

2) Kectius Bl. p. 224: „Im NT. ist eine starke Neigung da, den Imper. statt des Opt. zu gebrauchen."
3) Cf. Soph. lex. p. 47. Saepe in actis Thomae (saec. III.) iaxat pro u-q. Praeterea v. Bonnetii indicem p. 379,

ubi verbis „indicativus futuri pro imperativo" adiciendum fuit „et optativo".
4) Atticam locutionem, quam exhibet X. Cyr. IY 6, 3 yfiaersv, ä>s /.u'jjiot äxpsXev, non semel legi in epheme-

ridibus, r\t Nea °Hfi: 30 <I>eßg. 1910: xal nai.iv 8e, &g (irj wcpsXev [i. e. „leider"], ücpoQfiijv tSwxev b IlatQtÜQxrig 'IcmheI/i.



3. Hortandi et imperandi modis Bas. utitur his.
a) Primae personae coniunctivus, quem retinuit sermo posteriorurn, a Bas. quoque frequen-

tatur addunturque non raro particulae hortantes, ut sp. s. 113 A (ppgs dr) ovv. . diaffxsipoj[xs$a et quin-
quies Sevqo 1): ps. 460 C, hom. 489 0 (S. örj . .neQißo[ißr t aMi.iev), 332B (§. öt) oilv), 508 C (6. drj oi>v),
hex. 117 C (§. Sij otiv), nunquam autem tritum illud sermone vulgari äcpeg (NT., Epict. [Melcher 91J;
cf. Soph. lex. s. v. dcpirjui) 2). Loco coniunctivi Bas. interdum ponit futurum, ut hex. 77 C ovcs
äjxccQTiait;xaiqov uva Sooffofisv, in illa ad adul. oratione tum hoc (569 B naQaleiipo(xsv ... ov fiifxtjcro-
/usfra, C vnEqß'qGÖf.iEd-a,585 D vnsQoxpo^s&a) tum conitinctivum (569 B cpvXa^co/xsd-a [a. 1. -6f.ied-aj,
572 A vnoläßmusv, B firjSs änoXemwpsd-a, 576 A et B). De affinitate huius coniunctivi et futuri t.
Bttm. § 139, 4 et Stahl 358, 3.

b) Altera persona ut antiquitus (atque etiam in NTo.: Bttm. § 139, 6) iubetur modo inrpera-
tivo, vetatur aut imperativo praesentis aut coniunctivo aoristi, ut hex. 9A /.iq.. (pavw&v i-irjSe. .
voiu'ffitjg, ps. 288 A fiij [iaxQav fioi ueqivoei, sed 377 B (iij fioi. .vorjcrrjg. Contrariae posteriorum licen-
tiae, quae primo in negativis sententiis videtur incessisse — quam mature, declarant grammaticorum
monita: antatticistae ,«97 vöfuaov, ävtl rov f.irj vo/iicrrjg, Herodiani Philet. 436 to (iij drrayogsvuxov ov
avvaxaasvm vnovaxztxov avveacoou 3) et loci ab Hatzid. p. 226 allati —, inde etiam in affirmativis (e. gr.
CGL. 648 eroifiog fjg, alios locos v. ap. Beinhold. p. 104), e Bas. nulluni exemplum afferre habeo.

c) Tertiam personam imperativi, quae, cum etiam in NTo. usurpetur, paulatim evanuit, ut
hodie locum eius teneat coniunctivus (äg ygdiprj), persaepe Bas. adhibuit omnium genermn vei-bi tem-
porumque, ut ep. 645 B fjxsrooaav, hex. 160 D xavaaceXMa^w, hom. 524 A (iifieiod-waav.. §i8a%&iqtmaar,
ep. 617 C nenavadw, 621 B eigija&ct}. Raro substituit coniunctivum 4) ab Attico usu alienum: ep.
(„canonica") 401 B int tovg Xaixovg drtOQQKföäai.. ysvrjrai. . sgeraffig (sed paulo post naQaSex&rjvooaav),
753C sl-sraaödüffr, interdum indicativum futuri: ep. 672 B d/c6ßXrjvog h'avat.. zrjg xotvmvtag ovx eiQX&iq-
(Tetm, 797 A dxoivmvtjvog 'iovai, B, G (plurimisque locis huius epistulae neoi xavcvwv, qua poenas con-
stituens antiquorum canonmn verba ipsa plerumque videtur retinuisse) 5), nunquam l'va c. coni. (ut NT.
[Eph. 5, 33]; Epict.; Callin. 123, 26; cf. Soph. lex. s. v. Iva n. 8).

4. Interrogativae sententiae ap. Bas., nisi pronominibus (cf. p. 36) aut solo sono collocationeque
verborum (ut iam ap. Atticos et plerumque in NTo.) denotantur, a particulis fere ordiuntur antiquitus
usitatis; sed particula ^ (NTi. scriptoribus incognita) multo rarius adhibetur (hom. 273 0 et 492 D ?}
nov) 6) quam frequentissima dga (hodie dgd ye), (iwv sicut in NTo. nunquam, semel [iij dpa: hom. 317 A
(Moeris 242: fmv "Avuxßg, [iij äqu \agaY\ 'EXXrjvixcog),octies e't; hex. 84A et novs aoi evvoia eyivEio
(esne meditatus?); 140 B st /.iij (nonne) [ivq^xoov ztvd aot naQ£ö%ov (pavtaffi'av; C sl [itf; ep. 725 B,
828D el...rj...; 829A; ib. B il [irf (bis) 7). Simplex particula [itj his locis: adul. 580C dXXd [iij

!) Plat. Apol. 24 c xal fioi Ssvgo satt. Ex atticistis Schmid tales tantum looos affert, ubi aut localis vis („huc")
aut temporalis („adhuc") particulae subcst.

2) Unde orta, certe ante saec. VIII. (v. Geizer. Leont. p. 165), particula ag, quae hodie coniunctivo hortativo
praeponi solet (e. gr. äs yeäycofiev).

') Quod rcprehenditur etiam saec. XIV. a Thoma Magistro 233: ovx sosTg im hsor&xog (iij rvjinjg, aXXa fiy rvizte,
id hodie vulgo usurpatur.

4) Inde a saec. II. satis multi huiusmodi coniunctivi loguntur ap. occles.: v. Eeinh. p. 104, Soph. lex. p. 40, indd.
ad Marc. Diac. et -Callin.

5) Bl. 213: „Das Put. Ind. vertritt den Inrper. in clor Gesetzessprache des AT. (nicht klass.)." Ceterum cf.
Kh. I 174 h et 176, 6; Stahl 359, 1.

e) Confirmativum autem y non ita raro usurpatur a Bas.
7) Kh. II 534: „Erst in der alexandrin. Sprache, wie im NT., ist der Gehrauch von el in der direkten Frage

aufgekommen." Bl. 265 particulam, quippe quae etiam a LXX frequentetur, ex hehraeo sermone (n) natam suspicatur.
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äX-qd-iig fiäXXov o zov TJtzzuxov Xoyoc; et ep. 561 A negl de avzwv ivoyrXelv fifj xccl ysXolov eirj; signi-
ficat „nonne?", si recta est lectio editionis Maurinae; sed cum in principalibus sententiis ap. Bas. illam
nusquam non videam idem declarare ac „nurn?" neque apud alium scriptorem illius significationis
exemplum certum reperiri videatur (cf. Win. p. 453), nescio an Signum interrogationis delendum sit et
particula intellegenda finalis (omisso verbo oqcc: cf. infrap. 56). — De modis haec sunt memoratu digna.
Persaepe B. adhibuit optativum c. äv iunctum (praecipue in enuntiatis a pronominibus zf,[g} et nwg
incipientibus), omisit auteru banc particulam bis locis: Eun. 604 A %Cva nsgtcpavsarEQav \xayy\v irtiSei-
ieie zig [in tribus codd. add. äv}; 636 A nmg diacpvyo/fisv (a. 1. diacpevyo/xev); ps. 295 A; sp. s. 209 A,
i96 0 (in apodosi periodi condicionalis ab eäv incipientis); ep. 1076 0. Ex Hom. et tragicis aliquot
exempla simpbcis buius optativi affert Kh. I 230 additque verba: „höchst zweifelhaft bei Prosaikern",
quibuscum conferas baec Akenii (Die Grundzüge der Lehre vom Temp. u. Mod. im Gr., p. 197): „Dies
|der Optativ ohne äv} ist der altertümliche Modus des Urteilssatzes, der sich nur in der Frageform
länger erhalten hat." Non raro ap. Bas. optativi potentialis vis ut antiquitus (cf. Stahl 375, 4: „in
Fragen der ersten und dritten Person als mildere Form für den dubit. Konj.") proxime accedit ad signi-
ficationem coniunctivi deliberativi. Huic item frequentato a Bas. interdum praeponitur ßovXei (velut
hex. 129 A Siä nöamv ß. öutiev; [etiam in NTo.]) ') saepeque substituitur futurum, ut ps. 392A~.4(ja
cot, SoTjyrjffofiai, ...; hex. 5 C xi nqmzov . .. s'onm ; rcödsv äq^ofxai zfjg i^njyrjasmg ; (cf. supra p. 48). Etiam
tertiae personaeB. adhibuit coniunctivum sicut nonmmquam Attici: hex. 196D zi elnrj ävd-omnog-,
197 D zi slnmaiv o«...; ps. 436 A; alibi. Sed cum coniunctivus dubitativus nihil aliud sit nisi horta-
tivus in sententiam interrogativam translatus, minus congruere cum usu Attico videntur eae interroga-
tiones, ad quas haud facile quispiam hortando aut iubendo respondeat 2): hex. 196 A zig ecpbxrjzai [duo
mss. ecpi'xoizo: cf. Eun. 528 A zig äv Xoyog ecpöxoixo;} Xoyog; noi'a ^WQ-rjasi äxor^; xig s^agxEGei xzX-,
ps. 428 D nmg yaQ siasX&rj slg ipv%r]v arevo%u>()ov(j,EV7]v...rj nsgl @sov evvoia; sp. s. 137 B nmg fiev
yaQ s'lnmffiv äyysXoi' 4ö%a ev vxpCcfzoig &S(p, /.uj dvvcc/jimd-svzsg vnb zov Tlvsv [lazog; [cf. NT. Mt. 26, 54
nag ovv nXrjQmd-mffival yQmpcti; Rom. 10, 14]. Prorsus vero abhorret a recta dicendi consuetudine
particula äv coniunctivo adiecta. Quae cum et hortationi repugnet (Kh. 1 223 ann. 6) neque ap. Bas.
in sententiis enuntiativis usquam coniunctivo addatur loco optativi potentialis (cf. p. 46), dubia mihi
videtur lectio his locis: ps. 235 C nag äv iviyxrjg zbv aivov [irj e%mv zb ev&eg nvev(ia (facile potuit
illud scribi pro svsyxoig, quod pariter pronuntiabatur); ep. 613 A l§Ca ds aov nmg äv sniXa&mfis^a; sp.
s. 140 A nmg äv elny zu asgacpifi' "Ayiog, äyiog, äyiog, fiij <JiSa%&svza naqä zoi nvevfxoctog 3);

II. De modis et coniunctionibus enuntiatorum subiunctorum.

1. De enuntiatis declarativis.

Frequentissime inter coniunctiones adhibetur dzi, nonmmquam etiam post olpcci (ut ps. 232 C,
240 A, 297 B, Eun. 616 C [sq. infj *), 632 D), eXnifr (ps. 348 B), c^u (hex. 60 A, hom. 185 B, ep. 252 B,

Contra ea Iann. 2055 vult librarios, cum litteram H (sive tj) in codd. scriptam pariter pronuntiarent atque i et u, lianc
voculam per errorcm transscripsisse. Atticistas quidem superiores illo usu particulae et abstinuisse inde colligere licet, quod
Schmid mentionem eius non facit.

!) Nunquam iva praeponitur coniunctivo, ut ap. Orig., Macar., Chrys. (v. Soph. lex. s. v. iva n. 11), unde orta
hodierna locutio: srov vä xafiioco ; iyci) vä aimnäam ;

2) De antiquo usu III. personae coni. dubit. docet Kh. I 221: „die Antwort würde stets die Form einer Auf¬
forderung haben."

3) Cum hoc loco Maranus uncis incluserit particulam, dubium est, utrum eam in codd. invenerit an ipse addendam
duxerit. Cf. consimilem locum ib. 137 B, quem supra attuli. — Sane ap. alios posteriores nonmmquam legitur particula
äv addita coniunctivo dubitativo: los., Lucian. (bis), act. Thom. 60, 19 u yb.Q äv Tzoirjoy; Clementin. 45 B; Syn. Aeg. II
7, 127 B nwg yäg äv Sv Saiv ;

4) Hoc loco, qui sie scribitur in ed. Maur.: oi/nat ys, o xi.avv Qsqj de elgriodoj, izoXXü dy.oXovdori-Qav k'vvotav . .
7
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387 A) 1); multo rarius mg, quae coniuntio deolarativa cum mature e communi usu excidisset— nulluni
enim eius in NTo. vestigium —, ab atticistis autem eo magis frequentata esset, a Bas. interdum usur-
patur post verba sentiendi (ut ep. 345 B svcsd-vfirjiiai, 841B yvmo"vn 1017 C slSrng) et his locis post
verba dicendi et declarandi: hom. 560 A dyysXXmr,ep. 416 A ih?jyrji.ia, 560 A Set'Sai, 1020 A evSsi'xvva-d-at2).
Particula diozi ab Herod. olim sie usurpata, a recentioribus hiatus potissimum evitandi causa saepe
adhibita ap. Bas. nusquam legitur, sed semel mg oxt post stg svvoiav eX&ovtsg: ep. 785A. Hac par-
ticularum geminatione etsi iam aliquante- ante Basilii aetatem particula Siövt propter alteram causae
significationem ambigua summota est 8), tarnen, cum ap. Bas. una in ep. inveniatur elegantius etiam solito
scripta „TsQevzimx6f.i7ju",malim eam librario assignare declarativam simplicis mg significationem non
intellegenti ideoque oxt ascribenti. Adiungam hie eos locos, ubi oxt, particulae pleonasmum ex ellipsi
verbi dicendi (ut ofioXoyco, Xexxeov) vel sentiendi (oida/.isv [ifffiev], SrjXoi<) repetendmn esse dueo. Un-
decies enim in epp. legitur et xat ort: ep. 457 A, 504 C, 541 G, 560 A, 760B, 765 0, 781 B, 836B,
921 B, 925 A, 1065 A; quam copnlationem ipsam cum ap. nulluni scriptorem reppererim, similem st /.trj
oxt ap. Callin. 123, 24 et Soph. lex. s. v. ei (LXX et Euseb.) deprehendi. Praeterea ep. 933 B legitur
ov fiovov... d XX' oxt xat (cf. Libanii ad Bas. ep. 1089B xat ßixgov ye xb fitj ßXdnxsiv ' dXX' ort xd
xovds [Basilii] /.ieXij xsoSog xqj §E^a(ievm et Oallin. 106, 18 ov [lövov oxt ov% evqov dXXd xat) saepiusque
nXijv (ys Sfj) oxt (ut Eun. 532 0 -(pijaofiev, ep. 601 O, 617B, 632D, 892 C). — Particula nmg, quae
post verba sent. et monstrandi iam ap. Epict. idem declarat atque on (Melcb. 77 sq.), postea hodieque
etiam post verba dicendi, ap. Bas. semper significat „quomodo".

De modis memorandum est facile usurpari modum potentialem (ut ep. 905 C otSa/nsv ydo,
ort ovx av jioxe intXdd-ota&s rjf.i<5v, oblituros esse) perraro optativum quem dieunt obliquum post
tempora pi-aeterita: adul. 588D deoi, bom. 561A ei-rj, ep. 416 A eiy, 428Aäsot, 489A Seot, 733 A sirt ,
bis post infinitivum tempori praesenti subiunetum: ep, 421D etasXd-ot,1020 A Siot; hunc optativum post
tempora primaria inveniri etiam ap. Philostr. testatur Scbrn. IV 90, ap. Plut. Weissenb. 30, ap. Heliod.
Fritsch 2. Semel oratio obliqua compluribus infinitivis coniinuata orditur ab oxt: adul. 573A; similia
cf. Kh. II 357.

2. De enuntiatis interrogativis.

Cum indicativo coniungitur particula /li tj , cuius naturalem et prinzipalem vim fuisse finalem sive
„prohibitivam" Kh. II 391 et Stahl 579 docent, sicut ap. Atticos post verba reputandi [non ut saepius
ap. posteros (velut Plut.) post verba interrogandi] ita, ut haberi possit pro interrogativa vertique particulis
„ob nicht": hom. 209 B post dvaxoivm, ep. 220Ax«jr' e/iavxov SGxoeyov(MJnoxe dXrj&sg eaxt, 301 A.—
In eis sententiis, quas Aken § 307 voeavit „Nebensätze der fragenden Handlung" repetiitque a
condicionalibus, Bas. more antiquo post tempora primaria ponit edv: ep. 292 0 Sei (paveoova&at (pec-
catorem) x<£ nqoeavmxt, edv äoa... evxQani], 860 0; post praeterita ei et optativum: hom. 2610 ei
nag . . ixxaXiaaixo , ep. 376 A et nmg . . xfjQrjd-sttj ,- 649 0 ei nov . . §e%oixo. Nonnullis tarnen locis
recessit a consuetudine Attica, cum coniunetivum subiunxit vel particulis ei nmg dv (ep. 908 A post
efayyeXXo/uev) vel simphei coniunetioni st (hom. 5410 post vnoxdS-tjxat dva/xevmv,ep. 737 B post aor.

ärcupavrjoeo&ai, falso vertitur „quod favente Deo dictum sit". Nam infinitivum sequentem non obstare, quominus Sri con-
iunetionem positam iudioemus,oognoscas e Kh. II 357 sq. Eadem parenthesis a. ti. S. el. bis in Synesii epp. (Fritz p. 105).

1) Cf. Kh. II 356 sq. Ex atticistis unus Aristid. huiusmodi licentiam cavet: Schm. II 58.
2) Animadvertas velim hos locos in epistulis inveniri ad illustriores homines scriptis et in oratione „Mundanis

rebus adhaerendum non esse", quae pariter atque illae atticismis abundat.
3) Cf. Iann. 1754. Aliter de &g on ter a Paulo usurpato existimat Bl. p. 23G („quasi"). Schmid banc copu-

lationom non momoravit.
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avs/xsiva; cf. infra p. 56) aut optativum posuit post tempus praesens (ps. 265 0 sl svqoi; hom. 373 0
avccf.iivet so nov ISoi, 209 B /xi) tu e£co nSQiffxonsi it nov . . ovvqd-sliqg ; ep. 256 0 et 749 A sl ncog
Svvrj&etrjv). LXX et NTi. seriptores in huiusmodi sententiis plerumque usurpant sl sq. coni. vel ind.
fut., perraro (Lucas) post praeterita optativum (Bttm. p. 220), nunquam idv. — Optativi obliqui
post praeterita tempora usurpati praeter tria quae modo attuli exempla unurn repperi ep. 512 0 yvsyxa
. . loyi&jxsvog nöxs s'ltj (ioi Svvacov, plura optativi potentialis (ut ep. 657B ßovlsvadixsvog nwg
äv yEVoi'/iTjv avvaj yqiqaiiiog fxiav svqov h)GL\\ 1013 0 post praesens), ex quibus unum particula äv caret:
ep. 821B oQ(J5 . . f.irjd önoog xä nuosX&övza i^idffuivro noiovfisvovg Tivd (pQovxiSa. — Quod coniunc-
tivo dubitativo, idem sicut antiquitus declaratur indicativo futuri, velut hex. 196B olSag %l noitj-
<rsig tu) nlrplov xalov [cf. Eiir. 0. 131 ap. Stahl 563]; sp. s. 144 D; ep. 617 A, 916 A (post praeteri-
tum). Semel coniunctivum legiLatinae potius quam Graecae consuetudini convenientem, ep. 649D
ft,7](JS(i£av alXiqv fxeqifivav (TTgscpovaa ij nwg . . owr^fj dnod-effd-ai tov Xoyov: videtur Bas. primo verbi
dno&e<r&M modum dubitativum adhibere cogitasse, auxiliaris autem verbi interpositione adductus esse,
ut huius ipsius coniunctivum usurparet. — Nusquam infinitivus usurpatur ut interdum a posteriori -
bus; v. Lob. ad Phryn. 772, indd. ad Marc. Diac. et Callin., Hatzid. 215.

3. De enuntiatis causalibus.

Ooniunctiones causales plerumque cum Attico usu congruentes (etiam eo quod partim nonnun-
quam non tarn secundariam quam principalem sententiam adiungere videntur aut adversativam vel con-
cessivam vim habent) htterarum ordine enumerabo. Jioti particula antiquitus hodieque (praeter ort et
snsiSrj) usitata cum a Bas. quoque frequentaretur (e. c. affero ep. 284B, 317 B, 652 A, 668 B, 672 A,
680 A), sine dubio etiam ep. 992D usurpata est, ubi absurde scribitur coansq SvaxsQcclvovvag Sid tl
nctQmySrmsv 1). Elys: hex. 20B, sp. s. 216D, al.; slneq: hex. 36 A, 57 A, 157D, 168D, ps. 460B,
adul. 588 A {sin. drj), sp. s. 156 A, ep. 900 B, 945 0, 993 B, alibi. 'EnsC non raro idem significat at-
que ydq: Eun. 589B ß. XsysTm, 544 0 e. ys; hom. 472D et adul. 573 0 in principio similitudinis; sp.
s. 80 A; ep. 300 O e. nöaov növov ft v, 873 B sq. imperat., 897 0; al. | etiam in NTo. |; per breviloquentiam
i. q. „da [denn] sonst": hex. 33B, 84 0, ep. 749A, 861 A, 877A [sicut ap. Atticos et in NTo.]; i. q.
„wiewohl": hex. 161A, „dagegen": hom. 592 A. 'Ensioiq creberrime usurpatur; snsiS^ ys: Eun.612A,
668C; snsiorjnSQ: hex. 28C, ps. 412 0, 4840, Eun. 565B, 568 A, 645 A, hom. 561B, adul. 569D,
572 0, ep. 372 A [nunquam ap. LXX, semel in NTo. (Luc. 1, 1)]; inst nsq: adul. 572 A, Eun. 537 A,
ps. 281B et C; eixsl toi: ep. 881 D (denn ja). Kud-6 „quandoquidem": ep. 953A (a. 1. xad-' offov) ;
itemque xad-oTu: hom. 472 (causalis vis frequentior ap. posteros [quater in NTo., bis ap. Aristid.],
cum olim coniunctio plerumque significaverit „ quemadmodum, prout, quatenus"; Moeris p. 196 xad-oTi
^Avuxwg, xu&oog 'EXXijvixcog).'Otcots, cuius vis causalis rara est ap. posteros [nusquam cernitur in
NTo. aut ap. Ael. aut Synes.]: sp. s. 85 0, 116 A, 121 B, ep. 577 A; adversative: hex. 104 A, ep. 368B.
"Onov ys — nusquam ut ap. Atticos, Plut., Ps.-Long., al. simplex onov — usurpatur a) eadem qua
ap. Xenoph. vi causali ( r quandoquidem"): hex. 5B, 60 0, 112 A, 113 C, 177B, ps. 300 0, hom. 432 0,
sp. s. 144 A, 172 B, 173 D, 213 A, 216 B, ep. 360 A, 780 0, 781 A, 916 B (onov ys . . xat: „praeser-
tim cum"), 997 B, 1044 D; b) in principio exempli ad sententiam aliquam confirmandam allati, ut signi-
ficet „so z. B.": hex. 69B, 92 0, 189 D (mures quoque et ranas terra ex se ipsa profert; onov ys nsgl
Oiqßag xdg Alyvnviag insiSdv vcfrj läßowg sv xat'fiaaiv, svS-vg dqovqaLwv /.bvoöv ^ %<ÄQa xaxanXr\qovccu),
193 B, 197D; ep. 493B, 545C;'c) adversative, „da (während) doch": hex. 81B, 97 A. De oti par-

!) In Byzantinorum sermonem vulgarem pro öwri videtur irrepsisse dtaxl, unde hodierna particula causalis yiaxi
(cf. Iann. 1739).
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ticula omnium Graecae linguae aetatum communi tantum memoro ps. 152 B /iirj ircideofuu iniXfjriTuv
syä, ort slat\viyxavs avrbv iniX^msv sa&ai. in ifie; respondere nostrae coniunetioni „daß" *) et ep.
661B ov% 6w 2) avvbg äSiog sifii. ., dXX' ort Latinae „non quo" sq. coni. (cf. 936 C ovx ineidij . .
äXX' insidrj). 'ßg, qua de particula Sclim. IV 566 dicit: „als Kausalpartikel der Koivrj entschwunden",
causam significat: adul. 573 C (oog o ys sq. partic), 580 D, 585 A (wg ot ys sq. partic.: nam), hom.
393 0 (nam), sp. s. 69 0 (nam; versio editionis Maur.: quemadmodum), 209 A (wg epotye ovdsv cpoßsgw-
xsgov rov xtX.: nam; sequius interpres ille: quod ad me quidem attinet); ep. 273D, 913 0, 997 0 (nam),
1012 B; ps. 453D /.irj ntorj-O-^g rrj dtavoia, wg äga ovSafiov iaxt nqövoia Qsov („als ob .. wäre": verb.
fin. pro attico partic). Oompluribus locis incertum, utrum temporalem potius an causalem vim Bas. ei
voluerit subicere, velut ep. 345 A (mg ys), 589BetC, 669 B, 888 B, 913 0, 968 0, 1016 A. Ep. 488 D,
ubi encratitis Bas. opponit: ovvs voaxvayiov (pdyoi av xig vovv s%(ov . . ' ag o ys (paydov ovx rjvofi'qo'sv,
particula in ed. Maur. rationi certe sententiarum congruenter vertitur „tarnen" [cf. Stahl 521, 1: der
konzess. Bed. von ineC und snsC ys entspricht in HaiqDtsätzen die adversat. „doch, indessen"). —
Optativus obliquus post tempora praeterita, iam ap. antiquos rarus, nunquam a Bas. adbibetur. Semel
j:>ost optativum in ed. Maur, invenitur ort, c. coni. constructum: ep. 256A mmsq av si ng xal %bv
lavqbv atTMpvo, ort . . xfjg dvdwSiag awanoXavy: quem soloecismum eo minus ferendum duco, quod
epistula illa (Toig Kaiaaqsvaiv änoXoyCa)ceteroquin diligentissime sci'ipta est, scribendumque aut avva-
noXavsu aut -oi [ex assimilatione modij, quarum vocum pronuntiatio nihil ab illa differebat.

4. De enuntiatis consecutivis.

"SIgts a Bas. cum verbo finito coniungitur locis circiter ducentis saepeque ita, ut idem
valeat atque „itaque", „ideo". Praeter plurima indicativi exempla (etiam praeteriti c. av copulati, velut
Eun. 3040, ep. 1013A, 1025A) haec sunt optativi potentialis: hex. 137B. Eun. 5680, 612A (hoc
uno loco deest 5v), 645 A, sp. s. 72 A, 88 B, ep. 144 0, 445 D, 493 A, 981 A, 1081 B; imperativi: ps.
220 A, 381 B, 285 0, hom. 176 C, 180 A, 185D, 396 A, 592 0, sp. s. 160 A, 176B, praeterea viginti
quattuor loci epistularum; coniunctivi adhortativi: hom. 340B, ep. 313B; prohibitivi: ep. 1012A.
Etiam in NTo. satis frequenter (vicies) äars particulam indic. sequitur, semel coni. adhort., decies im-
perat, sed nusquam omnino av. — Altero tanto pluribus locis, circiter quadringentis, post Sets ponitur
infinitivus (his locis cum particula av coniunetus: ps. 348A, Eun. 580B, adul. 572 0, ep. 556A,
824 A, 1072 A), quam construetionem iam Atticis [praeter Xen. verbum fin. saepius adhibentem] usita-
tiorem constat xoivfjg scriptoribus sollemnem fuisse. Quod nonnullis illorum locorum infinitivo non tarn
eventus quam consilium („beabsichtigte Folge") declaratur — sunt autem numero circiter quadra-
ginta (in his ep. 304 C et Eun. 509 B, ubi inf. c. wavs repondet alii inf. articulum rov subsequenti) —,
ne id quidem ab Attica consuetudine alienum est (Kh. II 504, St. 500, 1). Post pauca verba particu¬
lam aiacs adiunxit infinitivo, cum simplici infinitivo eventum speetatum significare j^osset: ep. 509 A post
jtQounsGTsCXafAsv (cf. Eur. IA. 1604 nifinot c. wore), ep. 792B post dießrjfisv (cf. Thuc. 8, 84
wavs post coQfitjffav,NT. Luc. 9, 52 slfffjX&ov . . äars [sed Mt. 14, 23 dveßfj c. inf. sine wäre]) 3); bis

1) Kh. II 463 Homeri paueos locos memorans subaudiendum putat „so frage ich". Ex LXX et NTo. complura
exempla Viteau p. 99 affert.

2) NTi. locos sie ineipientes Bttm. p. 319 explicat suhaudiendo verba „ich will damit nicht gesagt haben, daß".
3) Alibi Bas. post verba motum indicantia more antiquo aut simplicem infinitivum adhibet (velut post anoariXlo]

ep. 428 C, 631 A, 985 A j 7ts/>mco ep. 809 B; sWetv ep. 940 A, ps. 433 C; ögfidco ep. 888 B) aut partieipium, idque plerumque
futuri (hom. 265 A, 500 A, 529 A [cbg], adul. 565 A, ep. 600 C, 769 A [wg], alibi [cf. supra p. 29]), raro praesentis (ep. 436 B,
544 B, 901 B, 997 C). Cf. Kh. IT 16: „Bei den Verben der Bewegung [findet sich der Infin.] in der Dichtersprache, seltener
in der Prosa, die dafür gewöhnlich das Partic. Put. gebraucht."
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post verba aecipiendi: ep. 780 0 naQcclaßwv et 1008 0 Xaßmv [cf. ps. 452 0 naQüSmxenoifiaivei.v]\
quinquies post verba orandi: deta&ai ep. 1056 A 1), Ixevev'eiv ep. 6320 et 1017B, ngoaei'xeaxha/,
612B, naqaxaXelv 844B (cf. Thuc. 1, 119 de-qdevteg maee); semel post ßov Xead-ai: sp. s. 72B (acc.
c. inf.; cf. Eur. Hipp. 1327 jj-d-eX' wäre); bis post StaXeyea&ai: ep. 465 A et 504 A („in dem Sinne,
daß . . solle"), quibus locis adclas ep. 716D xoivov oqov (regulain) . . olda exte&eixmg' äffte rmv
dvjpLoaimv avvovg änä%ea$-ai avXXoywv (cf. Thuc. 5, 17 ipmpi.aafxevmv wate xataXvea&at) 2). Multo latius
ap. alios scriptores recentiores patuisse hunc pleonasmum particulae wate cognoscere licet e locis a Gruil.
Schmidt p. 418—420 ex Josepho (innumerabilibus paene) et a Jann. Append. VI, 10 et 15 e LXX,
NTo., eccl., Byz. allatis. — Ooniunctivum post wate semel a Bas. usurpari (III. 1081 C) ne Ian-
naridi (1764) assentiamur, prohibet non solum „the macaronic nature of tbis construction", ut ipsius
verbis utar, sed etiam id quod locus sumptus est e libro dubio et coniunctivus ille ^ (voculam rj ante¬
cedens) in cod. Coisl. I. deest 3).

cSig coniunctio consecutiva, quae semel adhibita est a Thuc, saepius a Xen., raro a Pol., nus-
quam in NTo., frequenter ab Arr. et atticistis (praecipue Philostr.) 4), ap. Bas. aliquanto rarius quam
wate legitur. Locis enim centum quadraginta — in his ps. 281 D, ubi falso a Marano vertitur „tan-
quain" — ponitur cum infinitivo (ahquoties consihum potius quam consecutionem declarante [velut
ps. 241D, bom. 193 D, sp. s. 189 B: cf. Stahl 500, 1: „bei Xen. steht öfter mg in der beabsichtigten
Folge"], bis cum äv loco modi potentialis coniuncto: hom. 217 B et ep. 333 D), semel verbum entfie-
Xelad-M sequente: hom. 365 A 5), raro cum verbo finito [cf. Kh. II 501: „mit dem Verb. fin. nur ver¬
einzelt bei Herod. und Xen." et Schm. IV 87]: cum indic. sp. s. 137 B (fortasse „nam": cf. supra
p. 52), ep. 625A (wg rtjv ye), 885A (w? o ye); cum optat. et äv adul. 577A (mg o ye: „Itaque")
et hex. 45 A [sp. s. 101B ij mg c. opt. et äv sequitur comparativum: id si fiat, particulae vim non
tarn consecutivam quam comparativam esse Kh. II 503 dicit].

"Iva particula, cui vim consecutivam constat nonnunquam ab Homero (Kh. II 379 sq.), frequen-
ter rursus post Atticam aetatem (cf. permulta exempla a Iann. 1758a e posterioribus [in his tria e
Luciano et Philostr.] allata) subiectam esse, a Bas. his sie usurpatur: ps. 440 D tt yäg Svvatai ävö-qm-
nog evgelv trjXixovvov, l'va Sa> vneQ XvtQmaemg rfjg ipv%fjg avtov et hom. 476 B oiSag yäg [ironice]
note iyevvri&T], Iva to ^tcqIv" dvvrjd-jjg eneveyxeTv vm %q6vw („daß").

"Oti quater habet vim consecutivam: ter post rooovvov äne%m et inf. 6) (ps. 344B, 420B,
488 B), semel post toaovtov $aQQov(iev (ep. 10210). Hunc usum, cuius unum exemplum ex act. s.
Christoph, profert Oompernass (p. 38: post zoiovtoi), plura Iann. 1758 b ex Theodoreto (I 1680 0: post

1) Verba deovxcu tfjg naoa aov noooxaalag, cooxe xelevaai xxX. falso vertuntur in ed. Maur. „indigent patrocinio
tuo adeo ut iubeas" pro „orant (implorant) . . ut".

2) Etiam ap. Bas. adhiberi simplicem infmitivum ad voluntatem dicentis vel existimantis signifloandam, qualis
est ap. Tliuc. 5, 59 "Ayibi dtsXeysaflrjvfii] uioistv fiäx'Pt intellegas ex ep. 432 A ijtioxeTXai, . . sTxioxhpao-tJat(scribere ut viseret),
928 B emoxeXXovxsg hnioyzftfivai, 665 A exqivov äs/jodai (suseipiendum putabant),

3) Hodie particulae cooxe iunetus indicativus significat quod evenire aut evenisse constat („tatsächliche Folge"),
sed cooxe vä c. coniunetivo quod evenire potest aut quod eventurum esse quis putat vel fingit. Kespondero hoc cooxe solet
antegresso demonstrativo ovxcog, xöaov, xoiovxog vel aliis vocabulis: sie xqotiov, agxExä (Nsa °H/i. 25 <Peßg. 1910: 6 Siv-
ösnciog e%ei aQxovoav dvvacuv cooxe va £mxv%i] xov oftojcov xov), naoanoXv (Nea °H/.i. 30 fPsßg. : vjcoxcÖQrjoig nolv xokel-
vcoxmcoxeqo. r) cooxs vh maxevdfj Ev&vg). Alioquin cooxe sq. indic. hodie significat „also, demnach" : cooxe ßXejiEtg Sxt ifisvdsxai.

•*) Quod saec. IV. vel V. illa revixit aliquantumque inde temporis mansit, eius rei causam Iann. 1757 b esse
suspicatur confusionem particularum &axe et cooxe (= s'cog Sxe) antea faetam.

5) Ep. 597 C ifiimoe . ., &g sv xscpaXcüco cpavsoäv yevEO&ai ooe non est opus d>g intellegere coniunetionem, cum
nXsovaoxmcogaddi potuerit sequentibus verbis sicut ep. 604 C.

6) Alibi ap. Bas. hanc locutionem sequitur cooxe, plerumque recte c. indic, raro (Eun. 524 B, ep. 636 C) c. inf.
coniunetum.
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loaoitov d' änea%ov) et Byz., Iaun. 1557 inde repetit, quocl particulae öti antiquitus plures significa-
tiones cum wg communes fuerint. Sed quod locis allatis omnibus on respondet praegresso pronomini
demonstrativo liodieque relativum (b)nov post zö<fov idem declarat atque wäre, demonstrare mihi vide-
tur usum illum uatum esse e relativi og (vig) vi consecutiva, de qua mfra p. 61 disseretur x).

Pronominum b'aog et oiog cum infinitivo structura Attica, NTi. scriptoribus incognita, inter
atticista? superiores maxime Pbilostrato, etiam IV./V. saec. Heliod. (Fritsch II, 7) et Synes. (Fritz 105)
usitata, a Bas. quoque adhibetur. Undecies enim neutrum offov (quinquies respondens pronomini xoaov-
tov) idem significat atque äaze: ps. 456B; Eun. 605 B; hom. 229 C, 548 D; sp. s. 213 A; ep. 308 A,
580 A, 633 A, 709 A, 893 B, 920 C: ad haue similitudinem semel, hom. 320B, minus atteute oarp> post
■coaavtvfiyfjg cum infinitivo iunxit, quamquam non erat declaranda consecutio. Bis olog c. inf.: ep.
297 B "coiavta . . ola et 305 A toiovvov olov. Ep. 305 A tradita verba icp' olg vmxQyßiv loyfäsad-ai
tuens Maranus illud relativum idem atque Savs valere annotat aliosque duos locos affert, ubi relativa
(269 B otceq et 469 0 od-ev) cum inf. coniungantur; sed cum Ins locis Bas. infinitivos verbo dicendi vel
existimandi (cpi][xö, lvof.Uaaf.iev) animo suo obversanti subiunxisse videatur, scribendum illic est aut id,
quod in nonnullis mss. reperitur: vnaQ%ei Xoyi^sa&ai,aut vndo%eiv Xoyi&fxeO-a.

5. De enuntiatis finalibus.

"Iva post tempora praeterita locis innumerabilibus coniunetivo iungitur, his locis more Attico,
sed qui inde ab Aristotelis aetate in commimi sermone magis magisque evanuit 2), cum optativo:
adul. 584 C, ep. 789 A (post perfectum pro aor. positum et aoristum subsequens), 1025 B; excipitur
optativus coniunetivo, cuiüs variationis exempla ex Atticis Kh. II 387 affert: ep. 409 A, 428 C-D, 568 B.
Post tempora primaria plerumque recte coniunetivus adhibetur, raro e consuetudine recentiorum 3) opta-
tivus, bis post praesens: Eun. 616B, ep. 1041A, semel post coniunetivum adhort.: hom. 557B (Tvce
doxy xal . . cpavei'r]),ter post imperativum: ep. 264C, 1072A (v. 1., postea coniunetivus), 1096A. —
Cum indicativo non coniungitur Iva nisi temporis praeteriti post alium modum irrealem, ut hom.
349 A, ep. 899 B (edei . ., Iva ßeßaMod-fj . . xal . . fiij SieffnäTo), 944 B, nusquam futuri (ut ap. LXX
[Viteau p. 81], NTi. scriptores [Bl. p. 216], eccles. [Soph. lex. s. v. Iva 17]) aut praesentis (ut in libris
eccles. [Reinhold p. 107] et Byz. [Hatzid. 216 sqq.]). — Quod mfinitivo Bas. semel, ep. 432 A, parti-
culam iunxit, anacoluthon admisisse putandus est ideo non ita mirum, quod id verbum, cui l'va subiunc-
tum est, ipsum est infinitivus [cf. Kh. II 377: onmg interdum c. inf.]. — Infinitivi loco finalis (sive
ad futiu'um tempus ahquo modo pertinentis) 4) post Atticam aetatem l'va adhiberi coeptum est post
verba cupiendi (Teles eni-9-vfisiv, NT. et Epict. d-eXoo Tva), studendi (Pol. anovSä^w, NT. grjvw iva),
decernendi, orandi, hortandi et imperandi (Pol. TtagayyeXlw\ tit. Magnes. [a. 138 a. Chr.] 105, 58
ä^iöco ; Diod. naQaxaXw, ygäya), noodtaGöw; Phil. xeXsvoa ; Ael. naQo^vvm ; NT. slnov l'va), permittendi,
faciendi, similemque vim habentia impersonalia (NT. Ivairslsi, GvfMpeoEt,; Cyrill. H. firj yevoiTo Iva) et

!) Non erat igitur, quod Krumbacher, Studien zu Bomanos (1898) p. 262, permiram iudicaret haue poetae (in
cantico „Mariae Lichtmeß" v. 288) strueturam: xoaovxov . . Sri.

2) Ap. Pol. paene pvorsus hunc optat. ohliquum evanuisse, ap. Philonem sexies tantum inveniri Eeik p. 44 et 133
testatur. In NTo. nusquam invenitur, ap. Epict. semel (Melchcr p. 89), sed ap. Philostr. saepius quam coniunetivus (Schm.
IV 88 sq.).

3) Non Polybii, sed Plutarchi, Appiani aliorumque [cf. Diel, de enuntiatis finalibus, 1895, p. 23—25], etiam
atticistaium, ut Aristidis et Philostrati. Ceterum ne Atticos quidem prorsus abhorruisse ab hoc usu docet Stahl 482 („so
wird die Absicht durch die mildere Form des Wunsches ausgedrückt; doch ist das sehr selten").

4) Quem Iann. (Append. VI) commode vocat „prospectivum", distinguens a „declarativo", qui dissolvebatur particulis
ÖlÖZl, coaort, neos.



S5 —

substantiva (NT. s^ovffi'a, avvqd-Eia, %q6vog, wqu Iva) et adiectiva (NT. afyog, aQxerög, ixavbg Tva) J),
cum Ättici, si quando simplici nollent infinitivo uti, huic aut wate praeposuissent [Kh. II 8 sq.] aut
oncog o. coni. vel fut. substituissent [Kh. ib. et 372 sqq.]. Illam recentioris sermonis licentiam sprevit
Bas., nisi quod post verba orandi aliquoties Xva coniunctionem adhibuit, post Setad-cu: ep. 637A
[item Dion. H., Jos., Lucian., Ael. (semel: NA. 383, 3), Synes.], post eqsirte: ep. 564 0, 657 0, 661B,
733 B, 756 0 {jiqoo-), 953 0 (ngoa-), 981 C, 984 A, 996 B [sicutNT. Mt. 24, 20 {tcqo<j-), Epict, Marc. Diac,
acta ss., al.]. Oum autem verba orandi (dsia&ai, Ev%ea&ai, Ixeteveiv, naQaxalsZv) in sermone ecclesiastico
absolute saepe usurpata idem declarareut atque „beten" (v. Schwartzii ind. ad Eus. s. v. sv^of-iai),
minime est mirandum, si etiam Bas. interdum Iva subiunxit illis verbis, post quae plerumque Attico
more posuit (acc. c.) inf. (velut post sv%sa9-ai ep. 581A, 705 C, 768 B) 2).

"Ovciog coniunctio rarescens in vulgari posteriorum sermone a Bas. quoque minus saepe quam
l'va usurpata est. Iungitur autem non ita raro coniunctivo, ut hom. 265 A (post (pQovTi£eig),ep.
433 A (post (pgovvieig), 525 A, 1032B (pendens ab ev&viifj), sp. s. 69A (primo l'va, deinde ort.); etiam
absolute, per eilipsin verbi oga (axönst): ep. 272B (sq. fiij), 421B, 508D, 666B (post ays ovv) 3). —
"Av nunquam coniunctivo addidit ut interdum Attici significandi causa „unter Umständen, gegebenenfalls,
si fieri possit" (Kh. II 573). — Optativus a Bas. post praeteritum tempus semel adhibitus est, in
illa ad adul. or. (576 B post naQüitEpupa) , post praesens (ut ap. Aristid, et Philostr.; cf. supra p. 54)
bis: adul. 581 C (opt. fut. sl-oi post nädav (fnovdrjv siayäQEcr-d'ai) et ep. 337 A. Ter optativo additur
post praesentia av [cf. Kh. II 386: „Bei den Attikern, abgesehen von Xen., nur ganz vereinzelt, bei
Her. und Xen. meist nach einem Praeter."]: ep. 417 C, 524 0, 611 A (post avvev%sc3-ai).— Indica-
tivus futuri xoiv^ Sialexrcij (veluti Polybii sermoni et NTi.) prorsus alienus ac ne ab atticistis qtü-
dem, quod videam, frequentatus nusquam legitur ap. Bas. Unum optativum futuri modo memoravi.

cQg particula finalis ab Atticis excepto Xenophonte rarius usurpata, postea oblitterata, sed ab
atticistis revocata atque etiam ab los., Plut., An -, frequentata (Diel p. 13), a Bas. iungitur coniunctivo,
semel simplici: ep. 1025 A (post imperativum), ter cum av [ut nonnunquam ap. tragg. et Xen.; saepe
ap. los. et Ael.] copulato: hex. 180 C, ps. 484 B, hom. 456 0 (quorum locorum unoquoque av condicionem
aliquam cogitatam signiflcat), nunquam optativo simplici [cf. Schm. IV 88: „bei Philostr. ist die über¬
wiegende Finalpartikel (Lg c. Opt.; auch bei Luc. sehr häufig"], sed tredecim locis cum av coniuncto
[sicut ap. los. saepe, Ael. sexies, Philostr. semel, Euseb. et Heliod. frequenter, Syn. ter in epp., Agath.
crebro], et quidem post tempus praeteritum, ubi interdum iam ap. Atticos (Kh. II 386): Eun. 585 B,
652A, ep. 325 A, 464B, 485B,C, 776B, 1000 A; post praesens: hex. 69B, hom. 185B, ep. 1073A;
post imperat.: Eun. 513 A; post fut.: ep. 340 A. Hac particulae av cum optativo coniunctione Atticum
flosculum adhibere sibi visum esse Basilium [cf. Schm. III 86] inde licet conicere, quod illa in litteris ad laicos

1) Cf. Bl. p. 230—233 et Melcher 80 sqq. Haeo infinitivi dissolvendi ratio cum aetate Komaiia et Byzantina
paulatim post omnia verba et nomina adhiberetur, quorum notio olim infinitivo fuerat complenda [ef. Soph. lex. s. v. l'va
1. —7.], postremo evenit, ut nihil in vulgari sermone esset reliquum infinitivi locivmque eius teneret coniunctivus iunctus
particulae vä ex Iva ortae.

2) Nounulli posteriorum post haec verba posuerunt 8neos, velut Plut. saepe post aheToÖai et dsTodai (item ut
post yqäcpuv, emotsllsiv, nsidsiv), los. et Callin. post «{i'^ecöat. — De hodierno finalium coniunetionum usu hie memo-
raverim, praeter ha, euius locnm in cotidiano sermone Siä (sive yta) vä tenere solet, in eultiore sermone nonnumquam usurpari
Sitwg c. coni. aor., et hoc quidem non solum ita ut significet „eo consilio ut . .", sed etiam ad complendam vel explicandam
notionem verborum (syxoivco [billige, genehmige], e^oqk^co, svxofiai hqoosxco, ovvloxi-jfii [empfehle], sim.), adiectivorum (Nia
"Hfl. 13 0sßg. 1910 ävayxaTov Sßcog &ea>QsTrai oncog sq. coni. aor.), substantivorum (ädsia [Erlaubnis], änöcpaaig [Entschluß],
Evxaipla, svyj-j, ixeoia, al.; cf. Neu 'H/t. 16 'Iav. 1910 vnsQiayyoev r\ yvwjir) Sitwg sq. coni. aor.: „daß . . solle").

3) Sieut ap. Atticos, nisi quod hi saepius futurum adhibuerunt, coniunetivum autem nusquam fere nisi post Sit. fiij.
Nunquam a Bas. Iva sie usurpatur (ut in NTo. [Bl. 214, 4] et Epict. diss. III 4, 9 [äye ha]).
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liomines dignitate et auctoritate conspicuos datis usus est, quas omuino Atticis ornamentis abundare non
semel vidimus.— Cum infinitivo constructum tag interdiun non tarn sxßauxdog quam rslixtäg usurpari
neque id discrepare ab Attico usu supra monuimus. Omnino si comparaveris particularum consecutivarum
usum Basilianum et finalhun, quod de multis posteriorum dicendum est, parum diligenter eos discernere
consilium ab eventu, id in Basilium minime cadere cognoscas.

Mr[ sicut antiquitus et per se ipsum significat idem atque l'va fxij (velut hex. 24 A, liom. 265 B
[utroque loco post imperat.], adul. 2G5 B [post adi. verb. — sog]) et verba timendi sequitur et loco plenae
locutionis oga ptf, quae legitur hom. 204 A et 249 D [nusquam vulgare ßkens fiy ut in NTo. et ap.
Epict.], per ellipsin coniunctivo iungitur (hom. 441 B /.irj novs xcel ov ... SfinEOrjg nove, ep. 697 A
utf nov .. .Äd&wfiev[ubi delenda nota distinctionis interrogativa]; cf. hex. 85 B peA tiove ysXoiov [sc. ]]?])•
Huius particulae vis finalis cum iam Attica aetate paulatim adeo extenuata sit, ut indicativo praesentis
iungi posset (cf. supra p. 50), non est mirandum, quod (.iijnore a Bas. aliquoties ut saepe ab aliis
posterioribus (Kh. II 396) tamquam adverbium lawg cum indicativo coniunctum est: hom. 404 C, 448B;
ps. 836 B (delendum signum interrogationis, cum significatio ,num* sententiae repugnet), 341 B, 384 A,
408 A, 4530;

6. De enuntiatis condicionalibus.

Ratione plerisque grammaticis usitata quattuor formas distinguemus: realem, temporalem, po-
tentialem, irrealem.

I. Realis (sive logica) forma plane congruit cum Attica, etiam eo quod in apodosi nonnunquam
optativus et äv adhibetur, ut hex. 24 C, 36 0, 81B; ps. 284 B; Eun. 556 A; hom. 260 0; sp. s. 113 A,
172 A, 216 B; ep. 925 B.

IL Eventum condicionis exspectari ut significaret, Bas. frequentissime recte usurpavit idv, ali-
quoties — locos enotavi quindecim — äv, quae particula Bj7zantina aetate ceteras summovit hodieque
in vulgi sermone sola adhibetur, bis (hom. 549 B et adul. 569 0) rjv coniunctionem olim ab Ionibus
potissimum usurpatam, NTi. scriptoribus incognitam, postea a Philostr. frequentatam. Semel particulas
« et äv dirempsit: ep. 292 A sc jj/tj xl äv ol xavxa neniavevfievoi Soxifidauxri [cf. locos a Reinholdio
p. 35 ex apocr., a Compernassio p. 14 ex actis ss., ab Hatzid. p. 216 e duobus titulis allatos, unde
causam disiunctionis pronomen %ig fuisse artius cum ei cohaerens cognoscere hcet]. — El particulam
num quando Attici solutae orationis scriptores Homero aliisque poetis auctoribus simplici coniunctivo
iunxerint, iam diu inter doctos ambigitur [cf. Kh. II 474: „bei den att. Prosaikern sehr selten und
zweifelhaft"]. Hoc tarnen constat, apud posteriores (velut Dion. H., Diod., Plut.; NTi. scriptores, eccles.,
Byz.; cf. Iann. 1988) hunc usum pervulgatum fuisse ac ne atticistas quidem sophistasque (ut Luc. et
Philostr.) eo prorsus abstinuisse. Quid mirum, si ap. Bas. paucis locis [praeter eos quos p. 50 sq. attuli]
invenitur: hom. 541A; ep. 437 0, 501B, 612 0, 784 0 (vecog Se ovSe uvayxalov to nqdy[ia — iter
hieme sucipiendum —■ ecpccvt], nXrjv el (xii avrog avfißovlsvarjg, a. 1. av/jtßovlsv'ffsig), 981 A, sp. s. 180 A
(duobus bis locis in apodosi opt. c. äv, sicut saepe ap. Atticos: Kh. II 475). Variandi studio duc-
tus in eodem verborum ambitu ep. 849 D priore loco coniunctivo iunxit ei, posteriore idv. Percrebrescen-
tis ilhus ap. posteros usus causa videtur fuisse non solum futurum rarescens, cuius in locum in vulgari
sermone saepe coniunctivum successisse supra p. 44 memoravimus, sed etiam optativus in subiunctis
praesertim enuntiatis evanescens, cuius partes cum a ceteris modis tum a coniunctivo suscipiendae erant.
Id intuentes non mirabimur, quod hisce locis in eadem verborum continuatione post particulam si sine
ullo significationis discrimine optativum sequitur coniunctivus aut hunc ille: hom. 316 0 ei
Se tcov . . nEQivQttJTEirj rä nqäy\x.uza xal o nlovGiog yEvrjvai nsvrjg . ., d^aqiacoivvag (sc. oiSa noXXovg) ;
525 D, 552 0; ep. 676 B. — Sicut ei modum particulae idv proprium assumpsit, ita haec modos illi
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convenientes. Optativus post edv sive «V, quem antiquos nonnumquam usurpasse („ex mente alius")
Hermannus ad Viger. p. 820 eoncessit, recentiores grammatici (Kh. II 549, Stahl 338, 2) negant, inter
posteriores autera etiam atticistae certe adhibuerunt (semel Philostr., saepius Luc, mnumerabilibus locis
postea Procop.), sex locis legitur ap. Bas., ubi de re futura agitur, quae nequaquam ut cogitatio alterius
refertur: hom. 481 B (äV), ep. 273 B, 504 C (äv), 656 B («V), 669 B, 705 0 (respondens ad coniunctivum).
Animadvertas tarnen velim borum optativorum quattuor (Xeyoi, fieXXoi, bis xvyoi) pariter atque coniunc-
tivos (leyr] etc.) pronuntiatos esse ideoque facile labi potuisse Hbrarios, pro uno in abis codd. alius verbi
coniunctivum legi, unum modo (iSoifii) difficiliorem esse ad emendandum. Indicativus post edv saepe a
posterioribus (Pol. 9, 31, 2 [äv], LXX, NT., eccles., Procop.; cf. Deissmann, „Neue Bibelstudien", 1897, p. 29),
nunquam tarnen, ab atticistis positus ap. Bas. nusquam legitur nisi semel pro modo irreali: ep. 1068 C
rrgo-ß-vfimg elyov ävticfS-ey^aaSai, edv xig . . vnefivrjGS(„adrnonuisset"), quacum structura compares et
antiquam ei — äv c. praet. (Stabl 442, 2) et bodiernam äv c. ind. imperf. et aor. — Propter o ratio -
nem obliquam edv et coni. post tempus praeteritum nonnunquam eum commutasse particula ei et
optat. (velut Eun. 501 C eüqa . ., ei . . noiolxo, . . diucpev^eo&ai,, 509 C, 569 B, 669 B; ep. 236 B,
517 B, 753 B, 848 A, 1016 0, 1065 D) ideo parum constat, quod illis locis etiam in oratione recta ei et
optativum pro sua consuetudine quam saepissime hunc modum particulae ei subiungendi adhibere potuit.
(Jonferas quae Reik p. 158 de simili Pbilonis usu dicit. [Optativum iterativum post tempus praeteritum
et ei non memini me legere ap. Bas.]

III. Poteniialis periodus plena (ei c. opt. — opt. c. uv), cum iam ap. Pol. perraro (cf. Reik
p. 57), in NTo. nusquam (Bttin. § 139, 24) inveniatur, ap. Bas. non ita raro legitur, velut hom. 201 A
(evQoig äv, ei xaxafid&oig), 369 B, 373 0, 381B, 468 0; hex. 52 A; ps. 412 C; Eun. 541 B, 588 B,
600A, 640A, 648A; sp. s. 72A, 1240, 188A, 200O; ep. 236B, 301A, 0, 304B, 313A, 3400,
4240, 477B, 525D, 644B, 7880, 901A. Omissum est äv in apodosi [Kh. II 478 ann. 4: „bei
den Attikern mit Recht beanstandet"] sp. s. 172 0 (ceterum in vetustiore ed. Parisina abis fortasse codd.
nixa optativi loco legitur futurum antegresso Setfoei ma'gis conveniens); altero loco, adul. 585 A, in cod.
Monacensi 141 contra atque in ed. Maur. äv additum inveni (ff%olri y äv äXXo xi . . ■d-uvßdaae.fi.ev:
apparet äv ante äXXo facile potuisse intercidere). — In apodosi indicativum ab Atticis non raro
positum esse, ut dubiae condicioni opponerent consecutionem cei-tam, Kh. II 478 probat. De inferioris
autem aetatis usu quod Schm. I 98 dicit: „die Späteren haben daraus eine stehende Form des Be¬
dingungssatzes gemacht" plurimisque deinceps ex atticistis exemplis *) demonstrat, id in Basilium quo-
que cadit, quamquam multi horum locorum ad concentum cum Attico usu revocari possunt interpretando
„wenn etwa (je) . . sollte, so ist (wird) jedenfalls —". Est enim in apodosi: a) indic. praesentis
locis circiter sexaginta quinque 2), velut hex. 52 A e'ixe ovv fjfxeQa fj xavdaiaaig exeiviq Xeyoivo, fiCa
eaiiv . ., eixe aimv nqoGayoqevoixo, ßovayog äv eot] ; hom. 541 A 8eZ xoivvv rjfiöig sq. inf., eoneg ed-eXoi-
f.iev (sie cum Garnerio scribendum, non -ofiev ant -w/xev, cum in hac ipsa oratione, quae inscribitur
„Mundanis rebus adhaerendum non esse" et locutionibus Atticorum propriis referta est, optativus post ei
septendeeim locis legatur atque ipsius verbi eSeXw praeter hunc tribus), 556 A ei fiev eig yrjv vevaoo
(opt. fut!), VTcoxqCaemgelvea Xeyofiev eqydxiqv avxöv (mendicum) ' ei de fievä naQQtjßtag nQoaßXeipot,
(fut.!) rjfjictg, ävmSfi ndXiv xaXov/jiev; adul. 580 A ov% oqw (sc. utilitatem), nXrjV ei fiij ^Sovt]v xiva
(fEQOi . .; 580D ovde (xeydXag eXni.Sag dvraXXaxceov (sc. idtCv, quod abquoties in apodosi omissum est),

i) Quibus addi possunt permulta e Philone — of. Eeik p .155: „die Modifikation [sc. im Nachsatz Indik.] ist dreifach
so stark vertreten als die Grundform, ein durchaus unnatürliches Verhältnis" —, Methodio (e. gr. cf. de lih. arb. [ed. Jahn]
pp. 106—108, ubi sex minimum optativi), Heliod. (Fritsch p. 4: locis plus sexaginta), Synes. (Fritz p. 117 sqq.).

2) Hoc numero comprehenduntur etiam ii loci (sunt autem circiter quindeeim), quibus indicativi locnm tenet
infinitivus ad tempus praesens pertinens.
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elneq fxri (.leXXoifiev oveiSrj e'Seiv; cf. etiam locos supra p. 56 allatos. b) indic. futuri locis circiter
quinquaginta, in his adul. 568A 1). hom. 552 A ei Se vßqC£et,vavcö (vo aü(.ia) avyxmQTJaoi (fut.!) . .,
xei'asTai (uv$Qumog) ffrevcav dvovtjia, partic. fut. ib. 548 B e£w not ßdXXofxev (quae edimus) ebg, ei roig
arrXdyxvoig eyxQoviaoi (fut.!), xa fisyiaca xivdvvei'Govveg(a. 1. xivSvvevovTSg).c) indic. per fecti quater:
ps. 320B, hom. 548D, ep. 473A, 488B. d) indic. aoristi: hom. 365B (gnomici) et ep. 657B (piav
evoov Xvaiv [= sv to Xvaov], ei); insolenter duobus locis ad verbum fere consentientibus addito av:
ep. 408 A et 456 A, ubi aut opt. c. av aut futurum ponendum erat loquenti de eo, quod eventurum
sperabat. e) imperativus: hex. 16 0; Eun. 548B, 605 A, 648 B; ep. 260B, 265 A, 392 A, 1089 A;
coniunctivus adhort.: Eun. 59B et hom. 553 A.

IV. De irrealibus periodis pauca dicenda sunt. In apodosi nonnunquam av omissum est e
consuetudine Attica aut in priore enuntiato particula illa posita (hom. 429 B et ep. 969 B) aut post verba
idem declarantia atque „velle", „posse", „debere" (cf. praeter locos p. 45 allatos: eßoi'Xöpqv ep. 885B;
e^gxei hex. 176C, ep. 624B, 1005D; vi excoXve hex. 84C; ovSev ixwXve hom. 192C, ep. 425B;
xqutigtov ep. 445 B; dn^ömcog ijv hom. 177 D; dvdfyog r)v ep. 1005 A; noia jjv einig ps. 329 D; Met
Eun. 580B, ep. 616 B; e%Q7jv Eun. 480 A; zig %geia ps. 277 0; Efielle hex. 152 C; ep,e i}vayxa£e . .,
enetSri de xvl. ep. 449 D) aut more oratorio ad significandam consecutionis necessitatem (ep. 408 A,
885B, 1068C, ps. 273A; cf. Kr. 54, 10, 1: „unausbleiblich"). — Futurum in apodosi semel inveniri,
aliquoties post adverbium ovrwg protasis vice fungens p. 46 ostendimus. Eun. 636 B post idem oviwg
opt. c. av adhibetur, ahbi (ut hex. 68 B) praet. c. av.

Breviter hie mentionem faciamus coniunetionum comparativarum. "SlaneQ dv ei iungitur opta-
tivo adul. 5730, hom. 276B, 285D, 345A, 393B, ps. 2410, Eun. 516A, 548A. 604B, ep. 256A,
445 A, 488 A; imperfecto Eun. 608 B et ep. 861 A; oog dv ei optativo ep. 321 B, imperfecto hex. 49 B 2);
olovei optativo ps. 309A, 485 0, hom. 545 0. cSig dv, quas voculas Schm. II 168 ait dictionem vere
populärem fuisse constatque postea in particulam hodie tritissimam adv coaluisse, ap. Bas. nusquäm
significat „quasi".

7. De enuntiatis concessivis.

Ab ei xal et xal ei ineipientium enuntiatorum eadem est ratio atque condicionalium. Kav ter
optativo iungitur (ut iuterdum etiam ab atticistis: Schm. I 244, II 59, IV 90), unoquoque loco post temp.
praes.: hom. 544D (d-eXtjffoi: fut.!), ep. 588B (e'inoi), 10810 (Xeinoivo) ; cf. edv p. 57. KaCroi more
posteriorum, etiam atticistarum (Schm. III 243), saepe cum partieipio coniungitur, velut Eun. 500 A,
533 0, hom. 545 A (xaCxoi ye) ep. 377 B {xaCvot, ye), 612 0, 825 A; aliquoties cum verbo flnito ibi, ubi
ratio sententiarum subiunetionem postulare videtur, velut hom. 292 A, 373 C, ps. 297 B [cf. Du Mesnil,
Grammatica quam Lucianus . . secutus est, p. 52J. Raro ponitur xctineQ 3), sed semper recte cum part.
(ep. 320 B, 321 A, 644 B), nunquam cum verbo fin. ut ab Arr. An. VII 14, 17 aliisque (non atticistis).
De enei aliisque partieuhs causalibus v. supra p. 51.

!) Quam intirmae sint ooniecturae non nitentes observatione elocutionis scriptoris propriae, satis ostendit Lothliolz,
cum et fisllet soribens annotavit: „Der Optativ würde hier nicht passend erscheinen, deshalb hat Sinner den Indikativ
korrigiert." Immo aptissimus est optativus, si minas ad Atticam consuetudinem at certe Basilii, apud quem persaepe oecurrant
verba et n&Xkoi, si efteXoi, ei xvyxavoi (rv%oi), si' (zig) Xsyoi. Item ut his formulis B. delectatus est optativi usurpatione post it!J]v
si im) (jiov, äga), shtos si /(?/ (nov), si (j.irf) rtg (rivsg).

2) Cf. Schm. 1 140: „woirsg av si mit Ind. Praet. oder Opt. und cög av mit Opt. sind als Attizismen zu betrachten"
et II 619: „nirgends im NT.".

3) Oblitterata est postea haec particula, sed etiammvnc vigent xahoi (c. verb. fln.), av xai, xal av [xal vd).
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8. De enuntiatis temporalibus.

TIqCv particulam significantem „priusquam" Bas. siout NTi. scriptores nusquam indicativo
iungit, sed contra atque M 1) more Attico nonnunquam post negativum enuntiatum coniunctivo et äv:
hex. 173 A, 189 B, ps. 437 C, Eun. 521A, hom. 292 D, 293 B, 489 B, ep. 224 A, quorum locorum plurimis
negationi adclidit ttqotsqov. Bis tarnen omisit particulam äv, quemadmodum nonnunquam antiqui (Kh.
II 455 ann. 1), saepius posteri (etiam Luc. et Philostr.: Schm. I 244, IV 85): hex. 57 A (n^ ttqotsqov .. n.)
et hom. 356 0 (ov ttqotsqov .. ttqiv rf) 2). Pro eo autem coniunctivo, qui legitur ep. 481 A, rectius existimo
reeipi e duobus codd. infinitivum, quia enuntiato primario negatione carente et antiqui semper infinitivo
utebantur et ceteris omnibus locis Basihus. Ponitur autem infinitivus a B. non solum ubicumque
enuntiatum primarium est affirmativurn (hex. 4A, 5B, 13B, 33 A, 810, 1010, 141A, hom. 333 0,
337 0, alibi; ttqIv rj: hom. 473 B, 560 A), verum etiam interdum post negationem (plerumque cum ttqo¬
tsqov copulatam), ut hex. 81B, 181 0; hom. 240B, 356 B (n. ij), 541 A, ep. 401 B, 720 A (n. f), 721 B
(n. iq), 765 B; semel post (fnqS-\.) ttqotsqov r/': ep. 624B (structura attica). Huic infinitivo addere äv
cum alienissimum sit a sermone graeco (Stahl 464, 3), dubito an orationis praeter ceteras dihgenter scriptae
uno loco, adul. 585 0 ov ttqotsqov avTov &avfiäasiv h'g>rj (Socrates), ttqiv äv.. nsiQctd-rjvai, pro infinitivo
scribendus sit coniunctivus nsiQa&iJ. Nusquam ttqiv tov (ut v. c. Sext. Emp. 222, 16), sed sexies ttqo
tov c. inf. (v. infra), cuius structurae locum hodie tenet ttqotov va c. coni. (praeter ttqiv \rj] c. coni.).
Optativus nunquam ap. Bas.

Quod nos coniunctione „bis", Bas. declarat his coniunctionibus: a) ewc, quae particula iungitur
indicativo (aoristi: hom. 341 A et al., nusquam perperam [ut a nonnullis posteriorum] futuri), coniunc¬
tivo cum äv copulata (hex. 165 D post hs%qi toaovvov, 189 B, 0, 1930, ps. 217 D, hom. 200 D, 292 D,
357 D, sp. s. 100 0, ep. 404B, 720 C, 724B, 833 0, alibi), semel (hom. 424 A) omisso adverbio äv 3),
uno loco ex modi quadam assimilatione optativo et äv (hom. 345 B wgttsq äv et %ig .. xaTad6%oiTo . .,
smg äv.. efyäcauo), nusquam simplici optativo. ecog ov, coniunctio Ionum [Herod.] olim propria, a
Pol. denuo frequentata, ab atticistis sophistisque vitata, sed vulgari sermone servata 4), bis tantum
usurpatur sequente aoristo ^Xd-sv: ps. 452 0 et ep. 881B. Nusquam infinitivus post smg (ut in papyr.,
ap. LXX, los.) aut sag tov (ut ap. Pol. et in NTo.). b) fjf,e%Qig particula uno loco recte iuncta
coniunctivo et äv: hex. 116D, altero: ep. 1039 0 (Libanio scripta) in eodem enuntiato post perf.
praesens (xexTTjfiai) primo posita cum optativo (eniläßoi: fortasse elegantiae opinatae causa), deinde
cum coniunctivo item adverbio äv carente: jis%Qig ov semel cum ind. aor.: hom. 305 A, semel (post
[xe%Qi togovtov) cum simplici coniunctivo: ep. 981 A 5). vA%qu coniunctio iam ap. Atticos rara nusquam
legitur ap. Bas., sed. in ep. XL. a Iuliano ad euni missa (544 A): 8sl fis TQonwauffd-ai lämoQiv.., ä%Qig
ov vnöcfiOQog . . yEvrjtai.

„Quamdiu" Bas. significare solet coniunctione sag. eique subiungere vel indicativuni (imperfecti:
hom. 285 0, ep. 317B; praesentis: Eun. 537D; hom. 421D, 436B, 508A; adul. 565D [sq. zsmg, quod
nusquam in NTo.]; ep. 273 0, 317B, 380C, 481A, 504D, 697A, 8610, 864B, 1061 O) vel äv et

1) Cf. etiam Sclun. IV 86: „die Struktur jrgiv äv c. coni. ist für Philostr. völlig erloschen".
2) Sexies legi tiqiv >/', quae particulae saepe copulantur ab Herodoto, raro aut nunquam ab Atticis [Stahl 446:

„das jonische ngiv r\ ist den Attikern abzusprechen"], crebro a posteris (etiam Ael.: Sclun. III 84).
3) Sicut interdum ap. antiquos (cf. Blaß p. 224: „der Grund wird darin liegen, daß diese Sätze [mit „bis"] eine

gewisse Verwandtschaft mit den finalen haben, ebenso wie die mit jiqIv"), saepe ap. posteros; ceterum legitur äv in cod.
Eeg. primo.

*) Hodie quoque usurpatur ?a>g ov (Srov), in vulgi autem sermone contracta forma &g [sive mg] sqq. ov, oxov,
OTTOV,mov.

5) Cf. Nia 'Hji. 9 'Iav. 1910: laßovrsg zb äyiov (pwg cpvZärzovoivavrb . ., f.i£XQlS °v sxaväÄ&woivol'xade.
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coniunctivuni (hex. 81A; Eun. 596 B; honi. 453 B; ep. 284 A, 412 0, 556 C, 765 0, al). Dubia lectio
ep. 744B etag dvanvpcoßsv: alii codd. — ofxev. Bis terve consociantur particulae swg ots 1): ps. 317D
c. iinperf., 473 B c. ind. praes. [hom. 193 B c. imperf.: orationem Garnerius Basilii esse negat]. Quin
etiam coptüatae particulae ecag i-is%Qt, semel significant „quamdiu": hom. 316 C [cf. Weissenb. p. 37 de
Plut.: v ä%oi UQ d W?' nicht selten = solange als" et Soph. lex. s. v. /.iexqi, ubi huius vocis idem valentis
exempla e Pol., Philone, Epict., Iust., Olementin. (,«. ove), Sext. («. ov) afferuntur]. Ms%qi tCvog semel
insolenter positum esse supra p. 36 memoravi. — Nusquam legitur ap. Bas. ears, quae coniunctio Hero-
doto olim et Xenophonti usitata cum rnature e comnmni usu excidisset, ab atticistis aliquot (Ael., Philostr.,
Arrian., Method.) denuo usurpata est.

„Cum" significatur particuhs antiquitus usitatis: ove, öttots, badxig [saepe sicut etiamnunc], wg
(hom. 240 0; 520B et 0, 497 0, 500 A; ep. 501A, 913B et C, alibi; cf. supra p. 52), jvtxa (ep. 589 0,
636A, 637 0, 716B, alibi); enst [hodie prorsus exstincta, sicut yvixa], ertstSri [hodie semper „quia"], inet-
dijneo (ep. 237 A). Ooniunctivo hae suo quaeque loco iunguntur: Zvav (hex. 25 0, 45 B, 57 A, B, 60C,
64D, 68 A, 73 A plurimisque aliis locis), baäxig äv (hex. 49B; ep. 608 A, 609B, 660 0, 664B, alibi) 2),
fytxu äv (ps. 421B, hom. 325D, 444B; ep. 352 A; al.), indv (ps. 332B), snsiSdv (hex. 25 A, 81 A, 84B,
96A, 125B; ps. 212 0, 289B; ep. 593A, B, 668 A, 949C; al.) 3). Ter usurpatur optativus post orav
(de re praesenti): hom. 548 0 (läßoe, antea coniunctivus), ep. 580 B (evqot), 769 0 (e^o«, postea coniunc-
tivus £), ubi tarnen optativi pronuntiatio eadem fuit atque coniunctivi; cf. supra p. 57 idv c. opt. et
Schm. I 244 de Luciano indv, sjtEiddv, bnövav optativo iungente. Indicativus post ovav iam a
Pol., postea a Strab., Phil., los., NTi. et eccles. scriptoribus aliisque positus (Iann. 1987, Reinhold p. 108)
a Bas. aeque vitatur atque ab atticistis superioribus 4). Nam ep. 1036 0 e duobus Regiis codd. sumendus
est coniunctiyus vnocpaivcoci; cuius in locum librariorum neglegentia ov et m pariter pronuntiantium
(cf. Reinhold p. 41) facile indicativus irrepere potuit. Uno tarnen loco, hom. 305 0, r\vCxa äv c. ind.
aor. Bas. posuit, ut more posterior um (Bl. p. 212) significaret rei praeteritae iterationem. Antiquos
lianc constat in primariis tantum enuntiatis ita (praeterito c. äv copulato) declarasse, in subiunctis
optativo. Huiusmodi autem optativus iterativus a NTi. aliorumque xoivfjg scriptormn sermone alienus 5)
a Bas. nusquam adhibetur nisi in illa oratione ad Atticam elegantiam quam maxinie conformata: bnövs
ßovloivo adul. 580 A et 588 A (post imperf.). Prorsus denique Bas. abstinet in omnibus enuntiatis
temporahbus optativo obliquo.

9. De enuntiatis relativis.

In declarativis (sive exphcativis) sententiis e consuetudine Attica, NTi. scriptoribus incognita
optativus potentialis usurpatur Eun. 540 0, D; sp. s. 69B et 73A (dog äv ca> 86%m); ep. 888B,
893 B; saepiusque, sed nunquam optativus obliquus 6) loco inclicativi.

1) Nunquam ab atticistis superioribus. Idem („quamdiu") valent ap. Io. Chrys. X 135 D. Quae autem contractione
inde orta est forma, &ore {yd), ea hodie significat „usque dum", cum „quamdiu" declaretur vocabulis ivöacp et oao(v).

2) Semel deest äv post oodxig: ep. 603 B, quam tarnen ep. propter laudes ibi Basilio tributas huius esse negaverim.
3) 'Üg äv sicut ap. Atticos nunquam habet vim temporalem; quae vulgari posteriorum (etiam NTi.) sermone ei

subiecta est et usque ad hanc aetatem mansit. Hodie enim coadv idem potest declarare atque Sxav (ore), imöxav (cbrore):
„als", „wenn".

4) "Av post xltticam aetatem cum particulis temporalibus in unum confusum ad solam fonnam pertinuit, i. o. in
sermone vulgari ad pleniorem vocis sonum, ap. Pol. ad evitandum hiatum. Significationis autem rationc non habita etiam
cum indicativo potuit coire, cui etiamnunc orav (sive ovxa[g]) iungi solet.

5) Cf. Eeik p. 142 de Philone: „Pur den iterativen Optativ zur Bezeichnung der unbestimmten Wiederholung in
der Vergangenheit in der direkten Rede findet sich kaum ein klar ausgeprägtes, reines Beispiel."

6) Cf. Reik p. 52 de Polybio: „als Stellvertreter des Indikativs . . fast ganz verschwunden" et p. 143 de Phil.:
„in ideell abhängigen Nebensätzen . . ist nach einer Nebenzeit stets der ursprüngliche Indikativ beibehalten".
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Consecutivam vira relative» subiciens Bas. more antiquo indicativum usurpat cum omnium tem-
porum (aoristi ep. 1049 0 ovSslg ovioog eVrt XiS-ivtjv e%oov tv\v xagSiav, 6g ovyji . . iloyiffavo, praesen-
tis ep. 937 0 [item post oi'rcn]) tum futuri, huiusque non solum futuram rem significantis, velut ps.
324 A (post opt. c. kv), ep. 413 D (optatum), 436B (ovds otg ogs^ses xrjv %alga evgrjaere), 448 0, sed
etiam praesentem facultatem ad similitudmem modi: adül. 572 0 (ubi eidem relativo antea subiunxit
tempus praesens idem fere Valens) et 581 0 SeTrai (homo) nsgi-rrovegag ffoytag, Si qg sxaffvog rj(.iööv . .
eainov emyv(6<TST<xi („perspiciat", i. e. perspicere potest). Coniunctivum saepius a posteris, ex
Latmorum fortasse imitatione, adhibitiim (cf. Reinhold p. 108) in tribus enuntiatis repperi, quae cum
subiuneta sint verbis s%eiv et änogslv similia videntur dubitativis, quamquam illud uno loco caret
negatione, hoc significat „carere": ps. 269 B [cf. Isoer. 4,44 sxarsgovg s%siv, itp olg (pdoTi[irjd-waiv\,
ep. 965 A, 1005 0; certe dubitativus potest intellegi coniunetivus Eun. 520 A (post ovx e%scv oncog).
Optativ um in ep. ^Avdgovixm rjyEßovt," missa usurpatum: 524 A fiij<5s ydg eerro) f.iTjSei'g, og . . ttjv
ußwQiav exyi'yoi non repugnare usui Attico apparet ex iis quae Kr. 54, 14, 4 et Stahl 527 (»eine bloß
vorgestellte Annahme") afferunt.

Consilium a Bas. nusquam declaratur indicativo futuri nisi uno loco, ubi relativum pro
clemonstrativo positmn videtur: ep. 4810 o'i' [sc. episcopi, quos quam plurimos in Asiam ad concilium
transire iubet] xal rrjv ev ISixuCa ygaipetöav . . niaxiv ävavemdovvai, xal tijv al'gsffiv axxtjgv^u><rtxal
xalg exxXrjffiaig rd eiQTjvixd Stals^ovrai. Coniunctivum autem, qui illic, nusquam ahbi in simili
sententia, in ed. Maur. legitur, eo minus ferendum dueo, quod tres mss. exhibent futurum exxrjgv^ovai
pariter Byzantina aetate pronuntiatum; praepostere Maranus propter scripturam „trium vetustissimorum
codd." exxtjQv^mffi duo illa futura coniunetivo commutanda censet.

Condicionales sententias memorabo eas, in quibus «v insolenter non est positum aut non cum
proprio modo coniunetum. a) Coniunetivo äv sescenties recte est additum, perraro deest: hex. 20 0,
ep. 581 A, 925 A, 985 A (sicut ap. Hom. et tragicos, saepius ap. posteros, semel etiam ap. Philostr.);
epistulam XL1I., ubi bis omittitur (352 B et 0), non Basilii, sed Nih esse probabile est. Loco parti-
culae äv e vulgaris sermonis consuetudine bis relativo iungitur sdv 1): ps. 381B et ep. 440 B.
b) Optativus c. äv ponitur loco coniunetivi his locis ad tempus futurum pertinentibus: sp. s. 164A
ägäßsvoi rovg XC-9-ovg rj ort, äv xvypi nagaipavev . . icp' rjßag rfeovaiv (cf. Hegemon, [saec. IV.] acta
Archelai 6, 15: (xrj . . äfKporsga , cog av tv%<u, evcoffyg et Bas. ep. 504 0 xäv rv%oi, 656 B äv tv%oi)\
ep. 413 B qmsg äv id-eloig xgonaj (sq. imperativo), 524 B ag av sd-eXoic, 332 B. Ahis locis dubitaveris,
an potentialis sit optativus intellegendus (cf. Stahl 528, 3 et Kh. II 431, 7): ps. 213 B ov% ort, äv
eönoig (quidquid memorari potest), Eun. 561C oaaneg äv eönotg, ep. 1000 C cvuva äv svnoig, adul.
565 B et ep. 636 C ov% ou äv sXnoi wc, ep. 929 A offa äv nocjcEiav ävS-gwnoi (facere possunt), ep.
413 A ä S' äv vneg mvTtSv sinoisv. Cum his locis conferas quos Reik p. 147 et Schm. IV 90
afferunt: Philo de act. m. 5 onoregeog (5' Sv e%oi (sq. perf.), Philostr. J. 381, 2 o-ci äv eXnoig (sq.
imperai). Prequenter omnino lapsos esse posteriores optativum in talibus sententiis pro coniunetivo

!) 'Edv, quod plenius sonaret, particulam d minus validam paulatim summovisse liuiusquemodis iunotum esse supra
(p. 57 et 60) diximus. Ut cadem de causa säv in locum adverbii modalis äv succederet et relativo coniunetivoque iungeretur,
eo facilius fieri potuit, quod 8g äv idem declarabat atque sdv ng. Invenitur autem 5s lav in papyris inde a saec. III.,
innumerabilibuslocis ap. LXX, plus sexaginta in NTo., duodetriginta minimum in apoeryphis liblj. saepeque ap. alios posteriores,
sed nunquam ap. atticistas superiores. Cf. Iann. 1774, qui a Pol. quoque interdum illud usurpatum esse vult atque etiam
ex Atticorum libris aliquot locos profevt (ut Xen. Mem. 3, 10, 12 <o sav aQiA.öxxrj)et Deissmann, Neue Bibelstudien, 1897,
p. 30 sqq. (p. 31: „überaus häufig in Ägypten gebraucht"; p. 33: „die geradezu klassische Zeit für sein Vorkommenist
das 1. u. 2. Jahrh. n. Chr., später scheint es seltener zu werden").
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usurpantes J) apparet ex iis, quae memorant E. Schwartz in ind. ad Eus. s. v. optat., Fritsch de Heliod.
p. 6, Fritz de Synes. p. 122, Reffel de Agathia p. 24, Hartmann de Procop. p. 18 sqq., Usen. de Jo.
v. Tych. p. 54. Simplici optativo Bas. utitur semel ad temp. praes. pertinente: ep. 1072 A jisqI wv
id-sXrjaetsv (ex modi assimilatione), nunquam post praeteritmn, neque unquam obliquo aut iterativo 2).
c) Indicativo iunctum av legitur in ed. Maur. a) praesentis: Eun. 633 A rjvnsQ äv e%st, ubi, cum
nusqnam alibi a Bas. av aut eav ponatur c. ind. praes. (cf. p. 46 et 57), aut coniunctivum %/j
pariter sonantem aut pro av scribendum puto ovv ( r wirldich, sicherlich, jedenfalls"), quam particulam
saepius addidit voci ooitsq (velut Eun. 501 A, ep. 221 B, 641B, 733 B, al.); et ep. 1064 D, ubi e tribus
codd. coniunctivum recipiendum existimo; ß) futuri semel: ep. 1041A; sed cum nusquam sdv, orav,
sim. cum ind. fut. a Bas. coniungi (cf. p. 57 et 60), pauca autem particulae äv huic adiectae exempla
(cf. p. 46) aliter se habere videam, insuper pro tieqI mv äv.. dvaxoivooasTai in cod. Monac. 497 legerim
ävaxoivoovrjTM,aut ävaxoivcovfjvai scribere malim aut ävaxot-vwarjTai. y) aoristi semel: ep. 628D
svyoixai. . to ayog . . sv olg äv euoXfxifj&Tjronoig evanofisivca, quem locum non est opus emendare, cum
non solum alii multi posteriorum (Philo [Reik p. 146], los. [G. Schmidt p. 413], NT. [Bl. p. 212], Luc.
Dem. 10 et dial. mort. 9, Callin. 120, 29; al.) huiusmodi structura usi sint, sed etiam Bas. semel post
fjvt'xa äv (v. supra p. 60).

D. De nominibus verbalibus.
I. De infinitivo.

Post Atticam aetatem infinitivum in sermone cotidiano magis magisque rarum factum esse
aliasque structuras in eius locum successisse supra p. 54 sq. diximus. Haec infmitivi tabes, si discesseris
a paucis locis ort post verba putandi et q>rjf.ii (p. 49), l'va post sv^sff&ai et detad-ai, (p. 55), parti-
cipium illius loco (p. 66) exhibentibus, adeo non cernitur ap. Bas., ut etiam dilatatus videatur usus
antiquus. Variorum autem eius generum exempla satis habeo afferre insigniora.

1) Contrariam in partem tum erraverunt — elegantiae plerique studio ducti — atque cum o vulgari consuetudine
loco optativi potentialis posuerunt coniunctivum c. äv: v. supra p. 46.

2) Comprehendamus hie breviter, quae de de optativi ap. Bas. usu pluribus locis explieavimus. In enuntiatis
liberis et frequenter eo utitur B. et semper fere reete: simplici ad optatum declarandum, cum äv coniuneto ad ea quae
certis condicionibus sunt vel fiunt signifleanda; paucis tantum locis äv omittitur. Longius recedit a norma Attica usus eius
in enuntiatis subiunetis. Ac potentialis quidem optativus saepenumero recteque adhibetur: in enunt. declarat., interrog.,
causal., consec, relat. Sed obliquus ille optativus post praeterita tempora raro nsurpatur, et quidem loco indicativi: in
enunt. decl. sexies, in interrog. semel, nusquam alibi, loco coniunetivi: in enunt. fin. sexies post Iva, semel post onmg, in
condic. interdum post si pro iäv positum, nunquam in enunt. tempor. aut relativ. Neque iterativus opt. post praeterita
plus duobus locis (post onöre) reperitur. At contra Atticum usum post praesens vel futurum tempus optativo iungitur:
in enunt. declar. fki bis, An. ha quinquies, onaig bis, oncaq av ter, a>g av quinquies (post praeteritmn octies), condic. käv
(sive äv) sexies, concess. xäv ter, temporal. i-dxQ 1 semel, ozav ter, relat. Se consecutivum semel, Se äv condicionale locis
minimum quattuor. Omnium autem coniunetionum una saepissime cum optativo construitur ei, neque id solum cum in
apodosi ponitur äv c. opt., sed etiam multo saepius cum in apod. est indicativus (locis circiter centum triginta) vel imperat.
(octies) aut coni. adhort. (bis). Quod ad tempus attinet, saepius quam praesentis optativus aoristi adhibetur. Opt. futuri
sex omnino locis legitur, horumque nullo verba altcrius post tempus praeteritum referuntur: semel in illa ad adul. or. post
Sna>e finale subiunetum tempori praesenti, quater in hom. „mundanis rebus adhaerendum non esse" (ter post si, semel post
xäv concessivum), semel in ep. (quae inscribitur: ToTe Kaioagevoiv, änoloyia) in libero enuntiato cum äv coniunetus (v. supra
p. 46). De miro hoc opt. fut., quem Basilio atticismum visum esse ex universo illorum ubi legitur librorum genere dicendi
(v. infra p. 69) colligas, cf. Guil. Schmidt, de los. eloc. p. 414, Usener ad Sophronii de praesent. Dom. sermonem p. 5
et ad Io. vit. Tychonis p. 53 sq. („auch hier [sc. in enunt. condic, sicut potentialis modi loco et in enunt. final.] tritt der
unheimliche Opt. Put. auf"), Iann. 1767 (we äv), 1936, 1953b (enunt. final, et relat.), append. V 14b (mod. potent.) et
15 b (mod. optat.).
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Infinitivus absolutus idemque limitativus, quem, cum mature e vulgari sermone excidisset : ), pro
atticismo liabitum esse Moeris p. 331 et Greg. Cor. p. 73 testantur, haud raro ap. Bas. legitur: £ g
eine Iv 2) (Eun. 572 A, sp. s. 176 A, ep. 428 A), oog bXtya dnb noXXmv elnelv (hex. 17 A.), w. 6. d. n.
naoad-ead-at (sp. s. 109 0), mg aXd^tara elnelv dnb nXelarmv (hex. 112 0), mg d&qömg elnelv (adul. 581C),
mg (Xixqcc iieydXoigelxdaat (hex. 92D), mg iv bXtym nagao^xr^aat (ep. 325 A). — wate ovxmal
§6%at (ps. 265A; cf. Kh. II 508: „nur vereinzelt durch maxe eingeleitet"). — avXXrjßdqv elnelv
(hom. 1810), xa&6Xov elnelv (hom. 540 A), dXrjd-iGceoov elnelv (ep. 424 A, sp. s. 96 0 [rj /xäXXov elnelv
dXrjd-eaveQovJ), ipaXfMxmg elnelv (sp. s. 72 A), avv avvm ye elnelv x<p .. Oecp („id est adiuvante deo": ep.
2720) 3), avv avtm ye <fdvat xcjj dyCrn Jlvevfian (sp. s. 72B), avveXövxt (prjaat (hom. 408B), ifiol Soxelv
(hex. 117 A, 176B; ps. 213B [a. 1. ifiot Soxei]; adul. 577B; ep. 464B, 681B), fiixgov äelv (sp. s.
208 0; cf. Pausan.: bXtyov deov), xoffovvov Selv (adul. 572 0 et 576D; cf. Dem. 23, 7 noXXov Selv
= durchaus nicht), xo ye vvv elvat (adul. 588 B; sed 572 0 ev t(p xoxe eivat).

Imperativi loco infinitivus adhibetur sicut interdum ah antiquis (Kh. II 19 sqq.): ep. 1012 B,
hom. 236 B, 257 D, isque alteram personam significans, postremo loco e NTo. Ro. 12, 15 sumptus
(xXaleiv necd xXatövvmv). Ep. 229 C infinitivum (ngoe^evdaavxa. . STjfxoatevetv xbv Xoyov) antecessit
adiectivum verbale — xeog similiter atque Plat. Crit. 51c [cf. Kh. I 448: „zuweilen geht die Kon¬
struktion der Verbaladjektive in den Inf. über"]. Moeris p. 223 illum infinitivum Atticorum proprium
iudicavit, quamqum non solum atticistae (posteriore aetate Heliod. et Syn.), sed etiam los., App., NTi.
scriptores aliique eo usi sunt. Ad idem genus infinitivi videtur pertinere ep. 249 D int xivog \Xeyexui~\,
olov (psQe elnelv int TlavXov(„verbi gratia"), quam locutionem ab Attico sermone alienam esse dicit
Schm. I 39 duos e D. Ohrys. locos afferens (cf. praeterea Soph. lex s. v. qisQm). — Item absolute ponitur
inf. exclamativus hom. 444 A At fxe (inj dnoggtipat xb ßagv xovxo (pogxtov xy\g d\xagxiag 4), Eun. 508 B
praeposito, ut plerumque ap. Atticos (Kh. II 23), articulo (post w zfjg dXa£ovelag).

Ex adiectivis apti infinitivi, qui idem valent ac Latinum supinum in u desinens 5): drjdrjg
öcpd-rjvai (bom. 305 C), ßaqv xovxo dxovaat Xaiouccvolg (hom. 437 C), ßiatov . . iXntffat xd /irj ivöe-
%6[xeva xal iyxetQijGcu xolg ddvvdxotg (ep. 593 0), ßgay^v xb dxovaat (ps. 265A), yeqaobg ISelv (ep.
389B), Setvd xgvipat (hom. 541 A), xaXbv ISelv (hom. 373D, 513B), ö%vg (xiv*id-r\vat hex. 120B,
vntdead-at xb dxonov Eun. 516 0), nagdSo^ov (elnelv sp. s. 181 C, dxovaat 201B), andvtov ISelv
(ep. 933A), cpgtxxd xal dxovad-fjvai bvö\iava (ps. 280B). Hunc infinitivum, cuius ex Ael. exempla
affert Schm. III 80, e Ps.-Long. Troeger p. 33, ex Heliod. Pritsch II 7, e NTo. unum (Hebr. 5, 11)
Bl. p. 233 („sonst NT. nicht üblich"), quomodo explanaverit sermo vulgaris, cognoscas e NT. Iac. 1, 19
xayyg elg cb dxovaat, ßgaSvg elg xb XaXffiat et Luc. 24, 25 ßoadelg xov ntacevetv.

Verbis subiunxit Bas. infinitivum plerumque congruenter consuetudini Atticae, cum multi posteri-

1) Nusquam legitur ap. Teletem, in NTo. uno loco epistulae attico colore tinctae: Hebr. 7, 9 <bg enog eineXv.
Frequentatus autem est a sophistis (Schm. II 56, III 79, IV 81) atque etiam a y.oivfjg scriptoribus aliquot elegantioribus
sive semiatticistis (ut Plut.). E Synesio eius exempla affert Fritz p. 105, ex Heliod. Fritsch H 8. Hodie quoque in libris
et ephemeridibus saepenumero leguntur infinitivi eineXv et deXv, ille additus vocabulis ar.QißeoxeQov, äktj&wg, oQ&öxeQov, ovxcog,
xaßölov, ev xsqiaXatcp, avvelövxi, ev ovvxöftcp simüibusque, hie adiectivis /.uxqov et oXtyov.

2) Idem („ut ita dicam") declarat haec parenthesis atque verba vjg av e'äzoi xig orationi interposita ep. 257 B, 397 A.
S) Conferas has Aristidis locutiones a Schm. II 56 positas: avv fteoTg el^fja&at, a. ■&.elnelv. E Methodio A. Jahn

II p. 116 affert parenthesin avv rep dem <pävai commemorans simul Piatonis illud (Prot. 317 B) avv &eä eiuslv. Idem in
animadvv. in Bas. opp. p. 157 cum Basilianis verbis (Eun. 616 C) avv #«<ji de elgr/ofta), quam dictionem Piatoni haud
infrequentem esse ait, contendit Theodoret. de prov. p. 129 avv fiecj cpävat.

4) Sic mutandam dueo scripturam editionis Maurinae ai' /j.e, (iq y.xl. Nam ai significat „utinam", non „vae".
5) Cf. Stahl 602, 2: „er bezeichnet die Hinsicht, nach der hin die Eigenschaft sich bemerklieh macht" et Kh. II

14: „in der Poesie in ungleich ausgedehnterem Maße als in der Prosa.
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orum tarn saepe perperain illo usi sint, ut id quoque indicio sit infinitivum sensim evanuisse (cf, Iann.
Append. VI 17; 2117—21; 2138). Loco participii etiarn Bas. nonnumquam infinitivuni posuit post
verba sentiendi: alad-ävofim ep. 996 A, (am) yivwaxm sp. s. 133 B (passivum personale), (xaxa)(iav!)ävo3
ps. 265 A, olda ep. 648 A (ev Se ig&i, sed 916B ahrjcag avvbv oiöa ß/ßfo'ov) 1); et declarandi: Mxvv/.u
Eun. 576 A (sed ib. B partic), 661 B, 633 A, sp. s. 197 C; SiSdaxco ep. 656 0; praeterea post lav&avw
ep. 697A (sed partic. e. gr. hom. 1760). — Accusativi c. inf. pro noniinativo c. inf. aut buius
pro illo positi, quod etiam attieistis (ut Ael. et Philostr.) plus semel accidisse videmus (cf. Schm. 111 81
et IV 83), ap. Bas. nulluni repperi exemplum certum; ep. 1068 0 avrov („se") post rj£m<rev deest in
cod. Vatic. — In enuntiatis subiunctis orationis obliquae infinitivus ter adhibetur more Atticorum (Kb.
II 550) et atticistarum (inprimis Pbilostrati: Scbm. IV 83): hex. 76 A post cctisq, hom. 505 C post
ovg, ep. 568 A post in ei.

Cum articulo iuncti 2) persaepe infinitivi casus obUquos persequamur.
a) Genetivus infinitivi crebro locum substantivi tenet pendentis a substantivo (e. c. afferatur

Svvapig ps. 309A, 449B, ep. 980B, ab; xaiqög sp. s. 209C; i.6yog sp. s. 137B; nMvtj bex. 9B;
(fwviq Eun. 5810 [rov ysvväv, cf. 588B f[ <p. rov ysvv^f.iavoc], ps. 237 0), adiectivo (ut ep. 591 B
dl-iov ovva tov niGtevea&ab, sed 877D emßrjfxyvaG&ai ä£iov), verbo (ut Eun. 524B togovvov ani%ei
tov, ep. 276 0 ovSe nolv dnoSeZ tov vrjffog sivai). Vulgaris sermonis bcentiam non solum verborum
antiquitus genetivo iunctorum, sed etiam aliorum multorum notionem genetivo infinitivi complendi atque
ita coniunctionem Tva infinitivi vice saepissime fungentem (cf. supra p. 54 sq.) variandi [Pol.: anevSta tov;
LXX: Svvafxai, NT.: naQaxalw (oro), awiid-Sj-iai, exotät], eyeveco tov; acta Andreae 32, 11 ernTtjöeva), acta
Xantbippae 59, 26 olSa rov; Romanos: acsQym tov; cf. Viteau § 274, Iann. 2077, Sopb. lex. p. 45 sq.]
nusquam sibi sumpsit Bas. nisi forte ep. 700 A: ixsivo anovSaffdrw fj arj avveffig, tov noirjocct xrL,
cuius loci supra p. 15 aliam habes explicationem, et ps. 229 B, ubi non sine causa Garnerius scripsit
ngoaerate firj avhcd-^vai secundum duos codd. articulum tov omittens. — Enuntiati finalis loco,
ut idem valeat atque „damit", tov c. inf. quinquies ponitur: sp. s. 124 A (r. /irf), 129 C (r. firjxBTi);
ep. 304 C (rov .. xcel tov . . xal äars), 725 B, 861 A; praeterea duobus locis e NTo. (Phil. 3, 10 et
I Cor. 10, 13) 3) sumptis: bom. 529 C et ep. 945 A. Ps. 420 D, ubi consilium certe non declaratur,
ante tov post vocem xaoSia praepositionem Sia a bbrario omissam esse suspicor (cf. ib. B Sik tov
ayawqaavToq et 457 C Sia rov ngdaaeiv), aut epexegesi Bas. putandus est usus esse simili eis, quas Viteau
§ 276 e NTo. et 277 e LXX protulit. Sicut Attici et atticistae 4) Bas. multo saepius quam simplici
genetivo finah utitur praepositione vueq: hex. 65 0, 157 D; ps. 288 0, 301 B, 444 A; hom. 392 A; ep.
260 0, [372 D iv nqoaev%atg i. *.], 432 B, 433 A, 497 A, 580C, 780 0, 813 A, 857 A, 944 0 (ßowvrag
nQog avrov [deum] t'. t.), 1024B. "Evsxa tov significat bis consilium: sp. s. 68A et ep. 521 B, ter
„was anlangt" (cf. Kh. I 462): ep. 276 0 („insofern", „da"), 613 C, 705 A. De oxonq tov v. supra

1) Cf. Stahl 620, 1 {^siäsvai = überzeugt sein") et 619, 1. Ex Aeliano Schm. III 80 profert oTSa et nvvMvo/iiai
c. inf. iuncta. Hodie post talia verba aut vd c. coni. aut jzG>s (sive oti) c. ind. ponitur.

2) Unum hoc genus infinitivi praeter absolutes illas formulas (ut ovtok elnsTv) nostra aetate retinet sermo librormn.
Ceterum hie quoque saepius illius loco ponit (to, rov xtX) yd c. coni.

3) Ad usum genetivi et infinitivi in libris V. et N.Ti. latissime patentem multum videtur contulisse creberrima
apud Hobraeos praepositionis p cum inf. struetura.

4) Birklein, Entwickelungsgeschichte des substantivierten Infinitivs (1888) p. 103: „Der bloße Inf. mit rov in
finalem Sinne dominiert nur bei Thuc. gegenüber den Praepositionalverbindungen . . . Bei den Philosophen ist es si/sxa
tov, bei den Rednern imeg tov mit Inf., das überwiegend zum Ausdruck des Zweckes Verwendung findet." Schm. IV
609 de simplici gen. inf.: „von Dio Chr. u. Aristid. fast ganz, von Luc, Ael. u. Philostr. ganz vermieden", II 40: „der
Vulgärsprache zu geläufig, um als Atticismus zu wirken". Karo invenitur ap. los., nusquam ap. auet. n.-vip., saepe ap.
Arr. et App.
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p. 22. Praeterea iunguntur genetivo inf.: ävsv Eun. 576D (praeterquam quod); dvxi' ps. 233B,
256 C, 304 A, hom. 445 B, 461 B, sp. 85 B; an 6 ps. 284 A et 297 0 (utroque loco pendens a verbo
^ExaßäXXm); diu ps. 457 C (infolge davon daß); ex (infolge davon, dadurch daß, indem) hex. 121B,
ps. 340A, 361D, 4130, 425 D, 450 C, Eun. 581 B, sp. s. 1120, ep. 4320, 461 B, 880 A, 897B, 944B,
985B, 1028B, 1085A; exxög (abgesehen davon daß) ep. 740 0, 228B; i*e%Qi ps. 473A, ep. 728A;
nsgi ps. 296 0, Eun. 628B, hom. 185 A, adul. 584 A, ep. 672 B, 876B; nX-qv ep. 412B; ngö (bevor)
hex. 60B, ps. 237 A, Eun. 585 C, hom. 476B, ep. 728 B, 849B; inö (infolge davon daß) hom. 176C,
373 D, ep. 444 A (cf. supra p. 20 sq. et Schm. IV 467 sq.).

b) Dativus inf. simplex, qui semel tantum in NTo. (II Cor. 2, 12) legitur, perraro etiam
ap. atticistam Ael. (Thouvenin, Untersuchungen über den Modusgebrauch bei Ael., Philologus 1895,
p. 600), crebro usurpatur a Bas. Ut omittam eos locos, ubi dativus instrumentum significat („dadurch
daß"), memorabo eos, qui vertendi sunt coniunctionibus „weil" sive „infolge davon daß": hex. 25 0
(ib. postea Siä xb c. inf.), 140 A, ps. 256 A, 293 0, 360 D, 364 A, 365 G, 377 A, Eun. 636 B, 656 A,
668 0, hom. 533 A, 608 B, adul. 585 B, sp. s. 810, 88 0, 89 A, 97 B, 145 A, 156 B, 1610, ep. 445 B,
489 B, 589 0, 621 A, 656 B, 669 A, 705 A, 864 A, 904 B, 917 B, 993 B, 1008 0, 1012 C, 10650. Semel,
ps. 212B, t(p SoxeZv („specie") opponitur voei vft dXrjd-sia (cf. Plat. Conv. 8, 43). — Praepositiones
clativo a Bas. adduntur sv, ini, noög. ^Ev xo) quam usitatum fuerit recentiore aetate, vel inde apparet,
quod in NTo. legitur locis circiter quadraginta (Viteau 281). in actis apostolorum apocr. a Bonnetio
editis locis viginti sex 1). E Basilio afferam eos locos, ubi illud significat „dadurch, daß" (cf. p. 19 sq.):
ps. 256 D, 293 A, 305 A, 432 B, Eun. 509 B, 549 C, ep. 480 B, 609 O, 661A, 884 0, 957 0; sv xff,
Xeysiv sive elnslv (»cum dicit": sicut NT. Hebr. 8, 13 sv iw Xsysiv „xaivrjv* nsnaXaüoxsv xijv nomxrjv,
ubi Vulg. „dicendo"): ps. 384 A, Eun. 528 A, sp. s. 89 A, 96 C 2). 'Eni xy („damit"): ps. 385 0, ep.
653 A, 9610. IlQog iy („außerdem daß"): hex. 20C, 21 C 3), 960, ps. 2330, Eun. 517 A, 5440,
sp. s. 177 A, ep. 977 B.

c) Accusativus infinitivi cum negatione ad consuetudinem Atticam (cf. Kli. II 44 et 217;
Viteau 272) locutionem negativam sequitur: adul. 580 A Siscpvyov xo fiij xaxayeXaaxot elvat,, 580 D
ovSsfxia nagaCxt^tigxb [.irj ovyl noXXanXaaCm xijv xöXatftv vnoo%elv, hom. 333 A xiva äv slnoi/jisv Evnqsnij
Xöyov (Grund) xb firj ovyl xtX. (cf. Dem. 24, 69)'. Pr aepositionibus ille casus infinitivi hocce modo iungitur.
Jid xo, usitatissima antiquitus structura, pro enuntiato causali ponitur hex. viginti locis, ps. triginta,
Eun. quinque, sp. s. quattuor, ep. plus triginta quinque. Elg xö cum ab Atticis tum a posterioribus 4)
saepe infinitivo praepositum a Bas. nusquam enuntiati finalis loco adhibetur, sed ita, ut apte cohaereat
cum verbis (ep. 649 A j^rjfetv, C nqoEtqänrp>, 661 B xe%qr]ao .. dcpoofiijv XaßsTv, 981 B xivrjffai, ps. 453 A
naQEÖwxe) aut nominibus (ps. 388 A StSaaxaXicc, 401D dvdyxrj). "Eni xo — „damit": ps. 320 A, 377 B,
404A (post dnoaxsXXofiEvovg, a. 1. im x(p). Msxä xo „postquam": hex. 610, 93D, ps. 236B, 285A,
304 0, 321 A, 429B, Eun. 669 A, hom. 301 A, 544D, ep. 804B. naoa %6 „propterea quod": ps. 368B,
Eun. 617 A, sp. s. 165 A, ep. 265 A. IJeqI xö: ep. 664B f[ n. xb unoxoivsod-ai jxeqi{.iv« (a. 1. n. xov).

1) Iann. 2075 b: „in postclassioal — Byzantinc Greek the prepositional usage . . takes also tlie place of tbe
now retreating circumstantial partioiple, as: . . . sv t<p Xsysiv = Xsywv."

2) Errat igitur Garnerius (tom. III., praef. p. 150 sq.), cum duorum de baptismo librorum non esse Basilium
auctorem cum ex aliis rebus cognosciaffirmat tum inde, quod illic persaepe, alibi non plus quam semel (regul. 207 [t. III,
1220 C]) legatur iv reo sfatstv, additque omnino similes infinitivos (ut sv xcö gvo&fjvai bapt. p. 625 et Tcji slnsiv ib. p. 626)
Basilium „aut nunquam aut rarissime" adhibuisse.

3) Sic enim his duobus locis scribendum, non cum Garnerio ngög xö, delendaque virgula priore loco post illas
voculas posita.

4) De NTi. scriptoribus et flnalis (sive consecutivi)enuntiati et simplicisinfinitivi loco (quemadmodum ha c. coni.
et xov c. inf.) illud adhibentibus cf. Bttm. § 140, 10. Paulum circiter quinquagies eo usum esse dicit Viteau 273.

9
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II qoc, xö ap. Bas. modo aptum est e substantivo (Svvufiig ps. 432 C, anovSiq ep. 673 B), adiectivo
(avxägxrjg ps. 437 B), verbo (ifinoSt^siv ps. 256 C, äefad-ai [egere] ps. 456 B et sp. s. 101 A), modo
liberius adnectit infinitivum enuntiati locum teuentem, ut significet aut „in Rücksiebt darauf daß": adul.
577 C; aut idem quod wäre: bes. 12 B (post /.irjxavijv), 28 B, 128B, 160 A, ps. 348B (n. x. ^'). 481 C,
ep. 420 B, 596 A, 620 A, [625 C fortasse i. q. „hinsichtlich"], 644A, 941B, 996 A,B; aut „eo consilio
ut": hom. 540 A, ps. 229 B, 412 A, ep. 644 A, 985 C. De hex. 20C et 210 (nobg t$) v. supra.

II. De partieipio.

Norninativus partieipii absolutus, qui etsi vulgaris sermonis proprius erat*), tarnen a sophistis
nonnullis (inprimis Philostr.: Scbm. IV 114), quod mirere, tanquam atticismus frequentabatur, a Bas.
prorsus vitatur (item a Syn.: Fritz p. 109). Genetivus absolutus quam saepe in vulgari sermone pro
partic. coniuneto positus sit, cognoscas e quinquaginta duobus locis a Bonnetio ex act. app. apoer. allatis 2 );
a Bas. autem pariter atque a Syn. (Fritz p. 109) semper ille suo loco adbibetur unique loco specie
contrario bex. 32 B, ubi — si quidem vera est baec lectio — dativum avxoig genetivus xate%6vra>v
sequitur, similes ex antiquis proferri possunt (cf. Kh. II 111). Dativum absolutum respondentem Latino
ablativo, qualis legitur ap. Pbilostr, Ap. 110, 26 xad-ünSQ xoTg ni]ya(oig avadidofisvoig, saepius ap. Plut.
(velut. Mor. 169 D xovxoig noiovßävotg [Cam. 39, 2 äxovxi xo) cSrjfMp]) aliosque (Schm. IV 610), ap. Bas.
non invenias, nisi huc pertinere censeas ep. 464 B cog äv fxij ävd-Qtönai Tcaqavoovvxi Sia xbv %qovov (i. e.
senectutem) xivSvvevoi u xcSv xoivwv, qui tarnen dativus intellegi potest dativus auctoris pendens a verbo
idem valente atque sig xi'vSvvov xadiaxuixo (cf. Kh. 1 423, ubi Sopboclis verba ponuntur: S-soig xe&vrjxsv).
Accusativus absol. adbibetur verborum impersonalium more Attico, postea rarescente 3): deov (ps.
461B, hom. 429 B, ep. 1028 A, alibi), §£ov (ep. 861A), tv%öv („fortasse": ps. 260 C, Eun. 516B, hom.
548 A, sp. s. 117 D, ep. 676 C; (hodie saepe in libris äv xv%6v = wenn etwa), (islov (ep. 445B ov (.i.
avxotg, quo loco coufirmatur ea lectio, quae adul. 576 B in aliquot mss. exstat: ov fisXov avxcp) 4), wg
ovx ivSsy^ö fievov („quod fieri non possit": ep. 340 A). Antiquuni illum usum partieipio appositivo
xo Xsyöfisvov (quod ap. Bas. quoque reperitur, e. gr. hom. 316 0) idem significandi atque verbis maneg
Xsysxat (cf. Kh. I 285 et 311) sive wg slnslv dilatavit Bas. cum dixit: xb §& vvv e%ov („in praesentia":
ep. 245 A, 5120, 621 C) 5), xö (ys) sig avxöv (avxov'g, s/As) f\xov („quantum in ipso est": Eun. 572B,
597 A, sp. s. i96 0, ep. 737B, 848A; similiter Philostr.: Schm. IV 178), xb xolg nollolg ovfißaivov
(„ut plerique solent": ep. 309 B). Temere Garnerius hex. 41B ffxrjvrjv xiva . . nsQicxx^aavTa xal . .
savxbv xa&eioyvvvxa absolutos aecusativos esse suspicatur; pendere enim existimandi sunt aut a verbo
vnö&ov e Reg. sexto reeipiendo, aut, si molestior videatur hie imperativus in sequente enuntiato
iterum positus, a praegresso imperativo vörjaov, quem priore loco interpreteris „erkenne, begreife", hoc
„stelle dn vor".

!) Cf. Bonnetii indieein s. v. nom. abs. et Compern.p. 17. Notatus etiam XIV. saec. a Io. Glyca (ed. A. Jahn)
35, 17 nomine soloecismiille in eotidiano sermone ad hanc aetatem mansit (v. Mullach 327).

2) Cf. praeterea de NTo. Bl. p. 256, de los. G. Schmidt p. 435, de Philostr. Schm. IV 80, de Heliod. Fritsch
II 10, de Leontio Gelzerii ind. s. v. gen. abs.

3) Schm. III 78: „die Kowi\ braucht dafür den Gen. absol.". In NTo. unus reperitur: rvxöv (I Cor. 16, 6).
Atticistae eum frequentant (Schm. IV 618), etiam Heliod. (Fritsch II 9) et Syn. (Fritz 109 sq.).

4) Absurdum est quod legitur in ed. Maur.: ov fislcov avrcp, cum ftsXco (sive potius /tsXoßai) significans „curo"
necessario iungatur genetivo, dativo autem iunetum significet „curae sum".

5) Item ap. Ael. et Syn.; cf. etiam Nea 'H/i. 13 0sßo. 1910: sav Ssv e/tsXha xo ys vvv U%ov va /j,sxaßdXXy xö
xxX. Atticam locutionem cognoscas e verbis Moeridis p. 331: xr/ttsgov sfoai, 'Axxix&g . . . %b aij/isgov k'xov, 'Ell^vixwg et
ipsius Basilii in illa ad adul. or. 588 B xo ys vivvv eirai.
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Participium cum auxiliari verbo elvai loco simplicis verbi finiti ponere cum ap. posteros, inprimis
NTi. scriptores x); multo esset usitatius quam ap. Atticos, Bas. modum olim adhibitum retinuit. Participii
praesentis haec exempla afferantur: hex. 17 B (rtgoxsb/jLSvov scrn xo sgyov), 32 B, 36 A {Xeinöfievov xoCvvv
soxi voelv fjfiäc), 41 B (vacog tfv enmoXd£ov), ep. 1012B {ngoa^xov: sicut Isoer. et Dem.); participii &%ov.
Eun. 521C (dXX' ovx %ov iacl tpvaiv vovtö ys: item Dem. 2, 26), omisso verbo Hart ep. 624B, 676D, 985B
[co xmXv'ov: ep. 284D ovdsv rjv t. x. sq. inf., 4210 ovSsv x. x. sine öavi, 625 A xC x. x. c'gtm sq. inf.;
bom. 437 B xo i^noSi^ov ovx eami]. Aoristi participium olim interdum a poetis, saepius postea in
vulgari sermone [cf. indd. ad Marc, üiac, Callin., Leont.] cum slvai coniunetum nusquam ap. Bas. repperi,
semel cum ysyova: ep. 448B. — Ol%eG$ai partieipio „tpgdoemgevexa" iungere cum posteris Atticae
elegantiae visum sit (cf. Scbm. III 78, IV 80, 619), memorabo exempla Basüiana: hex. 99 A (dndyovaa),
168B (amwv); hom. 248 C (dvagnaadeiaa, sc. morte), 473 A (ngoGOMtp&sügag), 513B (dnaXXayev),
520 A (Xsinoxaxvrjtrag) ; ep. 273 0 (dvagnaaS-sig), 284 0 (dmwv), 308B (Sumäfisvov), 312A (dgöeig
dtp' ijiiiwv, morte), 4210 (nagaffvgsitTav), 448 A (tpevyovceg), 513 B {dnaXXayev), 1001A (xmaXvaag
Xafxngäg, morte). Contrariam vocem tj» similiter Bas. adhibet'ep. 1012 B xijv ipv^v, wc ex d-aioxfgmv
e%a>v qxev: „quod eam ab., habet"; cf. adul. 565 A ^vfxßovXevaiov rjxm, ep. 600 C rjxei.. dnonXiqqwamv,

Adiectivorum loco ad significandam aliquam condicionem vel qualitatem ex consuetudine ab
Atticis incohata, postea praeeipue ab atticistis 2) dilatata Basilium saepenumero participium adhibuisse,
ex multis eorum locorum intellegas, quos supra p. 25 et 41 sq. congessimus. Adiungere hie libet sp. s.
93B äixe^evwf.ievov (peregrinum) navvsXoög xal ätfi'vrjd-eg pauloque post oixsiomvov xal.. xexgcfx-
fisvov (tritum, sc. vocabulum), 96 A xrjv i^rjXXayixsvrjV (sff&'fjxa, novam) del xfjg xot,vfjg ngoxifuSwec.
Adverbiorum vero partieipiahum tanta ap. Bas. est multitudo, ut non solum antiquorum paucitatem,
verum etiam atticistis superioribus usitatorum numerum s) excedat. Leguntur enim adverbia participii
1) praesentis a) activi: dgxov'vvtog (hex. 121 A, 157B; Eun. 536B; hom. 241D; sp. s. 185D; ep.
320 B, 681B), dg/xo^övreag (ps. 312 O, 373 A), Ssövxtag (hom. 552B (ii) 8. „ungebührlich"), Siatpsgövctüg
(Eun. 616 A, 652 A; ep. 1000 A), d-aggovvTtag(ep. 460 B, 656 0), idia£6vttag (hex. 44B xal i^aigsvcag,
176 A; Eun. 612 C; ep. 332 A), xa-3-rjxovxtog (ep. 1056 A), Xav&avövtwg(ps. 212 B, hom. 229 A), vrjtpöv-
xtag (hom. 208B), nagaxgs%6vvtag (sp. s. 92B „obiter"), ngsnövttog (ps. 292Ü; Eun. 536B, 624B;
ep. 432 0, 992 A), ngotrrjxövrwg (ps. 228 A, 252 C; Eun. 625 A; hom. 432 A; ep. 993 A), avßtpegovttog
(ep. 317 A); b) medii et passivi: dvxixsifisvmg(hex. 124C x<$ tpwit'), 6f.ioXoyovfi&.v(og (ps. 388B), ngoy-
yovnivtag (hex. 13B, 41B; ps. 480B; Eun. 501B, 621D; adul. 568B; ep. 469 C, 553C, 616B, 657 A).
2) perfecti a) activi: iygrjyogöxwg (hom. 208B), snavaßeßrjxoToog (ps. 288C „in einem höheren Sinne",
a. 1. — r« e), XeXrj&öxoög (hex. 116B, 144A; ps. 388 B, 493 A), nsnoid-öxwg (ps. 316B, hom. 613B),

1) Cf. Bttm. § 24 sqq., Bl. p. 208. De frequenti ap. atticistas usu v. Sclim. I 117, 261, II 99, IH 112, IV 157.
Ac ne nostra quidem aetate eum exolevisse cognoscas ex liis locis ephemeridos Nsa 'ff/J,.: 9 'Iav. 1910 noXXa orj/.ieTaetat
Setxvvovxa ort, 16 'Iav. fj xagäia fjfi&v xaiofisvrj rjV xfj cpXoyl xfjg xaxavvlgeoyg,13 0sßg. tcsqI xfjg oxäoemg, rjv deov f\ 'O&co-
ixavixr] KvßigvtjOig va T7jQi'jcirj.

2) Cf. Schm. IV 617 et Greg. Cor., qui § LXXI ait: 'Axxixöv eou xal xo xgfjo&ai xaXg /nexo^aTg ävxi 6voj.ia.xav et
exempli causa ex Hoinero affert nsjivvfihog „avxl xov mvvxög"' et ex Aristoph. xwv elwdoxmv ^avxl xov x&v sd(fio>v u.

8) Schm. I 241, II 54, HI 77 (senis denis locis ap. Ael. et Aristid.), IV 80 (ap. Philostr. duodeviginti locis).
Plutarcbum eis crebro usum esse testatur Weissenb. p. 13 et 22 itemque Heliodorum Fritsch II 8 sq., raro autem Syn.
in epp. Fritz p. 109. Ex Origenis comm. in lo. complures locos affert Preuschen in ind., e Methodio A. Jahn (Metbod.
platonizans, adnot. 136). Si recte Scbm. IV 620 „die weite Ausdehnung des Gebrauchs der Partizipialadverbien" in
dictionibus vulgaris sermonis propriis numerat, mirandum sane est, quod in NTo. non plus duo adverbia eaque ap. Paulum
inveniuntur: vjiegßaXXövxwget q>etdo/.isvo}g.Nostrae aetatis sermo eultior haud raro ea usurpat; in epheraeridibus quidem
legi adverbia aQxovvxmg,Ssovxwg,ivdey_o/nevüig, sxavsdlijfi/tsrajg („wiederholt" ; cf. Plat. Phacdr. 228 a sjcavaka/ißdvwv sxslsvs),
EnM,ydvxü>g,em/isnch]j.ievwg, smoxa/J,eva>g, snonsvmg („folglich"), Bansvo/.tivojg,soqpal^ievoig,lÖM^ovraig,Xavdarovtaig, Xeh]{t6xa>g,
ofwXoyoviiivaig, JiaQe/.i7ii3ix6vTO)g,3iQOtjyov/.m'Ojg, vne(>ßa\X6vra>g,(oQioj.ih'wg.
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rtsnovO-ovatg (ps. 316B); b) medii et passivi: dn-qQvd-Qiaaiisvmg (hora. 368A), äirokeXvpevcog (hex. 89 C
„absolute"; Eun. 588 0), dycogißiievaig (hex. 32B), dcpmaiw^svcog (ps. 301 C, ep. 457A), dtaßsßXtj^cvMg
(ps. 296 0 „in tadelndem Sinne", opp. EncavEiwg ib.), SiccxsxQi/nevcog(ep. 332 A), ö/sff/iaaii,Fva)g (sp. s.
176 A), di'i]Qrj/.ievoog (hex. 77 A), svrjUayfiävwg (ps. 445 B), entiSTayiievcog (ps. 284 0, hom. 395 0; utroque
loco a. 1. emievevyixevcog), SQQipiievmg (ep. 988 A), iffcoxcefff.ievcag(ps. 489 A, hom. 420 0 [rifc vnoxei-
[lEvrjg (pvGswg]), ^iislrjiiEvcog (ep. 984 D), rjvayxaGiiEvmg (hom. 312 B), -qvwfievmg (hom. 521 B, sp. s. 104 B,
ep. 557 A), ijneiyfievoog (hex. 108 B; hom. 240 0), xarifjvayxaaßEvwg (ps. 412 D, 485 A), xexgifxBvwg (ps.
489 A, sp. s. 152 0), xsxQV/xiiEvoog (ps. 388 A), keXoyiff^evoog(ep. 1033 0), Tta^aTSTtj^iiEvoog (hex. 133 A),
nenlctvqfisvwg (ep. 893 A), nSQieaxs/ji^Fvcag (ep. 297 B), nsQixexalvfif.isvag (Eun. 636 A), netpsifffievwg
(ep. 676B /,tiy 7T. i. q. dtpeiSeSg paulo ante; 1040 B), ne(pidayf.iEva)g (sp. s. 173 C), (Xvyxeyvfisvug (ps.
248B), owe&vy/jeixag (ep. 557 A), ovvrjpfievcog (Eun. 517 A, 656B; sp. s. 176A, i96 0; ep. 337 A),
ffvvovaiwfih'cag (hom. 468 C x«ra Ti)i> (pvoiv, a. 1. avvrjiifiEVwg) , Tsd-sooQrj/.ievmg (hex. 76 B), -cEvccy jXE.vwg
(hex. 144 B).

III. De adiectivo verbali.

Adieetivum in reo? desinens cum mature e sermone cotidiano excidisset x) ideoque nonnunquam
a scriptoribus perperam adiectivo in vög exeunte commutaretur, a Bas. haud ita raro semperque recte
adhibetur. Plerumque autem neutro singularis utitur, velut ps. 308A, 317 0 ngovorjveov roCvvv
tov xüllovg rj[.uv, 337 B; hom. 385 A tavviqv (a^sv^v) rj(.iiv diooxisov, 412 0; adul. 568 A,C, 569 A,C,
577B, 581D, 584A,B; sp. s. 69 C, 72 0, 84B, 88B, 109C; ep. 309 A, 668B; raro personali, quam
vocant, constructione: sp. s. 69B, 164A ov fi7]v nqö ye Trjg dXrjd-siag uifirjTEa rjfiiv r} dacfdXeta; ep.
229 0. Semper omisit copulam iavC sicut plerumque Attici. Cum articulo iuncta adiectiva —
cf. Stahl 764, 2: „sehr selten., substantiviert" — haec enotavi: hom. 133 B tu nqaxxia r^xlv et 192 C
vnsg r<5v ngaxTSwv. — Adieetivum syllaba rag terminatum non solum partieipii perfecti passivi signi-
ficationem habet, quae etiamnunc viget (Iann. 1052), sed etiam interdum facultatis, cuius in NTo. unum
est exemplum Act. 26, 23 nad-tjTog, hodie perpaucae reliquiae (Thumb § 164): dnevxrög ep. 600B;
snaivsTÖg ps. 321B (-üig), 405B (-wc), hom. i96 0, ep. 865B; eqiixrog hom. 165 A; insolentius
(psvxrog significat „fugiendus" (sicut ter ap. Aristid.: Schm. II 55): hex. 157 D olds tb (psvxvdv 6
l%&vg, 133B toi TtQaxTEa rjf,üv xul zd (pevxrd SioQiZovvsg, ps. 316 0 nsql rwv aiQETcSvxai (jiEvxiwv,
[417 B ev aob (fsvxcov tjcw, tj d/.iaQTicc], ep. 932 B.

Hactenus de syntaxi Basiliana. Quae praeterea de particularum, quas proprie vocant, magna
ap. Bas. copia scitoque usu atque de troporum figurarumque varietate quaesita habeo, alias fortasse in
medium proferam. Ex eis autem, quae explieavi, satis apparet Basilium sermonem suum de industria
ad Atticum conformasse eadem fere ratione atque atticistas illos, qui dieuntur „die zweite Sophistik".

!) Nusquam exstat in titulis Atticis (Meisterhansp. 151), semel in NTo. (Lue. 5, 38 ßXrjreorii). Diutius retinuisse
illud videntur praeter atticistas (velut Aristid. et Pliilostr. [Schm. II 55 et IV 84], auet. n. vyj., Heliod., Syn.) philosophi,
quibus apta esset huius locutionis hrevitas. Ex Origene quidem, scriptoreAttici sermonisalioquin minime studioso, Preuschen
in ind. ad comm. in Io. ingentem numeruni adiectivorumin xeov desinentium affert. Epictetum quoque ad Stoicorum con-
suetudinem adiectiva verbalia frequentasse Melcher p. 38 dicit. Quod hodie terniinationem xsos exstinetam esse ait Iann.
1051 et 1366, id non cadit in sermonemlihrorum et ephemeridum, ubi saepenumero legere licet ot]ßeia>xhv (xQoaOexsor,
6[ioÄoyt]7Eov) oti, z( xb TiQaxT&ov, tcsqI tov TTQaxxiov,tisqI xfjg äxolom')i]Xsag izohxixfjg, imöicoxxea slve rj ßsXximoiqxojv
oxeoecüv, similia.
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Quae enim hi praeter vulgarem loquendi consuetudinem vel primi in litteras denuo induxerunt vel ab
aliis iam xoivfjg scriptoribus elegautioribus interdum adhibita studiosius frequentarunt (cf. Scbm. IV 608 sqq.),
eorum longe maximam partem ap. Bas. legi vidimus. Perpauca non repperimus, velut pluralem adiec-
tivorum neutrhis generis cum eaxi coniunctum, voculas xal xöv, ij tov, r\ S' og, xal og, futurum medii
pro passivo positum, particulas fiwv et eöre. Sed quod ceteris atticistis, idem Basilio accidit, ut vulgarem
aequalium sermonem prorsus exuere nequiret. Itaque etiam eoram, quae Scbm. IV 613 sq. et 619 sqq.
ex atticistis collegit vocavitque „Vulgarismen'', pleraque apud eum deprehenduntur. Plura in verbi quam
in nominis syntaxi Atticae consuetudini ap. Bas. sicut ap. illos repugnare non est quod miremur, cum
ad tenuiora discrimina in tanta verbi formarum structurarumque varietate semper observanda et aptissi-
mam cuique sententiae dictionem deligendam naturali opus esset iudicii subtilitate, quae ut Atticorum
quinti quartique saeculi propria fuerat, ita postea quam aliae quoque gentes graece scribere coeperunti
magis magisque imminuta est. Assidua tarnen veterum, inprimis Piatonis et Demosthenis, lectione adeo
erat Basilii iudicium expolitum, ut non solum sicut atticistae superiores multa eoruin, quae plebei ser-
monis erant, prorsus evitaret, velut eig pro dativo personae, fierd pro dativo instrumenti, perfectum
cum av aut irreali ei copulatum, coniunctivum pro futuro, imperativum aut coniunctivum pro modo
proprie optativo, infinitivum in enuntiato interrogativo, Iva licentius loco infinitivi aut ante coniunctivum
iussivum vel dubitativum positum, edv c. ind. praes. aut fut., oxe c. coni., xameg c. ind. coniunctum, sed
etiam nonnulla ex eis quae apud illos leguntur: nominativum absolutum, superlativum auctum vocibus
ndvv, Xtav, sim., comparativum superlativi vice fungentem, oKiyog otfog et sim., ovi positivo iunctum,
ei,g pro exegog, praesens pro futuro, acc. c. inf. pro nom. positum. Rursus sane quaedam ap. Bas. in-
veniuntur, quae ex atticistis a Scbm. non afferuntur, velut naget c. dat. pro gen. verbis passivis adiuneto,
fjiov pro ifiavTov, iSiog et olxelog pro pron. refl. usurpatum, el primariis enuntiatis interrogativis prae-
positum, st xal ok, wäre post verba Seiad-ai et similia, ovi pro wave (post xoGovxov), el — av c. coni.,
6g edv pro og av positum.

Neque vero in omnibus libris prorsus idem est sermo Basilianus. In epistulis enim ut plura
quam abbi ab Attico usu abborrent, id quod in hoc ipso genere minime mireris, cuius sermoni licere
propius accedere ad cotidianum aliis multis, ut Ciceronis l), exemplis comprobatur, ita Atticae dictiones
lectissimae inveniuntur, in eis, quae praestantibus in re publica viris aliisque hominibus illustribus scriptae sunt,
velut V. ep. Nexxagico naga(xv9r l uxri, VIII. Totg Kaiaagevaiv änoXoym, IX. Ma%if.iq) (philosopho), XXXVI.
'Eni snixovgt'a, LX. rg^yogifp d-eitp, HXlY. cHGvyj(ß, LXV .'Avagßi'q), LXXIV. Maow.viavw,LXXXIV/Hyfi/uow
(Cappadociae), XCIV. cHXia äo%ovn vr\g inao%iag, XOVII. Tf, ßovlf Tvdvcov,XCIX. et CCXXIV. TeosvTiq)
xofirjri, CVIII. T« xr]dei.wvi xcSv xXrjoovönwv 'IovXiTtrjc,CXII. 'Avdgovixq) rjyej.i6vt, CCX. Totg xava Neo-
xatadqeiav Xoymxdtoig, CCLXXXIII. 'EXev&ega, CCCXXXV.—OCOLIV. Aißaviw. Orationum autem,
quae leguntur Migne III 163—619, omnium maxime Atticam dicendi consuetudinem exprimit oratio ad
adulescentes de legendis gentilium libris missa, ut quasi ßdaavog quaedam ad diiudicandum, Attica an
popularis dictionum multarum origo sit et natura, adbiberi possit, cum quidquid vel in sola illa vel
praeter eam in oratione „mundanis rebus adhaerendum non esse" (Migne III 540 G —564 B) proxime
ad illius elegantiam accedente et in eis epistubs, quas supra nominavi, nusquam alibi invenitur, id quidem
oblitteratum iam fuisse Basilii aetate consultoque ab eo ut Atticorum proprium arcessitum esse colligere
liceat, velut dualem, erguer«, mg coniunetionem declarativam, opt. fut., opt. obliqu. praeteritis coniunetio-
nibusque ovi et Iva subiunetum, dneog c. fut., bnöre c. opt., %6 ye vvv elvat. Inter orationes sacrorum
librorum locos quosdam explanantes (Migne I 4—493) peculiari emendataque elocutione eminent homiliae
de hexaemeron, in quibus maxima praeeipue in modis usurpandis diligentia cernitur; nunquam enim
ibi reperias l'va c. opt. post praesens, el c. coni., edv, ovav, dg äv c. opt. pro coni., sim. Secus se

1) Ad fam. 9, 21: „epistulas vero cottidianis verbis texere solemus".
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habent homiliae in psalmos, quae valde inter se dispares sunt cum sententiarum copia et gravitate
tum elocutionis diligentia compluraque exhibent vulgaris sermonis propria, quae alibi a Bas. nusquam
aut perraro usurpantur, velut tisqi c. gen. pro simplici gen., änö pro vno, semel nö&sv „wohin.?", naqü
post comparativum pro ij, ort, pro äavs, swg ov, ecog ove, 6g scev. Dogmatici denique libri, tres libri
adversus Eunomium, quem ipsum quoque Attici sermonis fuisse imitatorem Norden, Die antike Kunst¬
prosa, II 2 p. 588 sqq. docet, et liber de spiritu sancto, magna cum cura diligentiaque scripti sunt, ita
tarnen, ut Atticae dictiones eae, quae ab usu communi nimis remotae erant, evitatae sint.

Ad secernendos libros vere Basilianos a subditis quantum valeret elocutionis scriptoris propriae
cognitio, probe intellexit Garnerius. Sed quae hac de re memoravit, ea partim prorsus inania esse uno
breviter exemplo probabo. In eis enim argumentis, quibus „commentarium in Isaiam" non esse
Basilii apparere censet (praef. § X), numeravit frequentem usum adiectivoram in ixög desinentium, ver-
balium adiectivorum in zeov exeuntium, infinitivi praepositionibus subiuncti, locutionem rj xov eyxava-
Xeineiv vov Kvqbov a^iagrCa: quae omnia minime aliena esse a Basilii sermone supra ostendimus. Alia
igitur illius de auctore opinionis adiumenta quaerenda sunt ex eis quae de syntaxi collegimus iuvenien-
turque, si quidein ille liber recte dicitur propter elocutionis discrepantiam Basilio non posse attribui.
Tres equidem orationes item iam a Garnerio reiectas, quae inscribuntur „de hominis structura" et
„de paradiso" (Migne tom. II 9—71) perscrutatus repperi haud pauca in eis inesse, quae aut in
novem de hexaemeron homiliis, quarum materia illis porro tractatur et absolvitur, ut cotidianum videlicet
sermonem redolentia prorsus evitantur, velut xäv c. opt. (29 D bis, 53 D), relativum cum äv et optativo
(25 D) vel cum simplici optativo (37 A) loco coniunctivi, el cum coninuctivo (72 C) constructum, aut
omnino nusquam ap. Bas. leguntur, velut opt. pro coni. prohib. (24 D), l'va c. ind. praes. (61A), äv
= iäv c. ind. praes. (72B, 56 C), orav c. ind. praes. (36 C), ijyovv (20 C), etzovv („id est": 36D, 60 B,
68 B): unde aliquantum fidei accedere apparet opinioni eorum, qui illas orationes Basilii esse negant.
Similiter de auctore multorum librorum ex eis, qui nomine 'Agxijzixcc comprehenduntur, certius existi-
matum iri puto sermone eorum collato cum illis, qui a nobis tractati sunt.

Ad extremum locos eos congeram, quorum vel lectionem emendare aut confirmare vel signifi-
cationem interpretando explanare conatus sum: hex. 20 0 et 21G (cf. supra p. 65), 31 A (p. 21), 41 B
(p. 66), 60 B (p. 19), 153 A (p. 31), 189 D (p. 31); ps. 229 B (p. 64), 235 0 (p. 49), 276 0 (p. 34), 281 D
(p. 53), 336 B (p. 56), 420D (p. 64); Eun. 537 B (p. 43), 616 0 (p. 49 ann. 4), 633 A (p. 62); hom.
188 A (p. 47), 192 0 (p. 10). 253 A (p. 21), 433 0 (p. 36 sq.), 444 A (p. 63), 525 D (p. 26), 541 A (p. 57);
adul. 564 C (p. 14), 576 B (p. 66), 580 0 (p. 48 sq.), 585 0 (p. 59), 888 A (p. 14); sp. s. 76 O (p. 35), 132 C
(p. 46), 140A (p. 49), 209A (p. 52); ep. 256A (p. 52), 268 A (p. 46), 305A (p. 54), 377A (p. 19), 413B
(p. 46), 481A (p. 59), 481 C (p. 61), 561A (p. 49), 613 A (p. 49), 616B (p. 45), 620C (p. 23), 629B (p. 37),
660 B (p. 7), 669 B (p. 31), 697 A (p. 56), 700 A (p. 15 et 64), 785 A (p. 50), 820 B (p. 47), 885 0
(p. 17), 892 B (p. 21), 901 A (p. 14), 917 0 (p. 27), 937 0 (p. 38), 949 0 (p. 42), 992D (p. 51),;i036C
(p. 60), 1041A (p. 62), 1056 A (p. 53), 1064 D (p. 62).

Typographi errata.
Pag. 7 vers. 14 lege /u^rjoug, v. 25 dele „pluralem" post „nominum"— p. 9 v. 12 1. „qua" pro „quae" — p. 12

v. extr. 1. „afferre" — p. 15 adn. 1) 1. „ex" ante „aliis posterioribus", adn. *) 1. olxodö/iov— p. 16 v. 3 1. „attieismis",
v. 9 smSexxixr), v. 35 ayidoßaoi — p. 17 v. 2 1. avzi)noog, v. 16 /ft.ucöj'o?, adn. 2) „suDiungere" — p. 18 v. 13 ponendus
uneus) post xae' 0"^''^, v. 20 1. ävdßa, v. 29 aoi pro aov — p. 19 v. 10 ab imo ponenda virgula post „Thuc." — p. 20
v. 19 1. „hac" pro „hoc", v. 22 dele virgulam — p. 22 v. 7 1. „speciei" — p. 23 adn. 3) 1. „NT." pro „NTo." — p. 24
v. 12 1. „diuturnitatem", v. 14 [trpiiv, v. 19 reooa(>oiv.
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